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EXEnirorpe R

Degerli Okuyucu,

Size tigiincii cildimizin ilkbahar sayisini ulastirmaktan mutluyuz. Daha 6nceki
sayilarimizdan kaynaklanan gecikmeyi biraz olsun kapattik. Y1l iginde bu
gecikmelerin ortadan kalkacagini ve son saymmizi zamaninda size

ulastirabilecegimizi umuyoruz.
Bir sonraki sayimizda yeniden bulugabilmek iimidiyle saygilar sunarim.

[smail BOZKURT

Emm] TTER FrROM THE EDITOR I

Dear Readers,

We are proud to reach you the spring issue of the third volume of our journal. I
would like to apologize again for delays occured in the past. T hope that by the end
of 1997, these delays will compensate and we will reach you the last issue of this

year, just at its time.
With the hope of getting together again in the coming issue,

ismail BOZKURT
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TURK MUKAVEMET TESKILATI'NDA (T.M.T.)
MUHABERE SISTEMLERININ OZELLIKLERI

Soyalp TAMCELIK®

OZET

Kibris Rumlannin tarihi emellerinden olan ENOSIS'i gergeklestirebilmek icin kurulan
EOKA, 1 Nisan 1955'te silahli teror eylemlerine basladi.

Turk Mukavemet Teskilin (TMT), EOKA’ ya kars1 Kibns Tirk Toplumu'nun
dogal bir tepkisi olarak ve nefs-i mudafaa hakkini kullanmak amaciyla ortaya ¢iku.

Bir gizli orgut olarak TMT igin istihbarat onemli idi. Dogal olarak bu da
muhabere yontemleri gelistirilmesini gerekli kiliyordu.

Bu arasurmada TMT'nin  muhabere sistemleri ayrinuli bir bicimde ele
alinmaktadir.

Rum ¢etelerinin saldinlarina karsilik verilinceye kadar, TMT nin varligi ortaya
¢itkmamusur. Bundan TMT nin iyi 6rgiitlendigi ve iyi bir muhabere sistemi kurdugu
ortaya ¢ikar.

T.M.T’NIN ORTAYA CIKIS SEBEBI

Kibris Rumlarinin tarihi emellerinden olan ENOSIS'i ger¢eklestirebilmek
icin kurulan EOKA, 1 Nisan 1955'te silahli teror eylemlerine basladi.

Bilindigi gibi bu 6rgit, George Theodoros GRIVAS adinda bir Yunan
albay: tarafindan, Ingiliz mistemleke yonetimine karsi kurulmustu.
Sempatizanlart da Ingiliz karsit;, Kibris Rumlariydi.

EOKA, adadaki Ingilizleri, terérist faaliyetlerle siirebilmek icin 1955 ve
1959 yillart arasinda, sayisiz cinayetler islemis bir orgittii!.

1960 yilinda Kibris Cumhuriyeti kurulunca, 6rgiitin askeri faaliyetleri
azalhr gibi goriiltr. Lakin, Grivas ve EOKA'ci  yandaslar, 1963 ve 1967
yillari arasinda, Kibns Tiirk Toplumu'na karsy, terérist faaliyetlerini yeniden
baslatrlar.

* Ankara Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisti doktora 6grencisi.
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e ——

EOKA'nin tatbik ettigi yontem geregi, “ses getirici” faaliyetlere agirlik vermis
olmasi, bu orgutin “terorist”® bir orgit oldugunu gostermesi :lg‘l_xm(];“.]
yeterlidir.

iste, Tirk Mukavemet Teskilat'nin ortaya c¢ikisi, EOKA'nin bu tir
faaliyetlerine karsi, Kibris Tirk Toplumu'nun gostermis oldugu tepkinin,
tabii bir sonucudur.

T.M.T. VE MESRU MUDAFAA HAKKI

T.M.T., EOKA'nin Tirklere kars: giristigi insanlik disi her tir cinayet, baski
ve tecaviizlere, en agir sartlar alunda buyuk fedakarhiklar yaparak, Kibris
Tirk Toplumu’'nun canini, malini, namusunu ve hirriyetini mtdafaa etmis
bir teskilattir. Kibris Turk Toplumu'nun “nefs-i miidafaa™ hakkini T.M.T. nin
tesisi yoniinde kullanmis olmasi, garip karsilanmamalidir. Clnki, nefs-i
miidafaa hakki, tiim insanlarin en biyiik hakkidir ve kiictik olsun, biyik
olsun tiim toplumlar, miidafaa hakkina sahiptirler. Bu hak, ayni zamanda
Birlesmis Milletler Anayasasi'nin 51. maddesinde de yer almaktadir®. Boyle
olmasi hasebiyle T.M.T. kiicik ve mahalli mukavemet gruplann
birlestirerek, tim adaya samil, her Tirk koytunde varlik gosteren, gucli
bir mukavemet teskilati haline gelmistir>.

T.M.T.DE ISTIHBARAT SISTEMI

Her seyden 6nce, milli mukavemet ve onun getirecegi silahl mucadele.
“teskilatlanmay1” gerektiriyordu. Kibris'ta yasayan her iki toplum .;.ll';lﬁll‘1dll
silahlanin ve bombalarin disinda, “sessiz ve gizli” bir savas vardt. Ozellikle
Kibris Tiirk Toplumu, istihbarat miicadelesinin ne kadar onemli oldugunt
bir takim act tecriibelerle anlamugti. Zira, herkesin birbirini bildigt ¢
tanidigi Kibris'ta, gizliligi saglamak olduk¢a zordu. Fakat, istihbardt Ve
muhaberenin, givenli ve gizli bir bicimde yapilmast gerekiyordu™ BU‘
ylzdendir ki 1963 yilina kadar, Teskilita az sayida kisi alinmusti. Bu y( 'm[um“lk
TM.T., gizliligi kaybetmeden, olduk¢a 6énemli siyasi ve askerd islil}bdlﬂ
¢lde ediyordu. Bir baska deyisle, TM.T., gizlilige o kadar buyuk onem
veriyordu ki, bircok teskilat mensubu birbirini bile tanmuyordu. ]
TMT.ye giren bir kisi, “KUR’AN-I KERIM, BAYRAK ¢ leAHﬁk
bulu.ndugu bir masanin éniine getirilip, bu kutsal degerlere cl l’."l\;l”..
?mm et}in'lirdiT Boylece, bu yemine bagh kalan mukavemetgi. hic kimsey®
1r§2’e:zluel$$(ei;n gi.zli. mucadelesine basliyordu. o ordd
et¢i bir haber toplama elemani olarak gorey yPL
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Mukavemetgiler, en dogru haberi kaynagindan 6grenebilmek icin,
hayatlarint tehlikeye atabiliyorlardi.

21 Aralik 1963 tarihinde Rum tedhisinin Tirkler Gizerine oldiiricti bir
darbe olarak dismesi sebebiyle, T.M.T. nin gizliligi ortadan kalkmustir. TM.T.,
artik yeralundan yerustine ¢ikmusti. Lakin, 1958'den 1963'e kadar gecen
sure zarfinda, T.M.T., faaliyetlerini biyiik bir gizlilik icinde siirdiirmuistiir.
Bu gizliligin strdurilmesini T.M.T.'"nin doktrinine baglamak, tarafimizca
iddia edilen bir husustur. Soyle Kki:

Hem goririrm, hem gormem uykudaki goz gibi.
Hem dururum, hem yiiriirdm tzengideki ayak gibi.
Hem vanim, hem yokum guil suyundaki koku gibi.
Hem susarim, hem konusurum kitaptaki yazi gibi ®.

Bu doktrinden, TM.T.)min gizlilige ne kadar 6nem verdigi gorulmektedir.
Buna gore “hem goririm, hem gormem, uykudaki goz gibi’, misrasini
teskilat mensuplar icin ele aldigimizda gordiiklerini, gormemezlige getirip,
olaydan hi¢ haberi yokmuscasina hareket etmeleri gerektigini anhyoruz.
Her hangi bir sey gormemezlige getirilirse de her seyi pur dikkat takip
etmeli ve herhangi bir yerden, bir sey gelecekmis gibi hazir olmalidir.
Turk¢cemizde “su wuyur disman uyumaz” deyimi, vurgulanmak isteneni
oldukca iyi ifade etmektedir!?. Dikkat edilecegi gibi bu doktrin, istihbaratin
elde edilmesi ile ilgili bir husustur.

Muhabereyle ilgili olan doktrin “hem varun, hem yokum giil suyundaki
koku gibi” misrasinda yer almaktadir. Bilindigi gibi giil suyu, kesif bir
kokuya sahiptir. Lakin, gortilmez. Ifade edilen bu hil, mukavemertgi icin
varligini hissettirecek, fakat kendisi hi¢ goriilmeyecektir!l. Bir baska deyisle,
verenin ve alanin belli olmayacagy, gizliligin daim kilinacagi, buna istinaden
istihbaratin istenilen yere, istenilen zamanda ulastirilmast gerektigini ifade
etmektedir.

T.M.T.NIN EGITIMI
T.M.T. nin istihbarat sisteminin bu kadar basarili olmasi, ti¢ hususa

dayandirilabilir, kanisindayiz:

1. Milli Duygular
2. Askeri Egitim
3. Azami Gizlilik

Milli duygular, teskilata girecek olan kiside, aranan baslica 6zelliktir. Yani,
kisinin kendi sahsiyeti ile aldkali olan bir husustur. Diger iki husus ise
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teskilatn bizzat kendi blinyesi ile alikali bir durumdur. Bu da, ancak askeri
egitimle saglanan ve sonradan kazanilan bir husustur. Hele  hele azami
gizliligin saglanmasi, askeri egitimin, sistemli bir sekilde verilmesine baghdir

T.M.T.ye intisap eden kisilerin egitimi, Tiurkiye'de ve adada
yapilmaktaydi. Vroisa (Yagmuralan)!? koytinde yapilan egitimde silihlarnn
genel tamtumi yapiliyordu. Lakin, sildhla ats talimlerine izin verilmiyordu,

Turkiye'ye egitime giden mukavemetciler, degisik bolgelerden segilip
gonderiliyorlardi. Turkiye'ye egitime gitmeye “HASRET GITMEK"!3
deniyordu. 30-40 kisilik gruplar halinde, Tirkiye'ye, askeri egitim almak
icin giden mukavemetgiler, adaya dondikten sonra, teskilitin ihtiyag
duydugu boliimlerde gorev aliyorlardi. Bu yonde yapilan egitim, her agidan
faydali oluyordu. Takriben bir ay kadar stiren bu egitimde temel askerlik
ogretiliyor, silih bakimi, muhabere yontem ve teknikleri, komandolar ve
istihbaratgilar seklinde bir ihtisaslasmaya gidiliyordu'®.

MUHABERE YONTEMLERI

Muhabere yontemlerinde arzu edilen tek sey, muhaberenin givenli ve
gizli bir bi¢imde istenilen yere veya kisilere aktanilmasini saglamakur. Bu
itibarla TM.T., cesitli merkezleri ve miicahitleri ile haberlesmeyi, “kuryeler”
vasttasi ile veya “yazisma”1> suretiyle stirdiirtiyordu. Bu is i¢in, Turkiye'de
egitim almig ve muhabere hususunda ihtisaslasnug kisileri kullantyordu.

Kurye vasitasi ile yapilan muhabere yonteminde hem so6z14, hem de
yazili mesajlar gegiliyordu. Dolayisiyla mesajlar, “s6z1i” ve “yazih” olmak
tizere, iki gruba ayirabiliriz.

“S6zli mesajlarin” kuryeler tarafindan taginmasi, givenli bir yol
olmadigindan, pek ¢nemli olmayan, siradan istihbarat verileri geciliyordu.
Kurye gorevini goren kisinin, mutlak surette TM.T.'ye mensup olmasi
gerekiyordu.

“Yazili mesajlarin” Kuryeler tarafindan taginmasi, fevkalide énemli bir
gorev oldugu icin, bunu itimada layik kisilerin yapmasi saglaniyordu. Yazili
mesajlarin, giivenlik ve gizlilik agisindan degeri, iki kisma aynlabilir:

1. Fevkalade 6nemli olmayan yazili mesajlar
2. Fevkalade 6nemli olan, hayati derecedeki yazili mesajlar:

Fevkalide 6nemli olmayan yazili mesajlarin nakledilmesinde kullanilan
kuryelerin se¢imi, iki sekilde oluyordu. Ilki, teskilita mensup bir kisinin
kurye olarak secilmesi veya bir ikincisi, teskilaita mensup olmayan, fakat
teskilaun faaliyetlerine husniikabiil gésteren, giivenilir kisiler secilirdi.
Teskilaun ikinci yontemi se¢mesindeki gayesi, mesaiji tasiyacak kisinin
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stiphe uyandirmayacak kadar giivenli olmasidir. Bu kisilerin gazete dagiticist,
postaci, ayakkabi1 boyacist veya tamircisi olmasina, ozellikle dikkat edilirdi.
Zira, bu meslek gruplarindakiler, bir¢ok kisi ile muhatap olabiliyordu.
Seyyar olmalari bu kisilerin secilmelerinde, ikinci onemli bir etkendi.

Cok onemli mesajlarin iletilmesi, teskilat icin hayati onem tasidhgr gibi
¢ok buiylik tehlike de arzediyordu. Zira, bu mesajlarin, énemli olmast disinda
istenmeyen Kisilerin eline ge¢mesi de o denli tehlikeliydi. Bu itibarla teskilat,
kendi blinyesinden itimada layik, tist kademeye yakin veya tist kademedeki
kisiler arasindan sectiklerini, kurye olarak kullaniyordu.

T.M.T.'min kullandig1 bir diger haberlesme yontemi “yazisma” usuliidiir.
Bu usulde, yazili bir metnin istenilen yere gonderilmesi icin iki yol takip
edilmekteydi:

1. Canli Posta

Teskilat mensubu tarafindan, yazili mesajin istenilen kisiye, belirli tanitici
sifreler araciligy ile verilmesidir.

Mesaji alan ve verenin elinde bulunan tanitict sifrelerin kullanilmast,
guvenlikle aldkali bir husustur. Misal olarak, mesaj alanin elinde iskambil
kagidinin bir yarisi, mesaj verenin elinde, ayni iskambil kagidinin diger bir
yanst vardir. Her iki muhabereci, bu iskambil kagitlarini birbirlerine
gostermek suretiyle, kendilerini tanitirlardi. Bu itibarla, yazili mesajin
istenilen kisinin eline ge¢mesi, giivenli bir sekilde saglanmyordu.

Burada dikkat ¢ekici bir husus daha vardir ki, mesaji veren de alan da
birbirlerini gorlip, taniyabiliyordu. Bu, giivenlik acisindan tehlikeli bir
husustu.

2. Cansiz Posta:

Yine teskilat mensubu bir kisinin, olduk¢a 6nemli bir mesaiji, istenilen
yere goturip birakugr ve mesaji alacak kisinin daha sonra gelip aldig bir
yontemdir.

Misal olarak yazili bir mesaj, belirli bir mevkide, belirli bir yere (agag
kovugu, mezar, posta kutusu v.b.) birakilirdi. Daha sonra mesaji alacak
kisi, belirlenen yere gider ve mesaji alirdi. Temel gaye, mesaiji verenin de
alanin da birbirlerini goriip, tanimamasidir. Dolayisiyla teskilat tyelerinin,
kimlerden olustugunun belirlenmesi engelleniyordu 16.
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MUHABERE TEKNIKLERI

Teskilat, kendi tiyeleri ile haberlesmede “Kripto Sistemi™! " adi verilen bir sistem
kullanmaktaydi. Adindan anlasilacag gibi bu sistem nev'i sahsma manhasir bi
sistemdir. Once bu sistemi, adindan itibaren incelemeye baslayalim.

“Kripto”, Yunanca kokenli bir kelime olup, “kryptos™tan gelmektedir.
Tirkce olarak “sakli”; “gizli olan sey”!® manasina gelir.

“Kripto a¢gmak” ise saklt olan herhangi bir bilgiyi almakur ki, bu da,
“sifre acmak” manasina gelmemektedir!®. Soyle ki: “Kripto agmak™” demek,
rakam veya 6zel isaret kullanmaksizin, gizli olarak yazilan herhangi bir
haberin, agik olarak yazilisini ¢ozmektir. Yani, agik olarak ifade edilen bir
haberin, sifre gorevini goren bazi 6zel isaretlerle yazilmas: halinde, bu
sifreyi ¢ozecek kisinin, ki bu casus olabilir, sifre ¢6ztict anahtant bilmeden
cozmesi demektir.

Bir de “sifre agmak 2! vardir. Bu, yontemin bilinmesi nedeniyle, sifreli
olarak yazilnus bir metnin ac¢ik olarak yazilmasidir. Bir baska deyisle, sifreyi
¢ozecek bir anahtar sayesinde, gizli olarak yazilmis bir haberin, sifre
kalibindan cikarilmasidir?2,

Bir soylentiye gore, A.B.D.’nin Merkezi Haberalma Teskilati (U.S. Central
Intelligence Agency - C.ILA. -) dahil, 40'dan fazla ulke, bu sistemi
kullanmakta ve bu husus icin ¢cok miktarda para harcamaktadirlar?3.

iste bu yizdendir ki, “kripto sisteminin” bir ¢ok tilkede kullanilmast,
TM.T.'ye ornek teskil etmistir.

KRIPTO SISTEMININ KULLANILMA SEBEPLERI

Daha once de ifade edildigi gibi, herkesin birbirini tanidigi Kibris'ta, gizliligin
saglanmast gucti. Bu ylizden “kripto sisteminin” kullanilmasi, oldukc¢a
elzemdi. TM.T. nin bu sistemi kullanmasini zorunlu kilan hususlarin neler
oldugunu anlayabilmek i¢in, iki hususu ortaya koymaya c¢alisacagiz.

1. Bunu, TM.T.)nin kurulus amaglarindan olan iki hususa dayandirabiliriz.
Soyle ki:

a) Kibnis Turk halkina ait mahalli ve birbirinden ayrt mukavemet
teskilatlarinin, etkili bir sekilde faaliyet gostermesi ve bu
faaliyetlerin Turk davasina hizmet etmesi icin gerekli goriilen
tek catinin kurulmasini saglamak;

b) Tirkiye’de olan mukavemetcilerle miisterek hareket etme?*
gereginden dolayr tegkilat, bu sistemi kullanma ihtiyacini
hissetmisti.
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Bilindigi gibi T.M.T. kurulmadan once, Kibris Turk Toplumu’nda
miinferit midafaa teskilatlar vardi. Bu teskilatlarm ada sathinda daginik
olarak faaliyet gostermeleri, Kibris Tiirk Toplumu’nun milli davasina hizmet
etmekten ¢ok, bu davayr basarisizhga ugratmaktaydi. Dolayisiyla bir¢ok
miidafaa teskilitinin, T.M.T. adi alunda toplanmasi, milli davaya manen
oldugu kadar maddi olarak da biiyiik menfaatler saglamustir. Her seyden
once, teskilitin muhabere sistemlerinde fiziki kolaylik saglanmustir. Bununla
birlikte bilgi akisi, giivenli ve gizli bir bicimde stirdGrilmustur.

Teskilat kurulduktan kisa bir siire sonra, hem kendi mensuplartyla
hem de Tirkiye'deki mukavemetgilerle olan irtibatini, saglikl bir sekilde
stiirdiirme ihtiyacint hissetmisti. Dolayisiyla teskilat kisa bir siire i¢inde
“kripto sistemini” kullanmaya baglamusti.

2. TM.T’nin, istihbarata verdigi onemi, 5 Agustos 1958 tarihli beyannamesi ile
altyoruz. Bu beyanname, hemen bir giin sonra, adi gibi Kibns Tiirki'niin sesi
olan, “Halkin Sesi” gazetesinde nesredilmisti. Buna gore beyannamenin 3.
maddesinde soyle denmektedir:

“Teskilatimiz aleyhine ugrasanlarin listesi, mutad yollardan
merkeze gonderilmelidir®>.

Teskilatin bu tir siyasi beyanlarini gérmek mimkiindir. Teskilat,
mensuplarina elde edecekleri bilgilerin belirli yontemlerle merkeze
aktarilmasini emretmekteydi. Yine aynt beyannameden hareketle, genel
bir sonuca varabiliriz. Soyle ki:

Her biri teskilatin istihbarat goérevlisi konumunda olan
mukavemetcilerin, topladiklan bilgileri merkeze aktarmalar gerekiyordu.
Boylece, merkezde bir¢ok konu hakkinda bilgi birikimi olusuyordu. Iste
bu bilgi birikiminin olugmasi, aktarilmas: veya degerlendirilmesiyle ilgili
hususlarin bir yerden baska bir yere “emirnamelerle” iletilmesi gerekiyordu.
Pek tabii bu, “kripto sisteminin” kullanilmasini zorunlu kiliyordu.
Arastirmalanimizin sonucunda, T.M.T. ilk olarak, Tirkiye Cumhuriyeti
Devleti'nin Lefkosa Baskonsoloslugu'nun, kripto servisinden istifade
edildigini saptadik. Bildhare teskilat, Tirkiye'ye egitim icin gonderdigi
mensuplarindan istifade etmeye basladi.

a. Kriptografi: Sifreleme veya sifre ¢6zmeye yarayan tekniklerin
bitiiniine denir. Bir baska deyisle bilginin, hedeflenen alic
disindakiler i¢in, anlasilmaz bicime sokulmasina iliskin, ilke ve
teknikleri kapsar.

Sifreleme yoluyla gizli bicime sokulmus bilginin, yeniden elde
edilmesine yonelik yontemler ise, “sifre ¢oziimlemenin” konusuna
girer0.
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b. Kriptograf: Kriptografi ile mesgul olan Kisiye verilen addir. Bupgy
“kriptolog” da denir.

c. Kriptogram: Sifreli yaz1 ile yazilan metinlerin her birine verilen
addir.

d. Kriptolamak: A¢ik ifadeli bir metni kriptografi kurallarina uygun
bir sekilde degistirip sifreli bir sekilde yazmakur.

e. Kriptoloji: Gizli yazilarin veya sifreli belgelerin incelenmesiyle
ilgili bir bilimdir?”. Kriptoloji; iletisimin, gtvenli ve gizli bir
bicimde yapilmasini saglayan yontemlerin, timine verilen addir.
Bunun yani sira, bu islemin disiplin haline gelmis sekline de
“kriptoloji” veya “sifre bilimi” denir.

Bilindigi gibi kriptolojinin 6nemi, bir bilginin, kaynagindan
gizli olarak ortaya ¢ikmastyla bagladi. Bir bagka deyisle, kriptoloji,
insanoglunun bilgiyi kaynagindan, direkt olarak almak icin
gosterdigi cabalar kadar eskidir?®. Fakat bu bilimi, bugtinkii tarzda
olmasa da, bir bilim olarak ilk defa ortaya koyan kisi Thomas
Phelippes’dir. O, Iskogya Kraligesi Mary'nin, 1586 yilinda
gondermis oldugu mesajlari, ¢o6ziict bir isaret kullanmaksizin
¢6zmeyi basarmisti??. Bu hadise, kriptoloji ilminin bilim olarak
ortaya ¢ikmasina yol agmustir.

Gizli haberlegsme bilimi olarak ifade edebilecegimiz kriptoloji, iki bolimden
olusmaktadir:

1. Givenlik: Bu bolim, bilgilerin yetkisiz kisilerin eline ge¢mesini
onleyecek, bitlin metodlari kapsamaktadir. Bunun yanisira, gerek mesajlart
sifrelemek gerekse bunlann iletimini saglayan, muhabere yontemlerini de
icine almaktir.

2. Bilgi (Haber): Bilgiyi, muhabereden baslayarak, ele gecirmenin butin
yollarini kapsar. Ayrica, sifre veya sifrelere uymak, onu bir yolla gondermek,
bu béliim igerisinde degerlendirilebilir3?.

Bu makalede, sadece gizli bigimde olan mesajlar, kelimesi kelimesine
yerlestiren ve ¢6zen yontemleri ele alacagiz.

TM.T.NIN KULLANDIGI KRiPTO SiSTEMi

S rtijisﬁl’ 8zd oﬂlmuayan veya agik olarak ifade edilen mesajlarin, kriptolol
istemlerine donustiiriilmesinde bell; bagh iki yol vardir. Bunlarn neler
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olduguna ge¢meden evvel, sunu hemen belitmekte fayda vardir,

Gizli olmayan, orijinal metnin, sifreli bir bicime donusturalmesi,
genellikle bir algoritma (islemler dizisi) ile bir anahtar aracih@iyla
gerceklestirilirdi. Kullamlan algoritma, herkesce biliniyor olabilir. Lakin,
anahtarin timi ya da bir bolimi. yalmzca sifreyi gonderen ve alan Kisinin
bilgisi dahilindeydi.

Sifreleme islemini y
algoritmasini, anahtarin belirledigi bicime
T.M.T. nin kulland1gi muhabere sistemlerini iki baslik

apan kisi, gizli olmayan orijinal metne, sifreleme
gore uygulardi. Bundan hareketle,
alunda toplayabiliriz:

1. Alfabetik Sistemler

2. Sifreli Sistemler?!
Gerek alt gerekse tst bolumlere ait. bitin sifreleme sistemlerinde,
“denklestirme” teknigi uygulanmaktadr. Daha onceden hazirlanan bir
arinca kelimeler, heceler, sayilar veya harfler, esit miktarlarda

liste uy
calisilirdi. Simdi, bu bolimleri sirastyla incelemeye

denklestirilmeye
¢cahisalim:

1. Alfabetik Sistemler

Alfabetik Sistemin iki esas metodu vardir. Bu iki metot, yukanda da ifade
edildigi gibi, denklestirme yapmak suretiyle, matematigin iki temel islemi
uygulanmaktaydi. Bunlar:

a) Yerlestirme Mctodu:
Bu metoda, “ornatma”3? metodu da denir.
Orijinal bir metnin, her harfinin yerine, surekli olarak, bu harfi karsilayan
saymaca bir rakam, sayr veya isaret koymayi ongormektedir. TM.T.'nin bu
sistemi, yaygin bir sekilde kullandigini tahmin etmekteyiz.

Bu boliim de kendi arasinda uge aynlmaktadir:

a.1) Sabit Sisten:
Bu yontemin en basit metodu, degismez bir sira ile, alfabedeki harflerin
sirastni, ileri veya geriye almaktadir®. Mesela a:E'ye, b:F'ye, ¢:G'ye
doénisebilirdi. Dolayisiyla bu sisteme “basit sistem” adi veriliyordu. Misal
vermek gerekiyorsa:

Frekans farki 3 olan bir anahtar secelim. Buna gore, alfabenin basindan
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itibaren, ticiincii harfi, hareket noktast alarak sifreyi yazmay: calisali,
Hemen burada, biiytik bir fayda olacagina imndl{;umx bir hususy h““”vln.,A
T M.T.nin. alfabetik sistemde kulladig: harfler, Ingilizce :nll';lhcsimlcl\»;
harflerdi34. Bilindigi gibi, ingiliz alfabesi 26 harften olusmaktadir. Syle |

a, b, cdefghijklmnonpqrnstuvwxy,

Simdi de orijinal olabilecek bir mesaji sifrelemeye ¢cahisalim:
Acik mesaj, “Harekete Ge¢” seklinde olsun. Bunun sifreli bicimi g
sekildedir. Frekansin 3 oldugunu hemen haurlarsak, h'den itibaren ik ¢
harfi sayanz. Buna gore h, k'ya dontsir. Bu islem, acik mesajin, her by
harfi icin, aynen uygulanir. Dolaysiyla agik mesaj, sifreli olarak su sckilde
yazilir: KDU HNH WH] HF

Genellikle sifreli mesajlar 3,4 ve 5 harf veya rakamlarly
gruplandiriliyordu. Dolayistyla mesajlar, ogu zaman uzun olurdu®. Likin,
bu tiir sifrelerin ¢oztlmesi, kolay oldugundan pek tercih edilmiyordu.

a.2) Diizensiz Sistem:
T.M.T., sabit sistemde yazilan sifrelerin gizliliginin, oldukc¢a giivensiz olmas
sebebiyle, belirsiz bir alfabe kullanmaya baslamuisti.

Diizensiz sistem, alfabetik sira arasinda, dizenli bir baglantunin
bulunmadi@: bir sistemdir. Dolayisiyla bu sisteme “diizensiz sistem™ adi
verilirdi.

Sifrelerin baskasi tarafindan ¢6zilmesini 6nlemek icin, bir anahtardan
istifade edilirdi. Bu anahtar, bir deyim, bir kelime veya daginik siralannus
bir alfabe dizisi olabilirdi. TM.T., daha ¢ok daginik olarak siralanmus bir
alfabe sistemini, anahtar olarak kullanilmistir. Buna gore mesajmizi, su
sekilde sifreleyebiliriz:

abcdefghijklmnopgqrstuvwxyz

KSWFQDZUMBYPGCXTJEVAINOLH R(Anahur

A¢ik mesaj: “Kusu Yuvadan Ucurduk”.

Sifreli mesaj: YIVIH INKFK CIWIE FIY

Anahtar olarak segilen alfabe dizisi, tamamen mesaji gonderenin insiyatifi
alundaydi. Bir baska deyisle bu dizi, arzu edildigi sckilde
degistirilebiliyordu36.
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a.3) Devirli Sistem:

Diizensiz sistemin, sifreli mesaj gondermede yetersiz kaldigim goren TMUT,
“devirli” adi verilen bir koordinat sistemini hayata koymustur.  Bu sistem,
diger iki sisteme gore guvenirliligi daha fazlayd. Hatta diyebiliriz ki bu
sistemde yazilan mesajlarin ¢oziimi fevkalide gugtd.
Bu sistemde X cksenine, alfabenin agik sekli yazilirdi. Buna, dikey
olarak disen Y eksenine de, belirlenen anahtar harfler, yukaridan asagiya
dogru yazilarak belirtilirdi. Eksenin koordinatlar1, belirlenen anahtar
harflerin, devirli olarak yazilmasiyla tamamlanirdi. Buna gore, acik olan
mesajin her harfi i¢in koordinat hesabr yapilarak, sifre yazilirdi. Sistemin
daha giivenli olabilmesi i¢in de, ayrica ozel bir kelime, anahtar olarak
secilirdi3”. Simdi, buna gore sifremizi yazmaya ¢alisalim.

Sifre icin anahtar olarak sectigimiz kelime “SILAH” olsun.

ANAHTAR HARLER

(y ekseni)

(x ekseni)
abcdefghijklmnopgqrstuvwxyz

AICOZTr>p<m=—HMXOQ9P<<TZICNTDOTEs®n R

KSWFQDZUMBYPGCXTJEVAINOLHR
SWFQDZUMBYPGCXTJEVAINOLHRK
WFQDZUMBYPGCXTJEVAINOLHRKS
FQDZUMBYPGCXTJEVAINOLHRKSW

QDZUMBYPGCXTJEVAINOLHRKSWF
DZUMBYPGCXTJEVAINOLHRKSWFQ
ZUMBYPGCXTJEVAINOLHRKSWFQD
UMBYPGCXTJEVAINOLHRKSWFQDZ
MBYPGCXTJEVAINOLHRKSWFQDZU
BYPGCXTJEVAINOLHRKSWFQDZUM
YPGCXTJEVAINOLHRKSWFQDZUMB
PGCXTJEVAINOLHRKSWFQDZUMBY
GCXTJEVAINOLHRKSWFQDZUMBY P
CXTJEVAINOLHRKSWFQDZUMBYPG
XTJEVAINOLHRKSWFQDZUMBYPGC
TIJEVAINOLHRKSWFQDZUMBYPGCX
JEVAINOLHRKSWFQDZUMBYPGCXT
EVAINOLHRKSWFQDZUMBYPGCXT]J
VAINOLHRKSWFQDZUMBYPGCXTIJE
AINOLHRKSWFQDZUMBYPGCXTIJEV
INOLHRKSWFQDZUMBYPGCXTIJEVA

NOLHRKSWFQDZUMBYPGCXTIJEVAI
OLHRKSWFQDZUMBYPGCXTIJEVAIN
LHRKSWFQDZUMBYPGCXTIJEVAI
HRKSWFQDZUMBYPGCXTIJEVAI

NO
NOL
RKSWFQDZUMBYPGCXTJEVAINOLH
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Anahtar: S I LAHS I LAHSILA
Mesaj : saldiri1yagec¢in
Sifre : ATIMOZVWNAQDODZ

Gortlecegi gibi bu metot, ¢ozilmesi olduk¢a glic olan bir metottur. By
yuzdendir ki TM.T., muhaberede 6zellikle bu metodu kullanmust.
b) Degistirme Metodu:

Degistirme tekniklerinden en yaygin olani, situnlar halinde yapilan
degisikliklerdir. Bu teknik, Alman Gizli servisi tarafindan, 1. Dinya
Savasr'nda yaygin bir sekilde kullanilmistir3,

Bu metodun esasi, orijinal metne ait olan her harfin yerini, saymaca
bir siraya gore degistirmektedir. Bir baska deyisle, orijinal metnin her bir
harfi, hi¢ degismeden aym kalmaktaydi. Fakat, bunlann dizilisi tamamen
degistiriliyordu. Eger, metnin harfleri oldugu gibi muhafaza edilmis, buna
karsin yerleri degistirilmis ise, bu yer degistirme, iyi belirlenmis 6zel bir
isaret kuraliyla mesajin aktanlmasi saglanirdi. Bu islem, yukanda ifade
edilen diger sistemlerdeki gibi, bir anahtar kelime secilir ve harfler normal
alfabe sirasina gore numaralandinilarak yapilirdi. Sonra, bu anahtar
kelimenin altina, orijinal metnin harfleri alt alta gelecek sekilde yazilirdi,
Burada dikkat edilmesi gereken bir husus vardir. Orijinal metnin alt alta
yazilmasi, ancak anahtar kelimenin uzunluguna esit olmasiyla
sinirlandinlabilirdi?.

Bu islem, istenildigi taktirde daha ¢etin bir duruma getirilebilirdi. Mesela,
bir harfin yerine baska bir harf konulabiliyordu. Bunun yani sira, harflerin
yerleri degistirilebilir veya cifte yer degistirme islemi yapilabilirdi*".

Bu metot da kendi arasinda li¢ gruba ayrilmaktaydi:

b.1) Basit Stitun Degisimi:
Bu metodu, sttunlarin basit sekilde degistirilmesi tarzinda ifade edebiliriz.

Once bir anahtar kelime segilirdi. Bu kelimenin harf sayisi, en ¢ok 9
tane olabilirdi. Anahtar kelimedeki harfler, teker teker numaralandirilirds.
Lakin, numaralandirma sisteminde dikkat edilecek bir husus vardir. Bu
kelimede bulunan harfler, alfabe sirasina gére numaralandinlirdi. Anahtar
bir kelimede, benzer bir harfin sayisi birden fazla ise, “sag” tarafa agirhk
vermek suretiyle numaralandirma islemi yapilirdi. Boylece, anahtar
kelimenin butin harfleri, alt alta gelecek sekilde sira numaras verilirdi.
Bundan sonra da sifre yazimina gecilirdi. Soyle ki:

Orijinal metin, anahtar kelimenin aluna, sirayla alt alta gelecek sekilde
yazilirdi. Bu, sifreleme isleminin ilk adimiyd. ikinci islem olarak ise, anahtar
kelimenin her bir harfine 1'den itibaren verilen rakamlan, goz oéniinde
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bulundurarak stitun sirasma gore yazihrdi. Sifre: gruplannim beslik hart
dizisinden olusmasina da 6zen gosterilirdit!,
Simdi is¢ bu metoda bir ornek vererek, sifremizi yazmaya calisalim
Anahtar kelimenin “ATATURK” oldugunu farzedelim. Orijinal mesajin
da “Bitiin silahl gruplara ¢agri. ateskes "seklinde olsun. Buna gore sifremizi
yazalim:

A T A T U R K
I 5 2 6 7 '+ .
B U I U N § I

L A H I I G R
Iy P [ A R A C
A G R I A E
S K E S

Buradan da gortlecegi gibi. sifremiz yedi ayn gruptan olusmaktadir. Birinci
Grup BLUAS, ikinci THLRE v.d. sekildedir. Buna gore sifremizin tamam
su sekildedir:

BLUAS THLRE IRCE SGAT UAPGK ULAIS NIRA.

TM.T.. bu metodu kullannussa da givenirliligi az olmasindan dolayi
pek tercih etmemistir. Zira, anahtar kelimenin, yetkili olmayan bir Kisinin
cline geemesi halinde, tam sifrelerin ¢ozalebilme tehlikesi vardir.

b.2) Sifre Stutun Degisimi:

Bu metot, adindan da anlasilacagr Gzere, ¢ift situndan olusan bir sifreleme
sistemidir. Yani, basit situn degisimine, ilave edilen bir degisim sttunuyla,
mesajin sifreli olarak gecilmesinde, biytk bir givenlik onlemi almmustr.
ikinci degisim stitunu icin de ayn bir anahtar kelime segilirdi. Buna gore,
bu metotla belirlenen sifre su sckilde yazilmaktaydi.

A T A T U R K
1 5 2 6 7 4 3
B U T U N § 1
L. A H L 1 G R
v P L A R A C
A G R 1 A T E
S K E §
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Ikinci degisim tablosu icin de “KIBRIS™, anahtar kelime olarak secelim.,
Buna gore degisim tablosu su sekilde hazirlaniyordu.

om0 T | AR
Pl o I ol o SV
—T VW XCl ==
L QOQOmplwnwx
ZA P~ -
—C=-Xx -l w

ikinci degisim tablosu meydana gelirken, suna 6nemle dikkat edilirdi. Birinci
degisim tablosunda olusturulan sifre gruplan, ikinci degisim tablosuna, sagdan
sola dogru sira ile yazilird1.

Goruldugu gibi anahtar olarak secilen kelimenin, alti harften (KIBRIS)
meydana gelmesinden dolayy, alu stitundan olusan bir sistem ortaya ¢ikmaktadr.
Bu sistem olusurken, ilkin anahtar kelimenin harfleri alfabetik siray1 takip
ederek numaralandinlird:. Bundan sonra, stitun numaras: kaale alinarak, yeni
bir sifre olusturulurdu®2. Buna gore olusan yeni sifre, su sekilde ifade edilebilirdi:

URSPI SIAKN LLEAA ABHCU LRAEG GSTRT UL

Bu sistemin, iki ayr1 anahtardan meydana gelmesiyle, mesajin
guvenirliligi olduk¢a artmisti. Bundan dolay1 T.M.T.’ nin 6zellikle bu sistemi
kullanilmis olabilecegini tahmin etmekteyiz.

b.3) Kesik Siitun Degisimi:

Bu metodun baslica 6zelligi acik mesajin yaziminda, belirli atlamalarin
yapilarak yazilmasidi®3. Soyle ki:

1§
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Anahtar kelimenin altina yazilan orijinal mesajin sifresi, diger yontemlerde
oldugu gibi, birden yediye kadar siralannus stitunlar dikkate alinarak
yaziliyordu*!. Buna gore sifre su sckilde yazilmaktaydh:

BLLCK UIGAE NHPRS UAUES IAITR RASLA GT.

¢) Karma Sifreler:
T.M.T., alfabetik sisteme ait olan “yerlestirme” ve “degistirme” metotlarini
ard arda kullanmak suretiyle, karma sifreler elde edebiliyordu. Bu derece
kanisik duruma sokulan mesajlarin, yetkisiz Kisilerin eline ge¢mesi halinde
bile cozilmesi hemen hemen imkansizdi®,

Bilindigi gibi boyle bir sistemin en gelismis sckli, A.B.D.'nde 1970'li
yillarin ortasindan buyana kullaniimaktadir©.

2. Sifreli Sistemler

Bu yontem, muhaberede kullanilacak her mesaj igin yeni bir sifre yapmaktan
ibaretti.

Mesajin iletiminde kullanilacak her kelime veya deyim, ayirt edici bir
saytya baglanmisti. Bu saymnin, neye gore belirlendigini, maalesef tesbit
etme sansimiz olmanustir. Buna Karsin, tesbit ettigimiz kadanyla teskilat,
sifreleme sistemlerinden oldukga iyi bir sekilde istifade etmisti*’. Zira, bu
sistemlerin askeri alanlarda oldukga yaygin bir sekilde kullanilmis olmas1, 8
T.M.T nin da kullanmis olabilecegini gosterir. Arastirmalarmizin sonucunda
elde ettigimiz bulgular T.M.T.'nin, bu yontemi kullanmis oldugunu
kanithyor.

Simdi bu yontemi inceleyelim: Sifreleme sistemi iki ayn bolimden
olusmaktadir. Bunlar:

a) Tek Anahtarli Sifre Sistemi:

Bu tiir sistemlere, “bakisimli” veya “genel” sistemler denir. Tek anahtarl
sifre sistemlerinde, mesaji veren de alan da ayni anahtari kullanmaktaydu.
Teskilatin bu sistemi kullanmigs olmast, bazi sorunlarin bu sistemle beraber
gelmesine de yol agmisti. $6yle ki:

Her seyden énce, sifreyi cozmek i¢in belirlenen “anahtarin”, muhabereyle
gorevli mukavemergilerin: eline gegmesi gerekiyordu. Dolayistyla TM.T.'nin,
“anahtar dagiim” olarak ifade edilebilecek bir sorunla karst karsiya
oldugunu goriyoruz.
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Mesajin gonderilmesine gecilmeden once, anahtarin bitin alicilann
eline ulastinlmasi, tabii bir zorunluluktu. Bu sistemin bir sakincast da.
anahtar dagium sirecinde ortaya ¢ikabilecek gecikmelerdi. Pek tabii ki
buttin sistemlerde oldugu gibi, anahtarn yetkisiz kisilerin eline geeme
olasiigr da vardir. Bu ytzden T.M.T., anahtar sifreleri belli araliklarla
degistirirdi. Hatta sifrelerde kullanilan rakamlar, ikinci bir kez sifrelerdi®.

Anahtarlarin, kolayca ezberlenecek bir sekilde olmasina 6zen
gosterilirdi. Bunun yanisira, mesaji hem géonderenin hem de alanin, tek
anahtarli  sifreleme  sistemine  vakif olmasina dikkat edilirdi®”. Simdi.
buna gore sifremizi yazmaya c¢alisalim:

Mesajimiz, “cephane gelinceye kadar direnin” seklinde olsun. Mesajimiz
belirttikten sonra takip edilecek yolu ifade edelim.

Once beslik sisteme gore, nicelik bakimindan iki esit harf dizisi
belirlendi. Bunlar, yatay ve dikey koordinatlarina yerlestirildikten sonra
icerisine, alfabe dizisinin kansik diizeni dizilirdi. Ondan sonra. mesajin
her bir harfi icin koordinat diizlemine bakilarak, sifreleme islemi yapilird.
Dikkat edilmesi gercken bir husus vardir ki, mesajin her bir harfi, buna
muadil iki farkl harfle degistirilirdi>!. Buna gore sifremizi yazmaya calisalim:
Birinci Dizi (D-1) : A B C D E
Ikinci Dizi  (D-2) :V WX Y Z
Alfabe Dizisi :fvdtqazepunxlocwybhgkmsri

(j: 1 seklindedir)

(D-1)

S<XHUN<| =
LwEEmO|o
T LT OwH4|D
—-QO0OCO|m

N~ X E<
REZ>n|»

(D-2)

Mcsaj:CEPHANEGELiNCF,YE
Sifre : EX CW DW DY AW AX CW EY CW CX EZ AX EX CW BYCW

Mesaj K A D A R D i R E N i N
Sifre : AZ AW CV AW DZ CV EZ DZ CW AX EZ AX

Sifre: EXCWD WDYAW AXCWE YCWCX EZAXE XCWBY CWAZA WCVAW
DZCVE ZDZCW AXEZAX seklindedir.

Gorllecegi gibi, mesajin her bir harfi icin, koordinat tablosundan hareketle
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iki harfli bir sifre elde edilmekteydi. Bu sifre, *C” harfinin, yatay ve diiscy
dizlemlerde tekabiil ettigi harflerden olusmaktaydi. Bu islem, diger harfler
icinde aynen uygulanmaktaydi.

Dolaysiyla bu 6rnekten, T.M.T. nin alfabetik sistemler yaninda, sifreli
sistemleri de kullanmis oldugunu anhyoruz.

b) ki Anahtarli Sifre Sistemi:

Bu tlr sistemlere, “bakisimsiz”52 sistemler de denir.

Bakisimsiz sistemlerde, iki farkli anahtar kullamilirdi. Bu tir sifre
sistemleri, daha o6nce de ifade edildigi gibi, butiin sakincalart ortadan
kaldirmaktaydi. Boyle bir sistemde, sifrelemek i¢in kullanilan anahtar, genel
kullanima agik, buna karsin sifre ¢ozme anahtan gizliydi. Mesaiji elde etmeye
¢alisan yetkisiz kisiler, genel anahtart kullanmak suretiyle, sifreyi
¢ozemezlerdi. Ancak bu, gizli bir anahtarin kullanilmasiyla mimkiindi.

Bu tir sistemin, bundan baska faydalarn da vardir. Alici tarafindan alinan
mesajin sahte olup olmadigini belirtecek, sayisal imza atma imkanini da
sagliyordu®3. Bugiin dahi, bu sistemin en gelismis sekli, elektronik
bankacilikta yaygin bir sekilde kullanilmaktadir>4.

Simdi, mesajimizi bu sifreye uygun olarak yazmaya calisalim.
Mesajimiz, “bogaza silahli birlik géonderin” seklinde olsun.

Birinci anahtar 5 3 1 2

ikinci anahtar .09 6 7

Harf dizisinin anahtart : VQLFAZTNGBEIRWCKOSXDUPY
H M (J:I seklindedir)

L

T O —=HO|W»
LN Z |-
T X €0 M| &
T oOowm»>IN

N oo oAV o
CCHRmN<ZI|Wm

Koordinat tablosuna gore sifremiz su §ek.ildedir:
Mesaj:B O G A Z A S I L A H L 1
Sifre :29 38 49 20 59 20 18 36 10 20 47 10 36
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Sifremizi, besli harf grubuna koydugumuz zaman:
29384 92059 20183 61020 47103 62936 16103 65849 38192 85016 3619,
seklindedir>.

SONUC

T.M.T.'nin, muhabere hususunda aldigr olaganusti tedbirler sayesinde,
sifrelerin resmi olmayan kisilerce ¢6ziilmesi miimkuin degildi. Ciinkii ele
gecen sifrelerin, karmasik sifreleme sistemlerinin, 6rtiisii nedeniyle
¢Oziilmesi epeyce bir zaman aliyordu. Bu da faaliyetlerini gerceklestirilmesi
hususunda teskilata, olduk¢a buytlk bir zaman kazandiniyordu. Fakat,
sifreleme sistemlerinden hi¢ birinin, yizde ytz givenli olmadigini da
unutmayalim.

Esasinda T.M.T., Kibris'ta muhaberenin ne kadar zor oldugunu ¢ok iyi
biliyordu. Bilgi toplamak, bilgiyi nakletmek veya buna benzer seylerin
mutlak surette yapilmas: gerekiyordu. Clinkii, A.B.D.’nin Merkezi Haberalma
Teskilau (C.I.A) eski bagkani Allan Dulles’in dedigi gibi, bir devlet, en iyi,
en taze haberleri toplamak, bunlari ¢6zmek veya bilgilerin disartya sizmasini
durdurabilecek bir sistemi kurmakla miikelleftir3°. Yukanda ifade edilmeye
¢aligilan bilgilere dayanarak T.M.T.'nin bunu, en iyi sekilde yaptigina kanaat
getirebiliriz. Zira, Rum getelerinin viki tecaviizlerine karsilik verilinceye
kadar, TM.T.'nin varligindan haberdar olunmamustr.

Bundan hareketle T.M.T., Kibris Tiirk Toplumu’nda, ilmi esaslara gore
teskilatlanmus, bilingli bir politika izleyen ve devamlilik arzeden bir teskilatur,
diyebiliriz.5”

| NOTLAR VE KAYNAKLAR:

1. COOK, Chris. “EOKA’, Dictionary of Historical Terms (Second Edition), Peter
Bedric Books, New York, 1991, s.120.

2. COOK, ibid., “ENOSIS”, s.118.

3. TAMCELIK, Soyalp. “Tirk Mukavemer Teskilit: min (TM.T.) Bilinmeyen Bazi
Yonleri”, Tiirk Yurdu, X111, 1993, 71, s.28.

4. ISMAIL, Sebahattin. “Nefs-i Miidafza Hakk:”, Halkin Sesi Gazetesi Ozel Arsivi,
26 Mart 1989, s5.6; ISMAIL, Sabahattin, Giines Balcikla Sivanmaz, CYREP
Aragirma ve Yayin Merkezi, Lefkosa, 1989, s.212.

5. TAMGELIK. a.g.m., 5.29.
142



KIBRIS ARASTIRMALARI DERGISI

0.

9.

L

18.
19.

20.
21,

24.

Mustafa Cemil Tamcelik'le, TM.T. hakkinda, muhtehf zamanlarda yapilmis
olan soylesilerden alinmisur. M.C. Tamcelik, TMT ve ilk giren mumtaz
mukavemetcilerdendir., Konuyla ilgili bkz.: YORGANCIOGLU, Oguz, Erenkoy
Tarihi (Mart 1904-Sub.t 1960), Magusa, 1989, s.14.

M.C. Tamgelik'ten nakildir. Bkz. TAMCELIK. a.g.m., s.30.

SADRAZAM, Halil. Kibris 11 Virolus Miicadelemiz, Sehitliklerimiz ve Anstlarumiz,
Turkiye Schitleri ve Imar Vakfi Yaymlan, istanbul, 1990, s.28.

Kemal Coskun'la yapilan soylesiden bir bolim.. Ayrica, Cemil Tamgelik'in
Ozel arsivinden de istifade edilmigtir.. Sn Coskun, T.M.T min Bayraktarhgini
yapmig, mumtaz bir sahsiyettir. Ayrica bkz.: TAMCELIK. a.g.m., 5.29.

. TAMCELIK. a.g.m., 5.29.

. TAMCELIK. a.g.m., 5.29.

. YORGANCIOGLU, a.g.e., s.14.

. SADRAZAM, a.g.c., s. 26.

. M.C. Tamg¢elik'ten nakildir. Bkz.: SADRAZAM, a.g.e., s. 26.

. M.C. Tamc¢elik'ten nakildir. Bkz.: SADRAZAM. a.g.e., s.28.

. M.C. TAMCELIK le, TM.T. hakkinda muhtelif zamanlarda yapilan gorusmelerden

istifade edilmistir. Butiin bu bilgiler, ilk kez tarafimizdan ortaya konulup,
sistemlestirilmeye ¢cahistlmustr.

Sn. Musa Fehim'le, 21 Eylil 1992 tarihinde yapilan  milakattan alinmustr.
Musa Fehim, TM.T.'nin Lefke sancaginda, kripto sefi olarak uzun siire gorev
almis bir mukavemetgidir.

“Kripto”, Tiirk¢e Sozlik CII, Turk Dil Kurumu Yayini, Ankara, 1992, s. 919.

KAHN, David.(a) “Secret Writings. Selected Works on Modern Cryptology”,
Bulletin of the New York Public Library, Volume LXXTII, New York, 1969.
s.315-316.

Buna “ciphertext” denir.

Buna “plaintext” denir.

. KAHN (a), op cit., s.321.
25

KAHN, David.(b), “Cryptology” The Encyclopedia Americana, International
Edition, Volume VIII, USA., 1982, s.276.

SERTER, Vehbi Zeki, Yunan Emperyalizmi ve Vahseti Karsisinda Anavatan ve
Yavruvatan'da Kurtulus Micadelesi, Lefkosa, 1987, 5.40.; SADRAZAM, a.g.e.,
s. 25.; ALASYA, Halil Fikret, Kibris ve Rum-Yunan Emelleri, Lefkosa, 1992,
s.47.; OBERLING, Pierre, The Road to Bellapais, The Turkish Exodus to Northern
Cyprus, New York, 1982, s.44; OBERLING, Pierre, Bellapais'e Giden Yol,

143




JOURNAL FOR CYPRIOT STUDIES

(Tirkce ceviri: Mehmet Erdogan), Ankara, 1987, s.48.

25. “TM.T. Gruplarina Ateskes Emri Verdi”, Halkin Sesio Gazetesi Ozel Arsivi, 6
Agustos 1958, s.1 ve 4.

26. Musa Fehim'den nakildir. Ayrica bkz.: “Sifrebilmi”, Ana Britannica, C. XX, 5277,

27. Bu bilgiler, Sn. Ismail Sadikoglu ile 20 Eylil, Sn. Musa Fchim'le 21 Eylal 1992
tarihinde ve Sn. Mustafa C. Tamcelik’le muhtelif zamanlarda, TM.T. hakkinda
yapilan milakatardan istifade edilip, sistemlestirilmistir.

28. “Kripto’, Meydan Larousse, C. VI, $.579.
29. KAHN. (a), op. cit., s.318-321.
30. KAHN. (b), op. cit., s.270.

31. M.C. Tamgelik ve M. Fehim’le, yapilan gorismelerden tertip edilmistir.
Anlatdanlarnin dogrulugu hususunda karsilasurma yapmak icin bkz.: KAHN
(a), op. cit., s.315-327.; KAHN (b), op. cit., 5.276-285.; “Sifrebilmi”, Ana
Britanicca, C XX, $.277.; "Kripto”, Meydan Lorousse C.VII, $.579.

32. Bir seyin yerine baska bir seyi koymak, ikame etmek. Bkz.: Tiirkce Sozlik.
Gl ;s 1115

33. KAHN (b), a.g.e., s.277-280.

34. Musa Fehim'den nakildir.

35. Musa Fehim'den nakildir. Ayrica bkz.: KAHN (b), op. cit., $.279 ve 5.319-322.
36. M.C. Tamgelik'ten nakildir. Ayrica bkz.: KAHN (b), op. cit., 5.278-279 ve 5.321-323.
37. M.C. Tamgelik'ten nakildir. Ayrica bkz.: KAHN (b), op. cit., $.279.

38. KAHN (b), op. cit., s.277.

39. M.C. Tamgelik ve M. Fehim'den karsilastirmali nakildir.

40. “Kripto, Meydan Lourusse, op. cit., $.579.

41. M.C. Tamgelik ve M. Fehim'den karsilastirmali nakildir. Ayrica bkz.: KAHN
(b), op. cit., 5.323-324.

42. M. Fchim'den nakildir. Ayrica bkz.: KAHN (a), op. cit., 5.278.

43. KAHN (a), op. cit., s.278.

44. Musa Fehim'den nakildir.

45. M.C. Tamgelik'ten nakildir.

46. Sifrebilimi”, Ana Britanica, C.XX. s.277.

47. Musa Fehim'den nakildir.

48. FRIDEMAN, William F. “Cryprology”, Encydopedia Britannica Volume 6, USA. 1962, 5807,
144



KIBRIS ARASTIRMALARI DERGISI

M. Fehim'den nakildir. Ayrica bkz: KAHN (a), op. cit., .277-278; FRIEDMAN, op. cit.,
s.807; “Cryprology”, Colleir's Encylopedia Volume 6, New York, 1950, 5.140-145.

KAHN (a), op. cit., s.277-278.

. M. Fehim'den nakildir. Ayrica bkz.: KAHN (a), op. cit., 5.208; FRIEDMAN, op.

cit., $.807; “Cryptography’, Colleir's Encylopedia, $.143.
“Sifrebilmi”, op. cit., s.277.

M. Fehim'den nakildir.

“Sifrebilmi”, op. cit., s.277.

. Bkz.: “Cryptography’, Colleire’s Encylopedia, s.143; KAHN (a), op. cit., 5.280.

Kahn (a), s.270.

Konu ile ilgili olarak yapilan mulakatlar sunlardir:

- ISMAIL SADIKOGLU ile 20 Eylil 1992 tarihinde yapilan gorisme.
- KEMAL COSKUN'la yapilan muhtelif gorismeler.

- MUSA FEHIM'le 21 Eyliil 1992 tarihinde yapilan gorisme.
- MUSTAFA CEMIL TAMCELIK le yapilan muhtelif goriismeler.

THE CHARACTERISTICS OF THE SYSTEM OF

COMMUNICATION AND CORRESPONDENCE OF TMT

(TURKISH RESISTANCE ORGANISATION)

ABSTRACT

EOKA began its terrorist activities on 1* April 1955. The ideal of EOKA was based
on the Union of Cyprus with Greece, known as ENOSIS.

TMT (Turkish Resistance Organization) was founed as a natural reaction to

EOKA and in self defence of the Turkish Cyprus Community.

As an underground organisation intelligence activities and connected with

this, methods of correspondence and communication was important for TMT.

This paper reviews the correspondence and communication methods of TMT.
Until the attacs of EOKA, nothing was known about TMT. This shows that

TMT was well organised and had a safe correspondence and communication systems.
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JUDGMENT OF THE EUROPEAN COURT OF
HUMAN RIGHTS IN THE LOIZIDOU CASE:
A CRITICAL EXAMINATION"

Zaim M. NECATIGIL**

ABSTRACT

This article is a critical examination of the Judgment of the European Court of
Human Rights in the Loizidou case, delivered on 18 December 1990, relating to
complaints of violation of applicant’s rights to her possessions in Kyrenia (Girne)
in North Cyprus. The Court found that the prevention of the applicant, a Greek
Cypriot living in South Cyprus, from having access to her property in North
Cyprus amounted to a violation of her right to possessions. The incident happened
during a demonstration by a Greek Cypriot women’s group. The applicant was
arrested by the Turkish Cyprot police after she violated the UN contrc lled buffer-
zone and the borders of the TRNC. The applicant complained to the European
Commission of Human Rights against her arrest and argued that her right to
possessions was violated as she was not allowed access to her property. The
Commission did not accept her complaints. However, the European Court of
Human Rights reversed the finding of the Commission relating to allegation of
violation of the right to possessions. The Court wrongly attributed responsibility
to Turkey, having failed to take into consideration the political and legal status of
the Turkish Cypriot people and the exercise of substantial jurisdiction by the
authorities of the TRNC. Moreover, the Court dealt with the right to possessions in
isolation of the political situation in the island. In doing so the Court ignored
completely of the status of the UN controlled buffer-zone, and decided the case in
isolation of the intercommunal talks and the principles agreed upon in that context.
The Judgment undermines the principle of “bi-zonality” and therefore constitutes

a set-back to efforts to reach an agreed and peaceful settlement in the island.

* In writing this article the author had the advantage of a paper prepared jointly by Mr.
E. Lauterpacht QC and Dr. H. Golsong, to whom he wishes toexpress his thanks.

* Former Attorney-General of the Turkish Republic of Northern Cyprus; presently,
lecturer and legal consultant.

147




UDIES

JOURNAL FOR CYPRIOT ST

I. THE CIRCUMSTANCES OF THE CASE

Mrs. Titina Loizidou, is a Greek Cypriot, presently living i
owned certain plots of land in Kyrenia (Girne).

Greek Cypriot women's group, “Women Walk
announced intention of crossing the
Nicosia the demonstrators drove to

The applicant,
South Cyprus. She

On 19 March 1989 a
Home”, organised a march with the
Turkish forces' cease-fire line. From
the village of Lymbia, where a group managed to cross the buffer zone
and the Turkish forces’ line. Some of the women, including Mrs. Loizidou,
were arrested by Turkish Cypriot policemen. Later the same day, they
were released to United Nations officials (UNFICYP) in Nicosia and taken
over to the Greek Cypriot area.

The UN Secretary-General referred to the demonstration in his report
of 31 May 1989. He said that “considerable tension occurred over the
well-publicized plans of a Greek Cypriot women'’s group to organize a
large demonstration with the announced intention of crossing the Turkish
Forces cease-fire lines”. He also said that the incident happened despite
the fact that the Greek Cypriot Govemnment “had given assurances” that it
would do whatever was necessary to ensure respect for the buffer-zone.!

In July 1989, the applicant introduced an application with the European
Commission of Human Rights, concerning her deprivation of liberty on 19
March 1989, and refusal of access to her property in North Cyprus. She
alleged violations of Articles 3 and 5, and a continuing violation of Article
8 of the Convention and Atrticle 1 of Protocol No. 1. She claimed that all
acts complained of were carried out by Turkish military forces stationed in
the northern part of Cyprus or by forces acting under their authority.

On 4 March 1991 the Commission declared inadmissible the applicant's
complaints of continuing violations of Article 8 of the Convention and
Article 1 of Protocol No.1 alleged to have occurred before 29 January
1987, the date of acceptance by Turkey of the right of individual application.
The remainder of the application was declared admissible.

A hearing on the merits was held before the Commission on 4 December
1922. The Commission adopted its report on 8 July 1993, pursuant t©
r:t?]mde 31 of the Convention. In its report the Commission concluded that
Ase;:gl;?gg 3‘;3‘:: llno ’vi'olation qf Article 3 ('ill—treatmcnt) of the C()ll\"c‘l]li( m..
COmmissi;)n foungfi;uonhre‘l‘atmg to apphcant’s arrest and d.t’[t’nll()n. the
T e :iltt e demonstraﬂor% constituted a SL’I’I(T‘l:S I]ll'(';ll. lt,’
T er on the demarcation line in Cyprus™. ll.m'n.i
¥ oy pplicant was arrested by Turkish Cypriot policemen after

¢ UN controlled buffer-zone, the Commission concluded

148




KIBRIS ARASTIRMALARI DERGISI

that the arrest took place “in accordance with a procedure prescribed by
law™ as required by Article 5(1) of the Convention.? The Commission also
found that the provisions under which the applicant was arrested and
detained, that is, provisions of laws applicable in the Turkish Republic of
Northern Cyprus (TRNC), served to protect this very area and could not be
“considered as arbitrary”.4

As for the right to respect for home, the Commission found that the.
applicant had left Kyrenia and moved to Nicosia in 1972, In view of this
the prevention of the applicant from returning to her home in Kyrenia,
could not affect her right to respect for her home and therefore her allegation
of violation of Article 8 of the Convention could not be sustained.>

As for the right to possessions under Article 1 of Protocol No.1, the
Commission found that the prevention of the applicant from having access
to her property in North Cyprus was imputable to Turkey due to the
presence of Turkish forces in Cyprus who exercise an overall control in
the border area.® The Commission considered, however, “that a distinction
must be made between claims concerning the peaceful enjoyment of one’s
possessions and claims of freedom of movement.”” The Commission then
acknowledged

“that limitations of the freedom of movement - whether resulting
from a person’s deprivation of liberty or from the status of a
particular area - may indirectly affect other matters, suc h as access
to property. But this does not mean that a deprivation of liberty,
or restriction of access to a certain area, interferes directly with
the right protected by Article 1 of Protocol No.1. In other words,
the right to the peaceful enjoyment of one’s possessions does
not include, as a corollary, the right to freedom of movement”3

The Commission therefore found that the applicant’s claim of free access
to the north of Cyprus, cannot be based on her alleged ownership of
property in North Cyprus, and, in view of this, there could be no question
of violation of Article 1 of Protocol No. 1.9

The case was then referred to the European Court of Human Rights by
the Greek Cypriot Administration on 9 November 1993, under Articles
32(1) and 47 of the European Convention. The object of the application to
the Court was said to be, to obtain a decision as to whether the facts of
the case concerning the applicant’s property disclosed a breach by Turkey
of its obligations under Article 1 of Protocol No.1 and Article 8 of the
Convention. 1V
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The main objections of the Turkish Government to the claims of the
applicant were:

(a) that the Court lacked competence to consider the merits of the
case on the ground that the matters complained of did not fall
within Turkish jurisdiction, but within that of the TRNC, in view
of the restriction (reservation) in Turkey’s declaration of
acceptance of the compulsory jurisdiction of the Court dated 22
January 1990, to the effect that such acceptance was in respect
of matters “performed within the boundaries of the Republic of
Turkey” (ratione loci objection);

and

(b) that the case fell outside the jurisdiction of the Court on the
ground that it related to events which occurred prior to Turkey's
declaration of acceptance of the compulsory jurisdiction of the
Court dated 22 January 1990 (ratione temporis objection).”!!

In its judgment of 23 march 1995, on the above preliminary objections,
the Court found that Turkey’s restriction ratione loci was invalid, but ruled
that the invalid clause could be severed from the rest of the declaration
so that the declaration itself was valid.!? As for the ratione temporis
objection, the Court decided that temporal restrictions limiting acceptance
of jurisdiction of the Court to matters which occur subsequent to the time
of deposit of the instrument of acceptance can be validly made.!3 However,
the correct interpretation and application of the restrictions ratione temporis
in the Turkish declarations under Article 25 and 46 of the Convention, and
the notion of continuing violations of the Convention, would, in the opinion
of the Court, raise difficult legal and factual questions. The Court therefore
decided to join these issues to the merits of the case.!4

During the hearing on the merits which was held on 25 September
1995 the above points were developed and argued before the Court. Turkey
contended that the application fell outside the jurisdiction of the Court as
the complaints occurred before Turkey’s acceptance of jurisdiction of the
Court. Turkey argued that the expropriation of the property of the applicant
had been effected and completed in virtue of the provisions of Article 159
of the TRNC Constitution and legislation in force in North Cyprus at the
relevant time, relating to property abandoned in North Cyprus since 13
February 1975. The expropriation therefore was a fact that had occurred
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prior to Turkey's acceptance and was beyond the jurisdiction of the Court.1
The Court held, with a majority of cleven votes to six, that, as the TRNC
was not regarded by the international community as a state under
international law, it could not attribute legal validity for the proposes of
the Convention to the TRNC Constitution. In consequence, the expropriation
could not be considered as having been completed in that year, the applicant
was still to be regarded as the legal owner of the property in question,
and the situation had therefore to be reviewed as a continuing act of
interference with the applicant's property subsisting subsequent to Turkey’s
declaration 10

On the question of imputability the Court said that it was not necessary
to determine whether Turkey exercised detailed control over the policies
and actions of the TRNC authorities, but it was “obvious from the large
number of troops engaged in active duties in Northern Cyprus”, that the
Turkish army exercised effective overall control there.l”

The Court observed that although Mrs. Loizidou had remained the
legal owner of the land since 1974 she had effectively lost all control over
it and all possibility to use and enjoy it. The continuous denial of access
amounted, therefore, to an interference with her rights under Article 1 of
Protocol No. 1.18

This article intends to examine below the various aspects of the above
views and conclusions of the Court and their impact on the political situation
subsisting in the island.

[I. THE POLITICAL DIMENSION

The political dimension of the Loizidou case is illustrated by the fact that
it was one of the many cases instituted against Turkey since 1975 arising
from developments on the island of Cyprus, the aim being to accuse
Turkey before the organs of the Council of Europe, in spite of the fact
that, as stated by the Committee of Ministers of the Council of Europe in
its Resolution DH (79) 1, full respect for human rights in Cyprus could

“only be brought about through the re-establishment of peace
and confidence between the two communities; and that
intercommunal talks constitute the appropriate framework for
reaching a solution of the dispute”.

Another political aspect of the case lies in the endeavour of the moving
party, the applicant Greek Cypriot Administration, to disregard the exercise
of substantial jurisdiction in North Cyprus by Turkish Cypriot authorities,
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with the purpose of imputing responsibility to Turkey. However as stated
by Judges Bernhardt and Lopes Rocha in their common Dissenting Opinion,
the position of the applicant and of the Government which supports her
cannot be separated from a “complex historical development and a no
less complex current situation”,
One may also recall the important observation of Judge Pettiti in
his Dissenting Opinion:
“.. the whole problem of the two communities ... has more to
do with politics and diplomacy than with Europcan judicial
scrutiny based on the isolated case of Mrs Loizidou and her
rights under Protocol No. 1. It is noteworthy that since 1980
there has been no multiple inter-state application bringing the
whole situation in Cyprus before the Court. That is eloguent
evidence that the member States of the Council of Europe have
sought to exercise diplomatic caution in the face of chaotic
historical events which the wisdom of nations may steer in a
positive direction.”

Another political dimension of the case is shown by the attitude of the
Court in dealing with TRNC’s statchood, thus side-stepping the issue of
exercise of substantial jurisdiction by the authorities of North Cyprus, in
relation to matters under the Court’s examination. On the question of
imputability and/or responsibility the true test would have been as to
whether there is a de facto administration in North Cyprus exercising
effective and exclusive executive, legislative and judicial authority, and
not whether the “TRNC” is regarded as a “state” or not. Moreover, the
question of recognition could not have been of crucial significance in
determining responsibility and/or imputability. An unrecognised state can
have duties and responsibilities in international law. Just as the Court
ruled that it was not necessary to decide on the “lawfulness or unlawfulness
under international law of Turkey’s military intervention in the island in
1974" (para.56 of the Judgment) it was not necessary for the Court to
adjudicate on the status of the TRNC, as the exercise of de facto authority
in North Cyprus could be examined independently of the legal status of
the TRNC. The Court, however, unlike the Commission ( para.82 of the
Report of the Commission of 8 July 1993), preferred to rule on the status
of the TRNC (para.44 of the Judgment), thus giving an unnecessary and
undesirable political advantage to the moving party, the Greek Cypriot
Administration. The Court should be wary of intermeddling unnecessarily
in political matters, though instigated by the moving party to do so.

152




KIBRIS ARASTIRMALARI DERGISI

III. FAILURE OF THE COURT TO EXAMINE
ACTUAL EXERCISE OF AUTHORITY IN
NORTH CYPRUS

In the Loizidou case the Court failed to examine the true governmental
position in North Cyprus as it actually existed at the time of the judgment.
If this had been properly done, the Court would have been bound to find,
as the Commission had found in the Chrysostomos and Papachrysostomou
case,19  that the Greek Cypriot Government in South Cyprus had not
exercised authority over the Turkish Cypriots since December 1963 and
that the people of North Cyprus have been governing themselves in an
orderly manner in accordance with democratic standards, in particular, as
laid down in Article 3 of the First Protocol to the Convention, and that
there existed in fact an administration and a judiciary, as well as, a legislature
capable of making laws - that is to say, the very ingredients of statechood.2?

It may be recalled that the fact that there was an effectual and established
autonomous administration in the North was recognized by Lord Dennning
MR in the English Court of Appeal in Hesperides Hotels and Another v.
Agean Holidays and Another?) In Polly Peck International Plc. v. Asil
Nadir and Others,?? the TRNC'’s Central Bank has been recognized by the
English Court of Appeal as being equal to any central bank in any other
state. In the Hesperides case, Lord Denning MR held that the action, being
one in tort, was not maintainable, because the acts complained of were
lawful under the /Jex loci actus; notice could be taken of the laws of the
Turkish Federated State of Cyprus which authorised the acts. This was
stated in the following terms:

“There is an effective administration in Northern Cyprus which has
made laws governing the day to day lives of the people. According to
these laws, the people who have occupied these hotels in Kyrenia are not
trespassers. They are not occupying them unlawfully. They are occupying
them by virtue of a lease granted to them under the laws or by virtue of
requisitions made by the existing administration. If an action were brought
in the courts of this northern part, alleging trespass to land or to goods, it
would be bound to fail. It follows inexorably that their conduct cannot be
made the subject of a suit in England’. 23

The ability of the actual administration of a territory, whether presenting
itself as a state or as a government de facto, to enact laws entitled to be
taken cognisance of in the international plane, is generally accepted. The
fact that an authority exercising legislative power has not been recognized
as a state or government does not mean that its legislation is not accepted
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externally as effective to alter the law within the arca under its control.
Without entering into a detailed consideration of the authoritics on this
point, it may suffice to refer to the position within the legal systems of
number of Member States of the Council of Europe:®!
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AUSTRIA

“In Austria courts ar¢ not bound to obtain a certificate of the
Ministry of Foreign Affairs concerning the existence  or non-
existence of a state. Austrian Courts did

not hesitate to apply the law of the German Democratic Republic
even at a time when the latter was not recognized by Austria” 2>

FRANCE

“The noted Clerget affair has given the courts a chance to decide
the question definitively. A private creditor seized the effects of the
commercial attaché of North Vietnam ... The Court of Cassation

decided ... that the Court of Paris had correctly looked at the actual
situation of the North Vietnamese government and had decided

‘that the Democratic Republic of North Vietnam,
although not recognized, is represented in France, is
an independent sovereign state whose assets ... cannot
be seized, having regard to the sovereignty and
independence which international courtesy forbids us
to breach even to obtain payment of debts incurred in

"

a private capacity’”.

This case shows in a particularly striking manner the sovereign
powers recognized by the courts in these cases”.20

GERMANY

“The German courts have recognized the status of Poland and
of Czechoslovakia as states, deducing their status from their
existence and from the fact that they possessed a territory, a
population, and a stable government, even at a time when the
German Reich had not yet recognized these two States”.2”
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SWITZERLAND

In 1965 then Swiss Federal Tribunal, dealing with the effect of
the laws of the German Democratic Republic, observed that “the
legal order of the GDR is to be treated on an equal basis with
the order of the Federal Republic of Germany even though the
GDR is not recognized as a State by Switzerland™. It also said
that “there is no reason why a foreign expropriation, even if it
was not followed by the payment of compensation, should not
be taken into account as a fact in deciding this question...”%8

Even more to the point, however, is the fact that the European Commission
of Human Rights itself attributed legal validity and effect to the legislation of
the TRNC when, in the Chrysostomos case,?? it found that the arrest of the
applicants in Cyprus, by police officers acting under Chapter 155, Section 14
of the Criminal Procedure Law took place “in accordance with a procedure
prescribed by law as required by Article 5 para. 1 of the Convention™. It is
impossible to understand how at one and the same time, the legislation of
the TRNC can be valid and effective law for the purposes of judging the
legality of an arrest under “a procedure prescribed by law”, yet the Constitution
of that same authority does not constitute valid and effective law. Moreover,
by its Resolution DH(95) 245, the Committee of Ministers of the Council of
Europe has endorsed the above finding of the European Commission in
Chrysostomos by formally agreeing with the opinion expressed by the
Commission that in the said case “there had been no violation of Article 5
para. 1 of the Convention” and, further, “that the applicants’ detention after
their arrest [by the TRNC authorities] and the proceedings against them
[before a TRNC judge] were not in violation of the Convention and that
there had been no violation of Article 13 of the Convention™. It is hard to
believe that the Loizidou Judgment can be interpreted in such a way as to
throw overboard the findings of the Commission in Chrysostomos and the
legal position taken in Res. DH(95) 245.

IV. INCORRECT ATTRIBUTION OF
RESPONSIBILITY TO TURKEY

In paragraph 54 of the Judgment (Merits) of 18 December 1996 the Court
says as follows:
“It is important for the Court’s asscssment of the imputability
issue that the Turkish Government have acknowledged that the
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applicant’s loss of control of her property stems from the
occupation of the northern part of Cyprus by Turkish troops
and the establishment of the TRNC’ (sce the above mentioned
preliminary objections Judgment, p. 24, para. 63). Furthermore,
it has not been disputed that the applicant has on several
occasions been prevented by Turkish troops from gaining access
to her property (see paragraphs 12-13 above)”.

As can be seen in the above quotation, the Court referred to the preliminary
objection judgment of 23 March 1995, para. 63, in support of the proposition
that the Turkish Government “acknowledged that the applicant’s loss of
control of her property stems from the ‘occupation’ of the northern part
of Cyprus by Turkish troops and the establishment of the “TRNC"”. However,
there is no reference either in the preliminary objection judgment, or in
the judgment on the merits, to any record, minutes, proceedings or
documents to show in what way, and at what stage, such an
acknowledgement is allegedly made. On the contrary, the position of the
Turkish Government all along had been that the Turkish intervention of
1974 was carried out under the Treaty of Guarantee, in the wake of a
Greek-sponsored coup d’etat which was aimed at uniting the island with
Greece (Enosis), and that the Turkish intervention could not be describe
as an “invasion” or “occupation”. Moreover, the Turkish Government, had
argued, inter alia, that it was due to the legislation and the constitutional
provisions of the TFSC and its successor the TRNC, that the property of the
applicant was expropriated, which could not be related to the Turkish
intervention of 1974, the intervening acts constituted novus actus
interveniens and therefore the acts in question were not imputable to
Turkey but to the authorities of the TRNC. Turkey developed the ratione
temporis objection to show that the chain of causation since the Turkish
intervention was broken and that Turkish responsibility could not be
invoked as regards acts and events prior to the recognition of the
competence of the Court to hear and determine individual applications.
Furthermore, the Court’s finding in para.54 that “it has not been disputed
that the applicant has on several occasions been prevented by Turkish
troops from gaining access to her property”, is also not supported by evidence.
In support of this proposition the Court refers to paras. 12 and 13 of the
judgment on the merits. These paragraphs refer, however, to the “allegations”
of the applicant as deduced by the Court. In her application the applicant
herself did not allege that on “several occasions” she had been prevented
from gaining access to her property. Her complaint was that “by the continued
occupation and or control of the said part of Cyprus and by prohibiting
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............ access to the said part of Cyprus and consequently to her property
in question, has gradually and with the passing of time over the last 15
years, affected the rights of the Applicant as property owner”.

Had the Court recalled the position of the Turkish Government, as
expressed in para. 30 of the Commission’s report of 8 July 1993, it would
have found that the Turkish Government had in fact denied that the
applicant had ever intended to have access to her property  but was
prevented from doing so. The Turkish Government's view was that there
was no genuine attempt to have access to property. The position had
been explained in para. 30 of the Commission’s report as follows:

“The respondent Government state that, after 15 July 1974, there was
an agreement for exchange of Turkish and Greek Cypriots. Turks living in
the South were allowed to  come to the north of the island and the
Greeks living in the north were allowed to go to the south. The properties
of the communities concermned were taken over by the administrative
authorities on both sides. The question of Greek Cypriot properties in the
north and Turkish Cypriot properties in the south is a matter discussed
within the framework of the intercommunal talks. The applicant has not
been residing in the ‘Turkish Republic of Northern Cyprus’. Her allegation
that she went there to claim her property is false”.

The Court also failed to address itself directly with the issue of
responsibility. In paragraph 52 of the Judgment, the Court held that “the
responsibility of a Contracting Party could also arise where as a consequence
of military action - whether lawful or unlawful - it exercises effective
control of an area outside its national territory”. The Court further said in
paragraph 506 that “it is obvious from the large number of troops engaged
in active duties in northern Cyprus... that her [Turkey’s] army exercises
effective control over that part of the island”. But this does no more than
state a conclusion; it does not provide a reasoned basis for it. Moreover,
the conclusion is wrong. It could legitimately only have been reached
after a close consideration in the given individual case of the extent to
which the effective authority of the civil authorities in Northern Cyprus
might have been displaced by the presence and activity of the Turkish
troops. Had the Court done so, it would have found that the Turkish
forces do not exercise governmental authority or control over the
administration of the TRNC, any more than, say, the presence of forces of
the United States and the United Kingdom in Germany. The best way to
demonstrate the absence of Turkish authority in North Cyprus is to look at
the omnipresence of Turkish Cypriot authority. The Commission as the
fact finding body did not find that Turkey was responsible for the alleged
Convention violation.
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V. FAILURE OF THE COURT TO
CONDUCT A JUDICIAL EXAMINATION OF THE
EXISTENCE OF THE TRNC

It was not necessary , or even desirable, to decide on the status of the
TRNC. Having decided to do so, however, the Court proceeded to apply
wrong criteria to the question under its consideration, as will be explained
in the following paragraphs.

The Court, failed to conduct a judicial examination of the existence of
the TRNC, but wrongly regarded international practice, particularly relating
to recognition, as constituting international law.3? However, international
practice as such is not automatically part of international law, and where
it becomes so it always involves the acquiescence, or at least, the non-
objection of the state against which the practice is sought to be applied.

Having, however, chosen to make a ruling on the legal status of the
TRNC as a central issue in the case, the Court should have independently
and objectively examined this issue on the basis of relevant law and facts.
The criteria of statehood in international law are well-known (such as,
territory, population and government), and the satisfaction of those criteria
could easily have been assessed if an attempt had been made to consider
the pertinent facts.3! Instead, the Court limited its consideration of facts to
the “Turkish military presence in Northern Cyprus™32 and to “The
international response to the establishment of the “TRNC™.33

The Court failed to examine the facts relating to the creation, structure
and operation of the TRNC and to its administrative, legislative and judicial
system. Although acknowledging that “it [the Court] must also take into
account any relevant rules of international law when deciding on disputes
concerning its jurisdiction”, the Court immediately went on the say :

“In this respect it is evident from international practice and the
various strongly worded resolutions referred to above (of the
UN Security Council, the Council of Europe, the European
Community’s Council of Ministers and the Commonwealth Heads
of Government) that the international community does not regard
the TRNC’ as a State under international law and that the Republic
of Cyprus had remained the sole legitimate Government of
Cyprus...”34

The Court thus acted in a manner comparable to some national courts
when they accept the views of the Executive as determinative of certain
questions of foreign affairs. But the European Court of Human Rights is
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not a national court. It is an international tribunal, even though one of
limited jurisdiction. The Court is not meant to be subservient to the views
of governments, but rather to examine the validity of those views. The
fact that many governments may adhere to a particular position as a matter
of policy, even though that position is couched in legal terms, does not
turn that position into law.

The Court should instead have approached the question of the status
of the TRNC in the manner in which the Badinter Commission3S at the
request of the Council of Ministers of the European Community approached
the question of the status of the successor states in the former Yugoslavia
. The Badinter's Commission did not deal with the question by assessing
the degree to which the new states had been recognized as such by other
states. Instead, the Commission deemed its task to be one of finding the
facts and applying the law to them. The Commission considered

“(a) that the answer to the question should be based on the principles
of public international law which serve to define the conditions
on which an entity constitutes a State, that in this respect, the
existence or disappearance of the State is a question of fact; that
the cffects of recognition by other States are purely declaratory;

(b) that the State is commonly defined as a community which consists
of a territory and a population subject to an organized political
authority; that such a State is characterized by sovereignty;

(c) that, for the purpose of applying these criteria, the form of political
organization and the constitutional provisions are mere facts,
although it is necessary to take them into consideration in order
to determine the Government's sway over the population and
the territory .30

It is clear that, for the Commission, recognition was not “constitutive”
of statehood, but merely “declaratory” of it. “Statechood” had an objective
existence quite distinct from recognition.

No Member of the European Community has expressed any dissent
from the views of the Badinter Commission. It would be quite inconsistent
for those same states, to accept the approach used by the European Court
of Human Rights. .

The legality of the existence of the TRNC as a state is not uftc-'ct'cd by
the fact that Turkish forces are present in North Cyprus, for this is the
direct consequence of the “coup” by Greek Cypriots in 1974. The
international reaction to Turkey's having fulfilled its duties as a gu:‘u'upt'or
of that arrangement has never been the subject of international judicial
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scrutiny or indeed of any proper objective legal examination at all. Even
the Court of Justice of the European Community allowed no more than
the most cursory and superficial examination of the matter in the reference
from an English Court in the case of 7he Queen v. Minister of Agriculture,
ex parte Anastasiou (Cypfruvex intervening).®’

Moreover, the resolutions referred to in paragraph 42 of the Judgment
are not legally mandatory and should not have been accorded controlling
influence. The Security Council resolutions were not stated to have been
adopted in the exercise by the Council of its powers under Chapter VII of
the UN Charter, nor were they expressed in the language usually associated
with an intent to create a mandatory effect under Article 25 of the UN
Charter. A number of Members of the Council of Europe, namely | Britain,
Belgium, France and Italy, have openly taken this position regarding

Security Council resolutions.?

VI. THE MINORITY ISSUE

Para. 44 of the Loizidou Judgment reads as follows:

“In this respect it is evident from international practice and the
various, strongly worded resolutions referred to above (sce
paragraph 42 above) that the international community does not
regard the “TRNC” as a State under international law and that
the Republic of Cyprus has remained the sole legitimate
Government of Cyprus - itself, bound to respect internation:l
standards in the field of the protection of human and minority
rights. Against this background the Court cannot attribute legal
validity for purposes of the Convention to such provisions as
Article 159 of the fundamental law on which the Turkish
Government rely.”

The statement in the above paragraph that “the Republic of Cyprus has
remained the sole legitimate Government of Cyprus - itself, bound to
respect international standards in the field of the protection of human and
minority rights” has two misleading aspects. First, it wrongly presumes
that the recognised “Government of Cyprus” ( composed of Greek Cypriots
only, irrespective of the provisions of the international Treaties which
gave birth to the Republic of Cyprus and of now the defunct 1960
Constitution which provided for a bi-communal Republic of Cyprus) is the
legitimate Republic of Cyprus. The Court wrongly equates “recognition”
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to “legitimacy” without examining the status of the Republic of Cyprus
under the above mentioned Treaties and the Constitution. Second, by
stating that the present “Government of Cyprus” is itself “bound to respect
international standards in the ficld of human and minority rights’, wrongly
suggests that the Turkish Cypriots have the status of a *minority” as meant
by international standards. If that was the meaning of para.44, the Court’s
Judgment would have for-reaching repercussions, for its disregards
completely the equal political status of the Turkish Cypriot community.
Even more surprising is the Opinion of the two honourable judges -
Wildhaber and Ryssdal - to the effect that the TRNC is “constituted by
what was originally a minority group in the whole of Cyprus”. Both of
these passages completely ignore those legal and factual features which
characterize the life of the society in Cyprus. The international Treaties
and the now defunct 1960 Constitution of Cyprus clearly recognized two
politically equal communities, the Greek Cypriot community and the Turkish
Cypriot community.3? The “minorities” in the island were religious groups,
such as the Maronites, Armenians and Latins, who were given the right to
opt to join either one of the two communities.

The Turkish Cypriot Community has never been qualified by anyone,
other than Greek Cypriot quarters, as a “minority” in Cyprus, neither at the
time of the establishment of the Republic in 1959/69 by agreement between
Great Britain, Greece, Turkey and the respective Head of the Turkish
Cypriot and the Greek Cypriot communities, nor thereafter. It is precisely
because of the attempt of the Greek Cypriot community, through a coup.
against the Constitution, to demote the Turkish Cypriot community to a
minority status that the Cyprus problem emerged as of 1963. As from
December 1963, no government representing the whole population of
Cyprus has existed. From then on, the Government of Cyprus was replaced
by two exclusive administrations. This corresponded to the right of self-
determination of each community recognized at the time by the British
Government, the predominant player in bringing about the Republic of
Cyprus. At the time of emergence of Cyprus as an independent state, the
then British Colonial Secretary stated:

“It will be the purpose of Her Majesty’s Government to ensure
that any exercise of self-determination should be effected in
such a manner that the Turkish Cypriot community, no less than
the Greek Cypriot community, shall, in the special circumstances
of Cyprus, be given freedom to decide for themselves their future
status. In other words, Her Majesty's Government recognize that
the exercise of self-determination in such a mixed population
must include partition among the eventual options” ! l
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The existence of separate rights of self-determination of the twy,
communities, or peoples, of Cyprus is implicit in the ongoing negotiation
process under the auspices of the United Nations. Even more so, at the
end of their meeting held in Geneva in July 1974, the Foreign Ministers of
the three Guarantor Powers, United Kingdom, Greece and Turkey issued
a statement calling for negotiations to be carried on to secure the restoration
of peace and “the re-establishment of constitutional government in Cyprus”
and noting at the same time “the existence in practice in the Republic of
Cyprus of two autonomous administrations, that of the Greek Cypriot
Community and that of the Turkish Cypriot Community”.4!

The United Nations deals with the Cyprus problem on the basis of two
separate communities. For instance, the UN Security Council, in its
resolutions 367 of 1975 and 649 of 1990, describes those to whom the
Secretary-General is to render his good offices, as “communities™ and
sometimes as “parties”. In his report to the Security Council dated 8 March
1990, the UN Secretary General states,

“Cyprus is the common home of the Greek Cypriot community
and of the Turkish Cypriot community. Their relationship is not
one of majority and minority but one of two communitics in the
state of Cyprus. The mandate given to me be the Security Council
makes it clear that my mission of good offices is with the (wo
communities. My mandate is also explicit that the participation
of the two communities in this process is on an equal footing.
The solution that is being sought is thus one that must be decided
upon by and must be acceptable to, both communities. It must
also respect the cultural, religious, social and linguistic identity
or each community” (emphasis supplied).

The UN Security Council Resolution 649 of 12 March 1990 also describes
the negotiation process as”... negotiations between the representatives of
the two communities on an equal footing, the objectives of which must
continue to be to freely reach a solution providing for a political settlement
and the establishment of a2 mutually acceptable constitutional arrangement...”

Security Council resolutions, 716 of 11 October 1991, and 993 of 29
July 1994, have again emphasized this parity of negotiating status in the
search for a bi-communal and bi-zonal federation. The Secretary—Gencr;nl
has also stated that:

“The federation will be established through a new
constitutional arrangement which will be prepared in line with
the overall framework agreement being negotiated in which the
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IWo communities participate on an equal footing and which will
be approved through separate referenda in each community "
(emphasis supplied).

Nothing has changed in the meantime to make such assessments irrelevant
or invalid. By ignoring such fundamental facts, the Court has not only
acted in derogation of legal criteria, but has at the same time aggravated
the overall situation by unfortunately introducing misguided considerations
into the ongoing search for a peaceful settlement. And what about the
right of the Greek Cypriot Community to self-determination as measured
against the human rights standards allegedly relevant to the exercise of
self-determination? Has the apparent exercise of self-determination by the
Greek Cypriot community by way of coup d'etat in 1963/64 effectively
served the human rights of Turkish Cypriot citizens of the Republic? It is
sufficient to refer to the UN Security Council resolution 186 of 4 March
1964, under the terms of which a United Nations Peace Force in Cyprus
was established in order to stop the massacre of Turkish Cypriots on the
island by the Greek Cypriot side beginning in December 1963. Members
of the Court may have lost sight of these fundamental facts.

VII. EROSION OF THE PRINCIPLE OF BI-ZONALITY

The Loizidou judgment also fails to take into account the bi-zonal, bi-
communal framework for a solution which emerged as a result of
intercommunal negotiations, under the auspices of the UN Secretary-
General, and as set out in the two summit agreements concluded in 1977
and 1979 between the Greek Cypriot and Turkish Cypriot leaders, the Set
of Ideas of 15 July 1992, prepared by the UN Secretary General, and in
Security Council resolutions, particularly Resolution 716 of 11 October
1991 and 744 of 25 August 1992.

The property rights and reciprocal compensation is a manifestation of
the conflict in the island. As such, these issues can only be settled through
negotiations, and on the basis of already agreed principles of bi-zonality
and bi-communality. Inevitably, the realization of bi-zonality will involve
an exchange of Turkish Cypriot properties in the South with Greek Cypriot
properties in the North and if need be, the payment of compensation for
any difference. The principle of bi-zonality implies that the population of
the federated state in the North will be predominantly Turkish Cypriot and
that the so-called “three freedoms”, that is to say, the freedoms of movement
and settlement and the right to property will be restricted, and a ceiling is
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to be agreed upon the number of Greek Cypriots that will reside and ow n
property in the North.

The UN Secretary-General's Set of Ideas of 15 July 1992, endorsed by
Security Council resolutions 744 of 26 August 1992 and 789 of 24 November
1992, provide for these issues in the following manner:

“The freedom of movement, the freedom of scettlement and the
right to property will be safeguarded in the federal constitution
The implementation of these rights will tike into account the
1977 high-level agreement and the guiding principles  sct out
above. The freedom of movement will be excrcised without any
restrictions as soon as the Federal Republic is established, subjoct
only to non-discriminatory normal police functions. The treedom
of settlement and the right to property will be implemented afier
the resettlement process arising from territorial adjustments has
been completed. The federated states will regulate these rights
in a manner to be agreed upon during transitional pcriod
consistent with the federal constitution” (emphasis added).

As to compensation for immovable properties of displaced persons, the
Set of Ideas of the UN Secretary-General provide as follows:

“Other areas under Greek Cypriot and Turkish Cypriot
administration. Each community will establish an agency to deal
with all matters related to displaced persons.

The ownership of the property of displaced persons, in
respect of which those persons seck compensation, will be
transferred to the ownership of the community in which the
property is located. To this end, all titles of propertics will be
exchanged on a global communal basis between the two agencies
at the 1974 value plus inflation. Displaced persons will be
compensated by the agency of their community from funds
obtained from the sale of the properties transterred to the agency.
or through the exchange of property. The shortfall in funds
necessary for compensation will be covered by the federal
government from a compensation fund obtained from various
possible sources such as windfall taxes in the increased value of
transferred properties following the overall agreement, and savings
from defense spending. Governments and internation:!
organisations will also be invited to contribute to the compensation
tund. In this connection, the option of long-term leasing and other
commercial arrangements may also be considered.
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Persons from both communitics who in 1974 resided and or
owned property in the federated state administered by the other
community or their heirs will be able o tile compensation cliins.
Persons belonging to the Turkish Cypriot community who were
displaced atter December 1903 or their heirs may also file claims'”
[emphasis added].

The Loizidou judgment does not discuss the above facts of obvious
relevance to the property claim of the applicant.

VIII. FAILURE TO TAKE INTO CONSIDERATION THE
STATUS OF THE UN BUFFER ZONE

The Loizidou judgment makes no reference to the UN controlled buffer
zone between the two lines separating the two communities in the island.
However, by its finding that Turkey is in violation of Article 1 of Protocol
No. 1 in preventing applicant’s access to her property across the buffer
zone, the Court is taken to have refused, contrary to the UN position on
the matter, to take into consideration the existence of the buffer zone as a
relevant point in issue.

It should be recalled that the UN Secretary-General has persistently
insisted on the preservation of the status and the integrity of the buffer
zone as a necessary element of preserving the peace on the island. 43

The UN Secretary-General's report $/21981 of 7 December 1990 on
preserving the integrity of the buffer-zone in Cyprus states that in this
zone, set up between the two communities to preserve the military status
quo, the UN peace-keeping force has a duty to prevent all unauthorized
intrusion and civilian activities. The civil authorities of both communities
have accepted the inviolability of this particular zone and it is their duty to
ensure compliance with the undertaking in question. In addition, paragraph
6 of the UN Unmanning Agreement of May 1989 stipulates, “in case a
violation persists, the other force will be free to take proportionate action
in the area concerned”.

In his report to the Security Council of 31 May 1992 the Secretary-
General has stated that UNFICYP has a function which has enabled it to
keep the peace in Cyprus since 1974, “namely control of the butfer zone™.
The Secretary-General has persistently referred in his subsequent reports
to the necessity of preserving “the integrity of the buffer zone from
Unauthorized entry or activities by civilians”. 45

Itis due to the Greek Cypriot side’s complete disregard of the UN call
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for respect of the integrity of the buffer zone that the situation deteriorated
in the summer of 1996 to a level unparalled since 1974.4°
The Judgment of the Court also ignores the findings of the Commission
relating to the integrity of the buffer zone. No reasons are given why the
Court differed from the Commission on this issue. However, in its report
of 8 July 1993, the Commission had referred to the UN Secretary- General's
report of 31 May 1989 to the Security Council about the demonstration of
31 May 1989 in which the applicant had taken part.’” In his report the
Secretary-General stated in para. 11 that,
“following violent demonstrations in the United Nations buffer-
zone in November 1988, the Government of Cyprus had given
assurances that it would in future do whatever was necessary to
ensure respect for the buffer-zone... Accordingly, UNFICYP asked
the Government to take effective action to prevent any
demonstrators from entering the buffer-zone, bearing in mind
that such entry would lead to a situation that might be ditficult
to control (emphasis added).

In para. 82 of its report the Commission had noted that,

“the demonstration on 19 May 1989, in the course of which the
applicant was arrested in Northern Cyprus, constituted a vic lation
of the arrangements concerning the respect of the buffer-zone
in Cyprus (cf. para. 39 above). The provisions under which the
applicant was arrested and detained (see paras 43-45 above)
served to protect this very area. This cannot be considered as
arbitrary” (emphasis added).

The fact that the Court ignored to take into account the status of the
UN buffer zone, which is an element that should have been taken into
account in considering the right to property (as a correlative of the right of
free movement) is a serious omission which may encourage violations of
the buffer zone and lead to incidents and wide-scale troubles in the arca,
and repercussions all over the island, affecting in a negative way the
prospects for a peaceful settlement.

IX CONCLUSIONS

The Turkish Cypriot side reacted strongly to the majority Judgment of the
Court mainly because it denied the equal political status of the Turkish
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Cypriot community, whose status under the 1960 Cyprus treaties is that of
a co-founder partner of the bi-communal Republic of Cyprus, and in doing
so, it unjustifiably bolstered the status of the Greek Cypriot Administration,
wearing the mantle of the “Government of Cyprus”, thus equating
recognition to legitimacy. This emerges particularly from the reference in
paragraph 44 of the Judgment to the “legitimate Government of Cyprus”
being itself “bound to respect international standards in the field of the
protection of human and minority rights”. If this were to meant that the
Turkish Cypriot community in the island is a “minority”, the Judgment of
the Court would not only be in conflict with the international Treaties of
1959/60 and the now defunct Cyprus Constitution of 1960, but it would
also run counter to the basic elements and principles underpinning the
intercommunal talks. The majority Judgment therefore carries with it an
incorrect assessment furthering a legally distorted suggestion of possible
for-reaching repercussions. Even more surprising is the concurring Opinion
of the two honourable Judges (Wildhaber and Ryssdal) on the right to
self-determination, referring to the TRNC as having been “constituted by
what was originally a minority group in the whole of Cyprus (i.e. the
‘Turkish Cypriots’). Enough has already been said above to show that the
author does not agree with the assessment in question.

It is unacceptable that the Court could regard the bi-communal Republic
of Cyprus as a unitary state composed of one community only, the Greek
Cypriots, and that the sovereignty of that Republic,*® which was entrusted
to the two communities conjointly,* could be attributed to one of the
communities to the exclusion of the other.

International law cannot for ever ignore the facts and realities of Cyprus.
International law cannot be based on theoretical assumptions, but that it
should keep abreast with the facts and developments.

As for the status of the TRNC, as already explained above, it was not
necessary for the Court to decide on this, as the issue of “imputability”
could be determined by examining whether the acts complained of were
those of Turkey, or those of the TRNC. “Imputability” was a matter of
exercise of substantive authority or jurisdiction, and not of status. By
deciding upon the question of status, the Court undesiringly trcadcc.l upon
political grounds, whereas it chose to do otherwise as to the ngh.t of
freedom of movement, and the right to possessions, which the Court decided
in isolation of the intercommunal talks and the de facto division ()f tl?c
island, thus undermining the principle of “bi-zonality” agreed upon w:fhm
the context of the intercommunal talks. The Court refused to l:l.kL‘ into
consideration the suggestion also made by the Committee of Minptcrs f”
the earlier inter-state case, that the full enjoyment of human rights in
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Cyprus depends on a political settlement in the island.

In view of the foregoing, the Judgment of the Court is bound to have
a negative effect on the intercommunal talks, for it undermines the principle
of “bi-zonality” agreed upon between the two sides, which entails regulation
of the “three freedoms” (the freedom of movement and settlement and the
right to property) on the lines proposed by the UN Set of Ideas. If the
Judgment of the Court were to be used to negate the principles
underpinning the intercommunal talks, it will not contribute to a peaceful
and agreed settlement of the Cyprus problem.
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of the Committee on Legal Affairs and Human Rights at a session of the
Parliamentary Assembly of the Council of Europe on 29 January 1997 the
Chairman of the Committee, Mr. Jurgens said:

“the political situation means that human rights are being violated on
both sides of the island. That is such a massive problem that legal
advice does not help, although the Court of Human Rights here in
Strasbourg recently - in the Loizidou case in December - stated
specifically that members of the Cypriot community whose property
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on the other side of the wall should not lose their property rights.
Whether or not those rights can be reinstated is a political matter. They
can be reinstated only if the political situation is such that cach side is
prepared to acknowledge the rights of the other™ (AS (1997) CR 4).

Again, at the 585th session of the Committee of Delegates of the Council of
Europe on 25 February 1997, when the Loizidou judgment came up for
examination under Article 54 of the Convention, the Director of Human Rights,
Mr. Pierre-Henri Imbert said that, because of the political dimension of the case,
the application of the judgment involved significant political difficulties. This was
not a matter of mathematics; the case was different from the other; it was not
restricted to - compensation, as the applicant had asked also for other relief.

AVRUPA INSAN HAKLARI MAHKEMESININ
LOIZIDOU DAVASINDAKI HUKMU UZERINE
BIR ELESTIRI

OZET

Bu makale. Loizidou davasinda Avrupa insan Haklan Mahkemesinin, davacinin
Girne'deki tasinmaz mallan ile ilgili sikyeti konusunda, 18 Aralik 1996 tarihinde
tefhim etmis oldugu hikkmi ile ilgili bir elestiridir. Mahkemenin bulgusuna gore,
sikiyetcinin Girne'deki tasinmaz mallanna ulasmasinin engellenmesi milkiyet
hakkinin ihlalidir. Sikdyet konusu olay Rum kadinlarin diizenlemis olduklarn bir
gosteri esnasinda meydan gelmisti. Bu olayda sikayetci, BM denetimindeki tampon
bolgeyi ve KKTC simirlarimi ihlal etmesi Gzerine KKTC polisince tutuklanmis ve
birka¢ saat sonra BM aracih@: ile Rum tarafina iade edilmisti. Sikayet¢i Avrupa
insan Haklann Komisyonu'na yaptuig basvuruda kot muameleye tabi tutuldugu,
ozgirluginden yoksun birakildig ve milkiyet hakkinin ihlal edildisi konusunda
Tirkiye aleyhine sikayette bulunmustu. Komisyon hazirladi@ raporda bu sikayetleri
reddetti. Fakat, Avrupa insan Haklari Mahkemesi, Komisyon'dan farkh olarak,
KKTC olgusunu dikkate almayarak, sikayetcinin tasinmaz mallarina ulasmasinin
engellenmesi ile miilkiyet hakkinin ihlal edildigine dair bulgu yapmuk ve bunun
sorumlulugunu Tirkiye'ye atfetmekle hatalr davranmisur. Ek olarak, Mahkeme,
miilkiyet hakki ile ilgili sikdyeti soyut bir bicimde, toplumlararasi gorismeleri ve
adadaki siyasal durumu dikkate almaksizin karara baglamisur. Bu karart verirken
Mahkeme BM denetimindeki tampon bolgenin mevcudiyetini ve statiisind de
dikkate almadig: gibi, toplumlararasi gorusmelerde mulkiyet ve dolasim hakki ile
ilgili olarak belirlenen ilkeleri bir kenara itmistir. Hiktm, “iki kesimlilik™ ilkesini
temelinden sarsmakla, toplumlararas: goriismeler cercevesinde kabul edilebilir ve
barisci ¢ozim arayslarini da olumsuz yonde etkilemektedir.
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Maras Bolgesi'ndeki Mevcut Dokunun
Surdirdlebilirliginin Saglanmasina Yonelik
Oneriler

Ugur Ulas Daglh*
F. Seyda Bayindir**

e e e e == i1

OZET

Maras bolgesi 1970-1974 yillart arasinda gelismekte olan bir turizm alani idi. 1974
sonrasinda kapali ve agik bolge olarak ayrilmast sonucunda bolgenin batinligi
bozulmustur. Bu yazida, Maras'ta ortaya ¢ikan problemler Gizerinde durulmaktadir.
Bu problemler binalarin verimli sekilde kullanilmamasi, yasayanlari uyum sorunlan
ve kent bittinligunin bozulmasi olarak belirlenmistir. Bunlara yonelik gorts ve
oneriler yazinin ana fikrini olusturmaktadir.

GIRIS

ingiliz yonetimi déneminde Magusa sehrinin énemli bir mahallesi olan
Maras (Varosha-Varosa) bu donem sonrasinda 6zellikle 1970-1974 yillan
arasinda Kibris'in - en énemli turizm alanm kimligine sahipti. 1974 Barns
Harekat ile birlikte Maras'in bir kisminin kapali bolge durumuna diismesi
ve sadece konut alanlar ile idari merkezin bulundugu kesimin acik kalmasi
nedeni ile, mahallenin biittinligi bozulmustur. Ayrica, binalar kullanildiklars
sirece saghkli kalabilecekleri i¢cin hem kapali hem de ag¢ik bolgede
kullanilmayan binalarin yavas yavas yok olma sorunu ortaya ¢ikmaktadir.
Go¢menlerin oturdugu bélgede ise, kullamcilarin ¢cevreyi ve konutlar
sahiplenememe sorunu, sosyal cevrenin olumsuz yonde gelisim gostermesi,
mahallenin Gnemini yitirmesine sebep olmustur.

———

* . g .. - .
- Dogu Akdeniz Universitesi Mimarlik Fakultesi, Ogretim Uyesi
Dogu Akdeniz Universitesi Mimarlik Fakiiltesi, Ogretim Uyesi
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1. TARIHSEL GELISIM ICINDE MARAS

Kibrs, Sicilya ve Sardunya'dan sonra Akdeniz'in ti¢linct biytk adasidir.
Suriye’nin batisinda, Misir'in kuzeyinde, Turkiye'nin glineyinde yer almakta
olan adanin Dogu Akdeniz'deki konumu 6nemini artirmaktadir. Tarih
boyunca, Anadolu’dan, Ortadogu’'dan, Misir ve Akdeniz tilkelerinden gesitli
akinlarin ve medeniyetlerin etkisi altinda kalmstir. Antik donemde, Misirlilar,
Hititler, Egeliler, Fenikeliler, Asurlar ve Romalilar, daha sonra ise Templer
Sovalyeleri, Liizinyanlar, Venedikliler, Osmanlilar ve Ingilizlerin adaya hakim
olduklarini biliyoruz. Kibris'in dogusunda yer alan Magusa tarihsel ve ticari
anlamda diger bolgelere gore daha 6nemli bir sehirdir.

Ada, Osmanlilarin son ddéneminde fakir bir bolge durumuna geldi.
1878 yilinda ise Berlin antlasmast ile Ingilizlerin eline gecti. Ingilizlerin
Kibris'a énem vermelerinin birinci nedeni Cebelitarik, Malta ve Kibris
zincirini olusturmak istemeleriydi. Ayrica Magusa limaninin, Suriye ve
Turkiye ile birlikte Ingiliz mallar icin Akdeniz kiyilarinda énemli bir pazar
kimligi kazanmaya elverisli oldugu diistinililyordu.!

Liizinyanlar doneminden beri bolgede énemli bir unsur olan Magusa
Liman: Ingiliz doneminde de ayni 6zelligini korudu. Ciddi yaturimlar
yapilmasa da liman ¢evresinde gozle gorilir gelisme oldu. Tirklerin yogun
olarak yasadig: surlar icinde limana hizmet veren depolar insa edilirken.
surlarin giiney sinirinda limana yakin bolgede Ingilizlere ait denizcilik
isletmeleri ve kamu hizmeti veren yapilasmanin basladigi gortilmektedir.
Bu yondeki gelisim, 1900-1930lu yillar arasinda en hizli donemini yasamustr.

ingiliz doneminin ilk yillarinda surlarin dis kistmlarinda, Kuzey ve
Bati yéniinde baglik ve bahgelik alanlarda yerlesim oldugu séylenmektedir.
Daha ¢ok surlann i¢inde yer alan kent dokusu disinda, organize bir sckilde
baslayan ilk yerlesim, Ingiliz donemine rastlamaktadir. Kent merkezinin
surlarin icinde yer almasi nedeni ile disanda gelisme gosteren yeni bolgeye
Varosa denilmistir. Ayni zamanda “Yeni Sehir” anlaminda kullamlan
“Varosha”, yani Maras kenti, 1974 6ncesinde Rumlarin Magusa'da Surlar
ici Mahallesi'nde oturmalarina izin verilmemesi lizerine, surlar disinda
kurulan bir mahalle olarak gelismisti. Bunun yaninda o yillarda Maras
bolgesinde Rumlarin yanisira yogun olmamakla birlikte Turklerin de
oturdugunu belirten kaynaklar vardir. Osmanli doneminde Magusa'y1 ziyarct
eden yabancilar, yiiksek riitbeli Tiirk gérevlilerinin baglik bahgelik bir yer
olan Marasta oturmayi tercih ettiklerinden bahsederler?. O donemde, Maras
nifusunun 34.700 oldugu, bunun 29.700'niin Rum, 180’nin Ermeni, 30'nun
Maronit, 4430'niin Ingiliz, 360'nin ise Tirklerle birlikte diger etnik gruplara
ait oldugundan bahsedilmektedir3.

Marag'in halk dilindeki isimleri, “Yel Degirmeni Sehri” ve “Portakal
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Sehri”ydi. Bunun nedeni mahalleye karakteristik 6zellik veren yel
degirmenleri, bunlarin riizgarla birlikte su pompalamasi ve Maras'in biyulk
bir alanimin bu sulama sisteminden dolayi portakal bahceleri ile kapli olmasi
idi*. Yani tarim gelismisti. Hakim zemini olusturan “kirmizi toprak” tan
dolayr “Kirmuzi K6y” olarak da anilirdi. Hem Akdeniz, hem Uzakdogu ve
Kuzey ulkelerinin bitkilerini yetistirebilme kapasitesi ile zenginlenmis bir
yerlesim merkeziydi®.

Magusa adanin en islek gemicilik merkezi olup dogal limana sahip tek
bolge idi. 1878 yilinda Ingilizlerin adaya hakim olmalan ile birlikte Magusa
limaninin yeniden 6nem kazanmasi ve bir ticaret limani haline gelmesi ile
Magusa surlan icindeki yerlesim, surlarin disina tasindi. Baglik bahcelik
bir yerlesim olarak bilinen Maras, liman ile birlikte gelismeden payini aldh.
Kentin idarl merkezi buglinkii Fazil Polat Pasa Caddesi Gizerinde
konumlanmusti. Bu caddede belediye, polis, hastane, itfaiye, okul, hiikiimet
konag: gorilmektedir. 1905 yilinda insa edilen ve 1960 yilina kadar
fonksiyonunu koruyan tren istasyonu da bu sokak tizerinde yer almaktaydh.
Yine bu caddeye paralel olarak gelisen Camlik sokaginda Ingiliz konutlar
gortilmektedir. Bu konutlar bolgenin en yesil ve en yiksek yerine
konumlandirilmistir. Insaat tarihleri, ingiliz doneminin ilk yillarina, 1920'lere
rastlar. Bu donemde ofis olarak kullanilmuslar, ardindan Ingiliz yiiksek
birokrasisine konut olarak verilmislerdir. Daha sonraki yillarda Rumlar
tarafindan ofis ve ytiksek riitbeli kisilerin dinlenme evi olarak kullanildiklan
izlenir®, Bolgenin bati kismu turizm amach olarak gelismistir.

Maras, 1963 yilinda gerceklesen savastan sonra, belirli bir gelismeye
sahip oldu; tatil konutlar ve yiksek bloklan ile sehrin gliney-dogu yontine
dogru yayild. Bolge o donemde “tiim yil i¢in tatil” prensibine 6rnek oldu.
Sehir cok sayida otele sahipti ve bu otellerin bir cogu giineslenme imkani
¢ok giizel olan sahile yerlesti. Yilin bircok ayinda glines banyosu, su kayag:
ve yelkencilikle birlikte bolgede ¢ok renkli bir yasanti s6z konusuydu.
Kabare, sinema, bar, restorant, kafe ve taverna gibi bircok eglence yeri de
0 dénemde bu bolgede yogun bir sekilde goriilmekteydi. Ayrica ingilizce,
Tirkge, Rumca ve Fransizca olmak tizere 8500 kitaba sahip bir devlet
kiitiphanesi vard:. Bir de sanat galerisi meveuttu. Tum bunlarla birlikte
endistriyel yapilasma da gozleniyordu.

Fazil Polat Pasa Caddesi'nin bati yoniinde gelisen baglik bahgelik alan,
orta gelir diizeyinde halkin oturdugu yerlesim bolgesi idi. Turizm alani ve
konut alan; arasinda kalan bolgede ise okullar , bankalar ve sosyal merkezler
Yeralmakra idi. Yani Maras, turizm alani, yerlesim alani ve sosyal etkilesim
~idari alan olmak iizere tice aynlmusti. Sckil 1'de gorilduga gibi, kuzeybat
o 8uneydogy dogrultusunda iki farkli bolgeye sahipti. Dogu bolimu turizm

0 olarak gelisirken bati bolimi ise orta gelir grubunun konutlarini
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SEKIL 1: INGILIZ DONEMI'NDE MARAS'IN DURUMU

TURIZM VE
REKRFASYON
BOLGESI
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iceriyordu. Ortak alan olan sosyal etkilesim alanlan ile idari hizmetler bu
iki bolgeyi ayiran dogrultu tizerinde idi. Okullar daha ¢ok konut bolgesine
hitap edecek sekilde yer almakta idi. Otellerin, sehir merkezine A
olmalart sadece eglence amach degil farkli amaclara hizmet verecek
kullanimlart da i¢erdiklerinin gostergesidir. Sinemalar merkezden turizm
alanina dogru yayilmaktaydi. Kiliscler ise belli bir diizen icinde olmayip
tim bolgede esit dagilmis durumdaydi.

2. MARAS MAHALLESININ MEVCUT DURUMU

Maras mahallesi ginimuzde, 1974 yili sonrast Giney Kibris'in Baf
bolgesinden ve Tirkiye'nin Karakesli, Veyselli ve Antalya merkezlerinden
go¢ eden Tirklerin ikamet cttigi bir mahalledir. Trkiye'den go¢ edenlerin
ikamet ettigi alanlar da kendi icinde gelinen bolgelere gore aynlmustir.
Sosyal etkilesim ve idari alan ise idari merkez olarak varlhigini korumustur.
Hastane, okul, belediye ve mahkeme yapilarinin fonksiyonu degismezken
tren istasyonu tapu dairesine, polis binast ise lokanta ve bir¢ok diikkandan
olusan bir ¢arstya dontismustiir. Hikimet binast su anda harabe durumdadir.
Bu caddenin dogusundaki ofis binalari, schircilik, kaymakamlik, postane,
calisma ve sosyal hizmetler dairesi gibi idari merkezi tamamlayan binalara
dontstirilmuslerdir. Sira dikkanlarin ise islevlerini koruduklan
gozlemlenmektedir. Esas turizm bolgesi “kapali bolge” durumundadir. Sekil
2, Maras'in su andaki durumunu gostermektedir.

3. MEVCUT DURUMDAN DOLAYI
ORTAYA CIKAN SORUNLAR

Maras’in mevcut durumundan dolayi ortaya ¢ikan sorunlar G¢ baslik alunda
toplanabilir.

3.1. Esas sorunu teskil eden turizm alaninin kapali kalmast ile
ortaya ¢ikan hususlar:

Cevrenin gorsel degeri agisindan yaklasilirsa tel arkasinda kalmis, insan
kaybetmekredir. Maras'da gerek yollann strekliligi, gerekse sehir dokusunun
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SEKIL 2. MARAS'IN GUNUMUZDEKI DURUMU

SURLAR iCi
MAHALLESI
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butinligi kaybolmustur. Bunlarin bugiiniin kosullarina gore gelismesi,
simrdar nedeniyle imkansizlasmustir.

Aynica kullanilmayan ve bakim hizmeti alamayan yapilarda da problem
vardir. Betonarme bir bina, bakimi yapilmadig: zaman yok olma tehdidi
ile kars: karstya kalir. Yani yapry1 olusturan malzemelerin bakim ve tamirinin
yapilmamasi, nem, sicaklik ve diger iklimsel etkilerden 6t binanin yikilma
tehlikesini ortaya ¢ikanr. Betonarme yapilan yikmak giic ve masrafhdir.
Takviye ve degisiklik yapmak da ¢ok zordur’. Bu baglamda bakildiginda,
bugiiniin kosullarina gore degisiklige ihtiyaci olan kapali bolgedeki
betonarme binalan yasanabilir binalar haline getirmenin oldukca gii¢ oldugu
goriilecektir.

Turizm alaninin deniz kenarinda konumlanmas: ve zeminin sifir
kotunun altinda olmasindan dolayi binalarin temelleri su havuzunun icine
yerlestirilmistir. Yasanir bir ¢evre durumundayken 6zel bir sistem ile
bosaltilan zemin suyu, yirmiiki yildir bu islemin ger¢eklesmemesi nedeni
ile saghkli olmayan gelismelerin (sinek, fare gibi asalak hayvanlardan
dogacak hastaliklarin) olusmasi ve Magusa schrinin timind etkisi aluna
almas: tehlikesini dogurmaktadir.

Bir sehrin, bir bolgesinin kapali kalma suresi ilerledikee, o bolgeyle
ilgili problemler siirekli artmakta ve bu problemlerin ¢ozimlenmesi de
giderek zorlasmaktadir.

3.2. Agik alanda yeralan fakat fonksiyon verilmemis binalinn
dogurdugu problemler:

m‘n geemiste olusturdugu kiltiirel degerlerin gelecek nesillere de
aktandmasinin, bugtink( yerlesmis toplumsal degerler sisteminde onemli
¢ tuttugu bilinmektedir. Binalann insan aktivitesine sahip oldugu
korunabilecegi gercegi, kullamlmayan binalarin yok olacag
nin ve bilgi aktarma 6zelligini kaybedecegi olgusunun altim

>
tleti)
.

: Ayrica, yaprya fonksiyon kazandinlmamasi, oncellikle aym .ih‘i?.“_“'
 #0recek baska yapilann yapimindan dogan maliyet kayb, yani milli gelirin
~ Berekenden daha fazla harcanmas: sonucunu dogurur.

-
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3.3. Acik bolgedeki evlere goemenlerin yerlestirilmesiyle,
kiltir farklih@indan ve sahiplenmemeden kaynaklanan problemler:

Maras'a Giiney Kibns'tan ve Tirkiye'den gelen gocmenler yerlestirilmistir.
Ancak yasam seklinde meydana gelen bu degisim, ailelerin orf ve
adetlerinde degisiklik yaratmamustr. Bu baglamda ozellikle Tirkiye'den
Maras'a gocedenler, kimliklerini, yasam sekillerini Magusa'ya tasimuslar,
bu yizden Maras, Magusa ile bittinlik saglayamamusur. Magusa ile Maras
iki farkh sehir karakterinde algilanmakta ve adeta birbirine entegre olmama
savasmu vermektedir. Hatta Maras kendi icinde de, Turkiye'li gocmenlerle
Kibris'h gdemenler arasinda benzer bir ¢geliski sergilemektedir.
Gogmenlerin tapulanimi almalanna karsin, Maras bolgesi Gzerindeki
siyasi belirsizlik, bolgeyi sahiplenmeme durumuna, dolayisiyle konutlar
ve bahgeler 6zelinde hicbir yatinm gergeklesmemesine neden olmustur.

SONUC

Tam bu dusiinceler dogrultusunda hizla gelisim ve yapilasma gosteren
Magusa'da mevcut degerlerin korunmasi i¢in etkili kisilerin ve halkin
bilingclenmesi, tim binalanin yasanabilir hale getirilip bir bolgenin yok
olmaktan kurtulmas: saglanmalidir. Agik Maras bolgesindeki goemen
toplulugunun sosyal ve kiltiirel seviyesinin yiikseltilmesi, tarim alanlann
islenebilir hale getirecek 6zendirici 6nlemlerin alinmasi, ¢evrenin yasamsal
sureklilifi agisindan yararh olacaktr.

Yapildiklan donemlerin mimari 6zelliklerini yansitan binalar, kapals
kalma ve kullamlmamann getirdigi olumsuziuklann etkisindedir. Bu
yapiara farkh kullanimlar kazandinlarak, amaclanna hizmet etmesi ve
yvasanur hale getirilmesi gereklidir. Magusa’'min buyuik bir kismunt  teskil
eden agik Maras bolgesindeki yapilann stirekliliginin, ekonomik ve sosyal
degerlerin yikseltilmesine bagh oldugu gergegi dogrultusunda, bu alanin
cle alinmasi yerel yonetimlerin Oncelikli sorunu olmalidir. Siireg i¢inde
Marag'n ¢Okiintd bolgesi durumuna gelmesi kagimilmaz gorinmekiedir.
Bu baglamda sehnn bitinligi agisindan tim mevcut yapilar gozden
gegirilip, fiziksel, sosyal ve kiiltiirel agidan gelecege kazandinlmalan temel
amag olmahdur.
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PROPOSALS FOR THE PRESERVATION OF THE

EXISTING SETTLEMENT PATTERN IN MARA$ REGION

ABSTRACT

Marag region had been a developing tourism arca between 1970-1974. After it
was divided into open and closed regions the integrity of the place was disturbed.
In this article , the problems which arouse as @ result of the division of Marag
region are discussed. These problems are mainly inefficient use of the buildings,
difficulties of inhabitants in adopting to the new environment and the disturbance
of the integrity of the city. Views and suggestions concerning these problems

constitute the theme of the article.
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ADVERTISEMENT IN TURKISH AND
CYPRUS TURKISH NEWSPAPERS

Ahmet SOZEN*

ABSTRACT

In this paper, the author examines the newspaper advertisements in Turkey and
in North Cyprus, where the mother tongue of both countries is Turkish. The
language used in “Milliyet”, a Turkish daily newspaper, is the “Istanbul dialect”
which is accepted as the Standard Turkish. The language used in ‘Kibris! a daily
newspaper of North Cyprus, is the Cyprus Turkish which is one of the dialects of
Turkish.

Both the Turkish newspaper advertisements and the Cyprus Turkish newspaper
advertisements contain words (and phrases) that are borrowed from English and
are modified according to Turkish phonetics and morphologic systems in them,
with the Cyprus Turkish newspaper advertisements beeing one step ahead in
using more “more English” English words.

Cyprus Turkish newspaper advertisements use more “old-fashioned” words
and phrases too.

The author believes that Turkish Cypriots use more “more English™ English
words and more non-Turkish old-fashioned words not only in the field of

advertisement but in all cases i.e. in their speech, songs, books, newspaper ete.

Itis an accepted fact in sociolinguistics (dialectology) that the language of
a particular community is not bound to rapid external influences if there
are physical barriers (e.g. sea, mountain etc.) that prevent the community
to come into close contact with other people. For example, Cyprus, being
an island, could not enjoy the accessibility by other people outside the
island until a few decades ago (i.e. until the developments in mass media,
transportation etc.) took place. The only great influence came from the

——

. ~
PG.mduate Instructor of International Relations, PhD Candidate, Department of
olitical Science, University of Missouri - Colombie, USA.
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British colonizers. So, the native inhabitants of the island, the Turks and
the Greeks, had limited contact with other people, even with their respective
motherland countries, Turkey and Greece.

Meanwhile, English has been spreading throughout the world very
rapidly and becoming to be a prospective heir to a global Linguage. Also
the United States of America has been one of the two super powers of the
world for more than half a century and seemingly the only super power of
the world since the end of the Cold War, in roughly 1989. Technology is
developing very rapidly in the US and with the influence of the American
culture on all parts of the world, many words and concepts that were
invented in this country are entering into other countries rapidly as well,
especially due to the developments in the mass media (e.g. satellites,
cable TV's etc.) and the success of ‘free market economy’ over other
economic policies.

However, there are some countries in the world where the influence
of English was felt in a different way. They are the countries in which
English was “transplanted” by British colonizers, i.e. the language was
brought from its native context and placed upon a foreign one, such as in
India, Nigeria, Cyprus etc.

In this paper, we are going to examine the newspaper advertisements
in Turkey and in North Cyprus, where the mother tongue of both countries
is Turkish. The language used in Milliyet, a Turkish daily newspaper, is
the “Istanbul dialect” which is accepted as the Standard Turkish. The
language used in Kibris’, a daily newspaper of North Cyprus, is the Cyprus
Turkish which is one of the dialects of Turkish. We are going to try to
elaborate on the differences and similarities found in the data collected
from the two sources in the light of our hypotheses.

HYPOTHESES

We are going to test two hypotheses, rather two predictions in this paper:

(1) Both the Turkish newspaper (TN) advertisement and the Cyprus
Turkish newspaper (CTN) advertisement include words (and
phrases) that are borrowed from English and are modified
according to Turkish phonetics and morphologic systems in them,
with the CTN advertisements being one step ahead in using
more “more English” English words, i.e, exact English words or
words which are closer to the original English word with respect
to spelling and pronunciation.
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(2) CTN advertisements use more “old-fashioned!” words and
phrases, i.e. non-Turkish words according to the “great vowel
harmony?” of Turkish, as opposed to TN advertisements which
have more Turkish words according to the great vowel harmony
of Turkish.

We have two widely read newspapers, one from Turkey-Milliyet, and the
other from North Cyprus - Kibris. We used 90 advertisements in each
newspaper. The number of the sentences in the 90 CTN advertisements is
roughly3 290 and it is roughly 267 in the 90 TN advertisements.

DATA FOUND (For Hypothesis 1)

Data found for the testing of the first hypothesis will be dealt with in two
categories:

Data in TN (MILLIYET)

CATEGORY 1

HCEALE.....ouamsas (agency)
AAIES P nsssnesinnianss (address)
ARG conisiissummmn (active)
IR wiccnmmosen: (alternative)
131110 (antique)
57151 o | R (bank)

51 o TR (block)
‘dubleks’ ....ooooiiieenins (duplex)
eI smummuae (energy)

RS cvomnenssaninsmaiss (fax)

FaRUIE" sosusspusmnions (faculty)

B §106) (67 LNURNUIIIROR (philology)
ABAY scsmsusesen (ideal)

OO o courmmmonsmocnsnaiiiis (credit)

g [ 5 T —— (lens)

G 1§17 —— (luxury,luxurious)
AT cooscussnvensonpons (market)
‘matematik’ ... (mathematics)
11115770 1 LR—— (million)
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0 LS (office)

(5] {2 B (hoteD)

6] (|55 1 (bus)

‘otomobil” ... (automobile)

AN stk (panic)

‘patent’ ........ooiiiiennnenn. (patent) y
TEZEIVASYON sovuiv (reservation)
SERTEIRT s (secretary)

"SISIERAN sosssnnssssmmnyss (system)

SEARAATE" ..cumpinrssasuimmnpns (standard)

SUPET e (super)

T somrnsinsiiss (tight {that is worn})
RISlON cmmamssns: (telephone)
televizyon’ oo (television)

TCNIS o, (tennis)

VADEO  ccrnrassiansmmmmasavens (video)

Data in CTN (KIBRIS)

CATEGORY 1

ACENALE! cniesssavaisanas (agency)
AAEER i vovesesnmessmrrporasanss (address)
AOBIEE soniiszmaniss (atmosphere)
07171 < (R (bank)
BRonemiK s mumss (economical)
=S| —— (electricity)
firma’ .. (firm)

WA e insmnnannms (garage)
AN i (quarantee)
CIUD sswsssmmsamssivi (group)

g <11 SR (quality)

§ < 7. IO (cassette)
‘klasik’ .o (classic)
TIAEL . wcinmanimsmenseryomen (leader)
‘matematik’ ................. (mathematics)
MBIVORY ossssiisimamevenns (million)

G 1110,2 " 1 | GENNRPSSP (modern)
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e 1L | DO R (music)
OIS o mmmssvssnsanas (office)
BAIRAL vesamsamtensnsisins (original)
OB sy (hotel)
'pErsonel’ cu..isimmoees (personnel)
'‘DIOMOSYON’ .cvvessassssins (promotion)
‘TESErvasyon’ ............... (reservation)
Al s (salon)
‘sekreter’ .......cccceevvenenes (secretary)
SOrVis" s (service)
‘SISLEM evieeieeeeveeienns (system)
SOOF aesrinisspsonmsin (sport)
‘telefon’ ....oeeeecieeininenns (telephone)
televiZyon wuumiwamss (television)
‘transfer’ .....ocoovviviine (transfer)
wopikal S (tropical)
T s (tour)

IS s (tourist)
‘tuvalet’ .....o.ccoeeeviiinnn (toilet)

B (5 . s JE OO SRRREA (video)
CATEGORY 2

57 1 o1 ) TR, (branch)
‘duplex’ .......coveveeinne. (duplex)
T B s (extra)

e o sssessmasovorens (fix{ed)
ST O s s (freezer)
DIk B . . vis e onanns (clinic)
EONMEIner ™ . ... (container)
Tiley . (no, clipped form of ‘number’)

‘restorant’, ‘restaurant’ (restaurant)

The words in Category 1 of both dialects, 34 in TN advertisement and 38
in CT advertisements, are the words that entered into Turkish many years
ago due to mainly two reasons:

(1) There was no lexical item in Turkish to correspond to the new
object , concept or idea. So, the foreign word is borrowed and
adapted to Turkish phonology and morphology (e.g. two vowels
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do not occur together in Turkish and every letter correspond to
a specific sound in Turkish):

Heleton” weuisston (telephone) .o.oes -ph — — -f
televizyon' ... (television) ........... -ion ———— -yon
OR

(2) The foreign word became popular and accepted by the people:

‘garanti’ .............. (guarantee) .......... it was “teminat.”
‘matematik’ ........ (mathematics) ...... it was “riyaziye.”

These are the words (Category 1) that are present in both dialects, i.e.
both in Standard Turkish and in Cyprus Turkish.

These words are the words that entered into Turkish more recently
(relative to the others in Category 1):

‘faks/fax’ ............. (fax)
fiks/fiX' ooooveeennn, (fix(ed))
HENS cwmmmamns (lens)
| R (light)
video' .oooveeeeeenn. (video)

They are all used in Cyprus Turkish dialect both in speech and in
writing. However, in ‘written’ Cyprus Turkish dialect (as we found in the
advertisements) there are some words that seem “more English.” In other
words, there are more “more English” English words in CTN advertisements:

Let’s compare

CTN Advertisements TN Advertisements
‘duplex’ ‘dupleks’

‘extra’ ‘ekstra’

fax’ ‘faks’

fix’ ‘fiks’

‘restaurant’ ‘restoran’

Then, why do the CTN advertisements have more “more English” words
i.c. phonetically, these words are almost the same (pronounced similarly)
in both dialects. However, in writing, the words used in CTN advertisements
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have more English characteristics. e.g. use of ‘X' and vowel clusters
(restaurant) which do not exist in Turkish. This can be, at least partially,
explained by the British influence on Cyprus Turkish during the British
rule of Cyprus over 80 years (1878-1960). Another reason can be that
“Kibris” is sold in England and it publishes advertisements of the Turkish
Cypriots who live in England (who use English in their daily lives and
often speak a mixed language among themselves i.e. Turkish and English).

We came across many other examples that support the first hypothesis.
For example, in a TN advertisement about computers, we see words like

57 | (<] R (memory)
‘mikroislemci’........... (microprocessor)

which are not used in CTN advertisements. Instead, the original English
words, i.e. ‘microprocessor’ and ‘memory’ are used, although they already
have Turkish counterparts.

There are also other words that do not exist in Standard Turkish or
have different spelling than the ones in Standard Turkish. But they still
oceur in CTN advertisements. These are the words that are directly borrowed
from English and modified according to Turkish phonology, again although
they have Turkish counterparts:

CTN Advertisement Standard Turkish
BOATS” voensisismamimin: CBIANCIY) s o iR AR S s s wer s sl ‘dal’
Y oo sl e P i o D ol oo ‘dondurucu’
RN iy (ClINEC) .evvevreereennnassassnsassnnasannaasses ‘muayenehane’
‘RONIBINET ssimpmstmsemene (container) s ‘kap’ (or recently ‘konteyner’)
‘TESLOrANT .......ccccrrennonsanes (FESTAULANL) ocvovionsesiansensasasas ‘lokanta’ or ‘restoran’

All these words (i.e. words having the same spelling with the original
English words and the ones that do not exist in standard Turkish) are
frecly used in sentences and they act just like a Turkish word, i.c. they
take Turkish suffixes, case endings etc.:

DX VAL senmuamsss (fixed price)
TEMENU’ (o icinbibiinss (fixed menu)
frizerlerimiz’ ..o (our freezers) -ler— plural suffix

-imiz—2nd person plural possessive suffix.

‘klinikte’ (at clinic) -te—locative, case ending.

......................
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isteyene:exita adalar B! cvmsxomnss (Extra tour for the ones who wiants).
“Klinik personeline tesekkiirler.” ... (Thanks to the clinic personnel),

We also observed that the clipped from “no” of ‘number’ is used freely in
sentences in CTN advertisements:

“Kayitlar...83615 no'lu telefona yapilabilit.™  (Registration can be done to
telephone of number 83615).

It is very interesting to see some advertisements in CTN which are ‘half
Turkish and half English.” For example,
‘Uluslararasi Egitim Veren Girne American University Kayitlara
baslamistir”™ (Girne American University Which Gives
International Education Has Started Its Registration)

‘Branglar:” (Branches)

‘Business MaNAGEMENt ....c.osienssssnssissns ASc/BSc/MBA
‘Hotel & Tourism Management .......... ASc/BSc’
COMPULEL SCIBNCE wsscmmivmnssnsssssisis ASc/BSc’

The data found for the second hypothesis is also very impressive. I, as a
native speaker of Cyprus Turkish® was not expecting to find so many old
words - usually non - Turkish, many of which were replaced in Standard
Turkish by purely Turkish words or phrases (according to the great vowel
harmony of Turkish). It seems that the Turkish Cypriots still use some
words that were used before the 1970's>, before the Turkish community
came into closer contact with the people of the motherland Turkey.

The list below includes the words that are collected in CTN
advertisements (in comparison with Standard Turkish) and are originally
non-Turkish i.e. basically Ottoman words, influenced from Arabic and
Persian, but still used in both dialects (not so offen in Turkey anymore)
although they have pure Turkish counterparts. (They are still used
interchangeably with their Turkish counterparts).

This situation occurs due primarily to two reasons:

(1) The old generation who were accustomed to use those (old-
fashion) words are still alive and they use them.

(2) The new purely Turkish words do not attract popularity r apidly
to replace the accustomed words,
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DATA FOUND (For Hypothesis 2)

Non-Turkish words Still Used

Pure-Turkish

by Both Dialects (More frequently Counterparts
by Cyprus Turkish

asgari’ (minimum) ‘en az’

‘en’ (most)

‘az’ (less)

atmosfer’ (atmosphere [as context]) ‘ortam’

azami’ (maximum’ ‘en ¢ok’

‘¢cok’ (many/most)

‘derhal (right away) ‘hemen’

hela’ (bathroom/toilet) ‘tuvalet’

{borrowed}
thtiyag’ (necessity) ‘gereksinim’

‘gerek’ (necessary)
-sin:derivat.suffix
-im:derivat.suffix

ispatlamak’

(to prove)

‘kanitlamak’

‘kanit” (evidence)
-la: derivat.suffix
-mak: (to) infinitive

kabiliyet’

(ability) 'yetenek’

maly’ (Financial) ‘parasal’
‘para’ (money)

-sal: derivat suffix

‘muhtelif (various) ‘cesitli’
‘cesit’ (variety)

-li: derivat.suffix

‘sahus’ (person) kisi’

w
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Morcover, there are other words and phrases in CTN advertisements which
are greatly replaced by purely Turkish counterparts in standard Turkish:

CTN Advertisement Standard Turkish

*S yili askin bir mazi(si) olan” ‘geemisi)’

(Having a history of over 5 years) -i:genitive(case ending)
“Bilardo tamirat(1) yapilir” ‘onarmm(1)’

(Pool repairment is done) -1: genitive (case ending)
"Her cesit demir mamul(leri)” ‘aran(leri)’

(All kind of iron products) -ler:plural suffix

-i:genitive (case ending)

“Kat'i surette ¢ek kabul ‘Hi¢bir sekilde’
edilmeyecektir”

(Cheque will never/in no

condition be accepted)

“Numune ve sartlar...” ‘Ornek’
(Example and conditions)

“Vasil olmustur” ‘gelmistir’, ‘gel’ (to come)
(Had been arrived) -mis:aspect—'story of the past’
-tir:aspect—'definiteness’

It is obvious that the people of North Cyprus still use many Ottoman-
Turkish words as they did before the 1970’s, and they will continue to use
them a while. It has been only less than two decades since the Turkish
Cypriots were confronted with an intensive mass media i.e. TV transmissions
from Turkey. Most of the members of the generation of the 1970’s are still
alive and they are still ‘models’ for the younger generations.

Now, we are going to illustrate with some examples, how both English
words (or English-borrowed words) and non-Turkish (old-fashioned) words
are used “hand in hand” in the CTN advertisements. English-origin words
will be marked as (E) and the Ottoman Turkish words as (Otr):

“Saulik Video (E 1) Centre (E 2

“Video (E 3) ve miizik (E 4) kaseti (E 5) iizerinde 5 yili askin bir mazisf
(Otr 1) olan, halen (Otr 2) ¢ok iyi ¢alisir durumda ve 12 yillik leasing’i (B
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6) olan, ana cadde (Otr 3) Uzerindeki Video (E 7) Merkezi, Kibris'a kesin
donts nedeniyle satlikur.”

(Video Center For Sale)

(The Video Center on the main avenue, which has over S years of history on
video and music cassette which is still in very good operating condition and
has 12 years leasing, is for sale, due to (our) the definite return to Cyprus).

“Italya'nin dunyaca(OTr 1) Gnli tropikal(E 1) ve garantili(E 2) FIDES
frizerlerimiz(E 3) vasil olup(Otr 2) toptan ve perakente(Otr 3 ) satisa
arzedilmistir(Otr 4).”

(Our TItaly's world - famous tropical and guarantied FIDES freezers have
arrived and have been presented to wholesale and retail sale).

"KKTC'de Tavuk Yemeklerinde Devrim Yapan KKTC'nin Yegane (Otr 1)
Orijinal(E 1) Tavuk Restorant(E 2)

MR. LAUGH(E 3) "BAY KAHKAHA”

Not: Ayni zamanda isadamlari(Otr 2) égle yemegi Business(E 4)
Lunch(E 5) baslamistir.

FIX(E 6) MENU(E 7) = FIX(E 8) FIYAT = 35,000 TL"

(TRNC's0 Only Original Chicken Restaurant That Made A Revolution In
The Chicken Food In TRNC

MR. LOUGH “BAY KAHKAHA" (MR. LOUGH)

Note: In addition, the Businessman Lunch (Business Lunch) has began.

FIX(ED) MENU = FIX(ED) PRICE = 35,000 Turkish Lira)
* about 4 !!

?n the above examples, it is easily observed how Cyprus Turkish
‘icorporates purely Turkish, non-Turkish (old-fashion) and English origin
words : |

ords (and phrases) in the same sentence.
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CONCLUSION

The data found in both countries’ newspapers, “Kibris™ in North Cyprus
and "Milliyet in Turkey, supports the two hypotheses that we proposed in
the beginning of our study. The source of the hypotheses is the “hunch”
on our mind, not only limited to the newspaper advertisements of the two
dialects (i.e. Istanbul Turkish (Standard Turkish) and Cyprus Turkish but
more broadly to the general characteristics of the two dialects. In other
words, we believe that Turkish Cypriots use more “more English™ English
words and more Ottoman-Turkish old-fashion words not only in the ficld
of advertisement but in all cases i.e. in their speech, songs, books,
newspaper etc. Given the discussed data, it seems that the hypotheses
supported and it gives signs that the hypotheses are also true in broader
sense. However, this research is far too limited to prove this broad
prediction ie. it has many short-comings, since it is limited to only
newspaper advertisements. Our important short-coming is that we lack
sources that give information about the approximate dates that specific
words enter a language and other specific words cease to be used or are
replaced by other words.

In the last decade five universities were established in North Cyprus
which provide education in English. However, none of them has a
department of Turkish Language and Literature which would concentrate
on Cyprus Turkish dialect, although historically, Cyprus is a ‘rich mine’ for
linguistic and especially sociolinguistic studies: The island was ruled by
different nations, namely Lusignans, Venetians etc. until 1571. From 1571
to 1878 the island was under the Ottoman rule. In 1878, the Ottomans let
the British rent the island. However, when the Ottoman Empire entered
WW I against Britain, the British invaded the island unilaterally and
colonized it in the 1920’s. In 1960 the British left and the Turks and the
Greeks of the island established a state, called the Republic of Cyprus,
based on two politically equal communities. However, it lived only three
years. From 1963 to 1974 there were struggle, conflict and bloodshed
between the two communities, although Turks and the Greeks were living
together in some parts of the island. In June 1974, a coup d'etat imported
from Greece, tried to unite Cyprus with Greece. However, Turkey, being
one of the guarantors of the Constitution of the State of Cyprus, intervened
in the island in the make of the coup d’etat. Since then, the Turks and the
Greeks are living separately in their own states. For 23 years, there has
hardly been any contact between the two communities. One can hardly
find a Turkish Cypriot of age below 30 who knows Greek. Now the leaders
of the two communities are trying to establish a federation on the basis of
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bi-zonality and bi-communality, i.e. the two communities will continue to
live in their own territories but they will have a federal government
responsible for matters, such as, foreign affairs. They will also have the
freedom to travel in the island, i.e. the Turks and the Greeks will again
come into contact.

In all the historical respect, North Cyprus (and the Greek South Cyprus)
offer(s) a good source for sociolinguistic studies. It will be fascinating if
somebody does a more comprehensive research (maybe a team work), in
the future, about the Ottoman-Turkish old-fashioned words and English
words and phrases in Cyprus Turkish, including the influence of Cyprus
Greek language on it.

| NoTEsS

1. Words that lost their popularity in Standard Turkish and replaced by pure
Turkish words (see footnote 2).

2. If the first syllable of a Turkish word has one of the following vowels: /I/, /e/
, /u/, /o/, then the following syllable(s) should have one of those vowels OR
if the first syllable of a Turkish word has one of the following vowels: /i/, /a/
, /u/, /o/, then the following syllable(s) should have one of those vowels.

3. We used the word “roughly”, because it is difficult to find a full sentence,
especially, in advertisements, since they sometimes use just words or phrases
for stylistic purpose (also for attracting attention). So it is really difficult to
judge whether a structure is a sentence or not. We included (counted) those
words and phrases that give the feeling and the message of a full sentence to
a native speaker as ‘sentences’. For example,

Kiralik Mustakil Bahgeli Ev' (Private House With Garden)
Although the sentence structurally does not have a ‘verb’, it gives the full
message of sentence.

4. The difference is more obvious for me, since I spent the last six years (1986-
92) in Turkey, reading only Turkish newspapers.

5. In 1974 Turkey made a peace intervention in Cyprus to prevent the Greek
coup d'etat to unite the island with Greece. Since then the Greeks and the
Turks of the island are living separately and have closer relations with their
motherlands.

6. TRNC: Turkish Republic of Northern Cyprus. (KKTC: Kuzey Kibns Tiirk
Cumbhuriyeti).
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TURKIYE VE KIBRIS TURK GAZETELERINDE REKLAM
OZET

Bu vazida yazar, ikisinin de anadili Turk¢e olan Turkiye ve Kuzey Kibris'taki
gazete reklamlarim incelemektedir. Turkive'nin gunluk  Milliver™ gazetesinin
kullandigi Istanbul agzi standart Tarkee; Kuzey Kibris'ta gunlilk olarak yayimlanan
“Kibris " gazetesinin dili ise Kibris Turk agz olarak kabul edilmistir.

Gerek Turkiye gerckse Kuzey Kibris gazete reklamlarinda bazilan baska kokten
olsa da Ingilizce'den alinma ve Tarkge'ye uyarlanmus sozeukler (ve deyimler)
kullanilmaktadir. Kibris Tark gazete reklamlarninda kullanilan ingilizee'den
uvarlanmis soézctikler daha coktur.

Kibris Tark gazete reklamlarinda eskimis sozetik ve deyimler de daha fazla
kullanmilmaktadir.

Yazarin inancina gore Kibrish Tirkler, yalniz reklamlarda degil
komusmalarinda, sarkidarinda, kitaplannda, gazetelerinde Ingilizee ve Tirkee
olmayan eskimis sozcetkleri daha ¢ok kullanmaktadirlar.

196




KIBRIS ARASTIRMALARI DERGISI 3(2)1997, 197 205

ESKI BIR FRANSIZ-KIBRIS ORTAK YAPIMI
TURIZM MASTER PLANI

Tacgey DEBES

OZET

Yazida, 1962 yilinda yapilan bir turizm projesinden soz edilmektedir. Proje, Fransiz
Dusisleri Bakanh@i'nin himayelerinde Societe Centrale Pour 'Equipment du Territore
Cooperation ile Kibnis Ticaret ve Endistri Bakanh@: tarafindan yapilmistir,
Projede on temel nokta Gzerinde durulmaktadir. Bes bolim halinde kaleme
alimmustir. Karpaz bolgesi icin de 6zel bir proje ongorilmektedir.
Proje, hentiz bir turizm master plant olmayan KKTC i¢in on ¢alisma olabilecek

niteliktedir.

SUNUS

1960 yilinda kurulup sadece 3-4 yillik bir stireye sikisan Kibris Cumhuriyeti
doneminde, 1962 yilinda, Fransiz Disisleri Bakanligi himayelerinde ve
Societe Centrale Pour 'Equipment du Territore Cooperation ile zamanin
Kibris Ticaret ve Endustri Bakanlig: tarafindan gerceklestirilen kapsaml
bir turizm projesi, pek ¢ok ag¢idan kayda degerdir. Projenin bilihare basimi
yapilan 195 buyuk sayfa bir yapit olusu yanmisira, icerdigi pekcok harita,
fotograf, plan ve tasarilar da ayn énem tasir. Bugin yaklasik otuz bes
yillik bir aradan sonra bu proje retrospektif bir bakisla incelense dahi
takip ettigi yontem, belirlenen  prensipler ve vardigi sonuglar agisindan
halen ileriye 151k tutacak pek¢ok unsur igermektedir. Tim diger sosyo-
ekonomik planlamalarda oldugu gibi turizm alaninda da zaman zaman
geriye doniip nelerin disinilip amaclandigini, nelerin basart veya

* Dogu Akdeniz Universitesi Turizm Yiksek Okulu Ogretim Gorevlisi.
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basarisizlikla sonuglandigin sorgulamakta, bizim gibi turizmi uzun vadel;
ve ustelik lTokomotif bir sektor olarak goren toplumlar icin sureklilik
acisindan yarar vardir. Bu sebepledir ki buaytk bir ugras urinu olan by
yapitin ana hatlartyla da dahi olsa, bugin konuyla ilgili herkesee
bilinmesinde fayda vardir. “Cyprus-Study of Tourism Development " bashgng
tastyan bu ¢alismanin bir baska onemli ozelligi de Kibns icimn o zaman
herkesce  benimsenen ve bir tar Turizm Master Planr olarak Kabul
edilebilecek “Tourism Development Plan for Cyprus™ a ciddi bir on ¢alisma
yapilmis ve kabul gormis olmasidir.

PROJEYI HAZIRLAYANLAR

Proje direktorii olan Fransiz Schir Plinlama Enstitisu tyesi Mr. Beardirin,
Mart-Kasim 1962 tarihleri arasinda dort kez adaya gelmis, calismalan yerinde
takip etmis ve yonlendirmistir. Ancak projenin olusumunda en 6nemli
katkilar bu misyonun Mr. M Bound-Bouy ve Mss. A. R. Tzanos adli mimar
olan iki tyesinden gelmistir. Adadaki ¢alismalarin dort ayda bitirilmesi
planlanmirken bu stire sekiz aya ¢ikmistir. Misyon sadece o zamanki Kibris
resmi makamlarindan degil, Birlesmis Milleter” den de yardim ve destek
gormustur.

PROJE OZETI

Yapitin giris kisminda, “nosyon” olarak nitelendirilen ve projenin
hazirlanmasi siiresince ortaya ¢ikip, sekillenen 10 temel nokta verilmektedir.
Bunlar projenin datayh kisimlarinin anlasilmasina yardimer olacak sekilde
ve bir bakima calismalarin sonuglarini gdstermesi agisindan 6nemlidir ve
su hususlara yer verilir:

1) Adanin turizm potansiyeli imit ve cesaret verici bir diizeydedir. Bunun
baslica nedeni modern turizm anlayisinin iki 6nemli gelismesiyle
parallellik gostermesidir. Bunlarin birincisi, tim bir yila yayilabilecck
aktiviteye iklim ve dogaya sahip olan adada organize turlarin yapilmas
ve digeri ise adanin konumundan yararlanilabilmesi ile biytk “cruise’
seferlerinin diizenlenmesidir. Kibris bu acidan bir transit merkezi olma
ozelliklerine de sahiptir,

2) Oniumiizdeki yillarda Kibris'a gelecek turist sayisinda onamli artislar
olacag kesindir. Bu artis oniimizdeki on yil i¢in yilda %15 den az
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5)

4)

0)

7)

8)

)

olmayacakur. 1972°de adaya gelen turist sayist en az 150,000 olacak ve
5000 yeni yatak kapasitesine acilen ihtiyag olacakur. Eger ada Dogu
Akdeniz'deki turizm gelismesinden tam olarak yararlanacak olursa bu
rakamlarn ikiye katlanmast gerckecektir.

Buyuk ¢cogunlukla adanin sahilleri boyunca yeni altyapr onlemlerinin
alinmast olusmasi gerekir, zira Kibris'a gelen ziyaretgilerin aradign iki
esas unsur gunes ve denizdir. Ada'da daghk markezlere olan ilgi sirekli
azalmaktadir.

Halen dokunulmanus bolgelerde “mantar tesisler” kurulmasi
gerekecektir. Zira Magusa bolgesi harig, sahil kentlerinin hi¢biri genis
turistik merkezlerin kurulabilecegi dogal atraksiyonlara sahip degildir.
Ayrica Kibris'ta, ornegin Portofino, Mykonos ve St. Tropez gibi tiristik
tesislerin ¢evrelerine kurulabilecegi pitorest balik¢r koyle meveut oldugu
soylenemez.

Kasabalarda merkezi sanat ve spor tesisleri kurulmalidir. Bunlar, yabanci
turistlerle Kibrishilarin biraraya gelecekleri mekanlar olacakur. Trodosta
da boyle bir merkez, ¢evrenin yeniden canlandinlabilmesi agisindan
disuntlebilir.

Sadece otel insaatlant yeterli degildir. Ulkenin genel olarak gelisip
kalkinmasi gereklidir. Kibris'in en énemli kaynag;; tarihi mirasinin, dogal
kaynaklarinin ve ¢evresinin zenginligidir ve turist bu zenginligi en iyi
bir ortamda gorebilmelidir. Bunun i¢in turlanin yanisira, gézlem yerleri,
bifeler, (6ren yerlerinde) ¢evre dizenlemeleri, eglence sahilleri
yapitmalidir.

Turizm projeleri icin gerekli bolgeler derhal koruma altuna alinmalidur.
Kibris'ta bu tiir projeler i¢in uygun bolgelerin mevcut olmasina karsin
bunlarin kisithh oldugu unutulmamali ve bozulmalarina izin
verilmemelidir. Bunlar icin gerekli detayli yasalar ¢ikartilmali; hangi
bolgelerde, ne tip konaklama tesislerinin yapilabilecegi, nerelerin dogal
yapilarimin  korunmast gerektigi acik¢a belirtilmelidir.

Turizm sektoriindeki gelisme hizi bu noktada bir Turizm Kalkinma
Organizasyonu veya Vakfrnin kurulmasini gerektirecektir. Kamu ve 6zel
sektoriin birlesecegi bu kurum Turizm Dairesi ile isbirligi icerisinde turizm
kalkinmasyla ilgili faaliyetlerin koordinasyonundan, ¢esitli operasyonlann
finansmanindan, baz projelere kismi veya tiim kaynaklarin saylanmasindan
ve deneysel bazi ¢alismalarin baslatulmasindan sorumlu olacaktr.

Oniimiizdeki bes yil icinde yaklasik 100,000 turiste cevap verebilmek

icin 8 milyonluk (Kibris lirasy) bir yaurimin gerg¢eklestirilmesi
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gerekmektedir. Bu, 2500 yeni yatak kapasitesinin yanisira eglence ve
spor merkezleri icin de yeterli olacakur. Tahminler konservatiftir, By
yaturimin biytk bir kismi (% 70) Kibris ckonomisine geri donecektir.
Ornegin bu yatirnmla yilda yaklasik 13,000 gegici istihdam sahas,
yaratilmis olacakur. 1967-1972 diliminde de yaklasik 8 milyonluk (Kibyis
lirasy) yatirim ongorilmektedir.

10) Bir onceki tahminlere dayanarak Kibris'in bes yil sonunda milli

servetinin - %12'lik bir arts gosterecegi beklenebilit. Turizm sektori
yilda yaklasik 1000 kisilik yeni ve daimi istihdam olana@ yaratacak.
Kibrishilarin ~ kendilerinin i¢ turizm yaratmalan  tesvik — edilecck ve
dolaysiyla disa giden turist sayist azalmus olacak ve paranim i¢ piyasada
kalmast saglanmis olacakur.

BAZI ACIKLAMALAR

Bu

genel tahminlerden sonra, proje sahipleri bazi agiklamalann gerekli

oldugunu savunup su hususlar belirtmeden gecemiyorlar:

a)

b)

[l

Yapilan tahminlerin bazt kisilere abartili gelmesi normaldir. Ancak
adada kalinan siire i¢erisinde gerceklesenin bu tahminlerin bazen
¢ok otesinde olabilecegi gortsti dogmustur. Yazarlar bazen yillan
gerektirecegi sanillan mevzularin birka¢ ayda gerceklestigine tanik
olmuslardir. Avrupa’dan glineye inen periodik gelisme, kisa bir strede
fenomenal bir artis gostermektedir.

Iyi bir kalkinma plani, tam anlamiyla giivenilemeyen dataya (veriye)
dayandinlmamahdir. Turizm sektori ger¢ekten ¢ok buyuk tmitler
vadediyorsa da, daha temkinli tahminlere dayanilmali, ancak hizla
gelismeye de hazirlikli olunmahdir. Dikkatli bir plan, gidilecek yoni
dogru gostermeli, tahminlerin Gzerinde ger¢eklesen olaylar icin
merhaleler hizlandirilabilmelidir. Her haliikarda, miimkin olan en erken
bir zamanda gerekli yasal dizenlemeler yapilmali ve ¢alisan  bir
koordinasyon kurumu olusturulmalidir.

Hazirhiksiz yakalanmak ¢ok ciddi sonug¢lar dogurabilir. Kibris turizminin
gelistirilmesi ¢ok hassa bir konudur. Zira bu husus, adadaki kisith
sayida dogal guzelligin, gelismeye uygun alanin, eski amitlarin ve sahiller
arasindaki dengenin korunmasi demektir. Bunlardan herhangi biri
yitirilir ya da kiicik capta veya ¢ok erken gelistirilir veya istenilen
standartlara uymazsa tim turizm kalkinmas: etkilenir.
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d) Eger bu tehlikeler onlenmek isteniyorsa, hitkiimet bu konuda yapilacak
calismalar yakindan ve buyiik bir dikkatle takip edecek ve her calismay
adanin timi agisindan degerlendirecektir. Hendiz hi¢ islenmemis., tam
olanaklarin acik oldugu adada, hem birligini hem de gesitliligini
sergileyen bir turizm sektoriniin olusturulmasi i¢in hicbir firsat
kacirlmamahidir,

BOLUMLER
Bir rapor olarak da gosterilen bu eser bes boliime aynilmistr:

1- Bugtinkl durum

2- Gelecek icin imkanlar

3- Turizm kalkinma projeleri
4- Projelerin gerceklestirilmesi
5- Planin uygulama safhalan

Birinci boliimde adanin adeta envanteri ¢ikartimustir ki bu tabiatiyle cok yerinde
bir baslangictr. Ikinci bolim, simdiki zamanla gelecek on yil gibi bir siire
arasinda kopri kurmaya ¢alistyor. Bu donemde turizmin yeri ve onemi
vurgulaniyor. Projeler kisa, orta ve uzun donemlerde adanin turizm agisindan
gereksinim duyaca@ degisik projeleri siraliyor. Bu boliim, yapitin bir bakima
en 6zglin yanim olusturuyor. Diger bir énemli bolim bu projelerin hayata
gecirilmesinde gerekli yasal, finansal ve diger koordinasyon faliyetlerinin
6nemini vurguluyor. Son olarak da projelerin gerceklestirilmesinde gerckli
zaman dilimleri ve acilen yapilmasi gerekenler siralaniyor.

KARPAZ BOLGESI DEGERLENDIRMESI

Yapitin ticiincti bolimundeki projeler ti¢ bolimde ele alinmustir:

1. Genel
2. Bolgesel
3. Yerel

Her safhadaki calismalardan bugiin i¢in dahi alinacak pekeok ders vardr.
Biz bolgesel projelerden Karpaz Bolgesi icin ongorilenlere kisaca bir
deginelim: Herseyden once bolgenin orijinalitesi, yabani dogasi ve ¢arpici
guzellikleriyle dnemli bir turist merkezi olmak icin gerekli ozelliklere sahip
oldugu vurgulaniyor. Ancak hemen kalkinma adi altinda onun bu dogal
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—

guzelliginin yitirilisi, alun yumurtlayan tavugun  oldirilmesi demek olyr
Karpaz Karpaz yapan onun bu yabani gizelligidir ki ne pahasina olursg
olsun korunmahdir.

Bu bolge kalkinmasi icin 6ngoriilen projeler soyledir: Bugtin Apostolos
Andreas Manasun ve Zafer Burnu arasindaki bolgede  5000-6000 Kisiye
hizmet verebilecek biytik bir merkez ve bu merkezle temas halinde olan
kuzey sahilinde koy gibi bir tesis, bunlart baglayacak bir ulasim ag; ve
vaklasik buglinkt “National Park” olarak belirtilen bolgenin dogal halinin
korunmasi.

Yapilan onerilerde her zaman icin buyuk bir dikkat ve ¢evre bilinci
ongoruluyor. Bu agidan raporun her sayfasi ibretle okunacak durumdadir,
Ornegin, Karpaz igin gelistirilen bu mega projenin 50 yatak kapasiteli kiciik
bir otele baslaulmasi salik veriliyor. Alt yapi tamamlandiktan sonra uzun
vadede 5000-6000 kisilik kapasiteye ulasilmast hesaplanmustir. Palchy Amnos
denen bu bolge kalkinmast projesi i¢in sunulan krokiler Ek T ve Ek 11
olarak metnin sonunda verilmektedir.

SONUC

Bugiin (1997), bu yazinin basinda da belirttigimiz gibi, retrospektif olarak
degerlendirdigimiz bu proje ¢alismasi, otuzbes yillik bir gecmise sahip
olmasi acisindan ve gerektigi gibi kullanilmamis olmasi acisindan tarihi bir
belge niteligi tasimakla beraber, 6nerdigi hususlarin uygulanma diizeyi ve
bunlann yapilan tahminlerle ¢akismasi, bu porjeye prospektif bir yaklasimin
da uygulanabilecegini gosterir. Bu husus, planda yer alan ve su veya bu
sebeple uygulanma alanina hi¢ gecmeyen, 6rnegin Karpaz bolgesi 6nerileri
gibi pek ¢ok projenin varhi@ryla daha da gi¢ kazanir. Plinda belki konservatif
bir yaklasim uygulanmus ve turizmde birkag yil icinde ger¢eklesen patlamalar
tam olarak tahmin edilmemistir. Ancak bu giinlerde modern bir konsept
olarak ortaya ¢ikan “Sustainaple Development” (sturdirilebilir kalkinma)
kavraminin pek ¢ok  6gesi, bu 1962 yilinda hazirlanan ve bize gore halen
master plandan yoksun olan KKTC'de bu olayda bir 6n ¢alisma
olusturabilecek niteliktedir. Bugiinkii plancilarin daha yakindan
incelenmelerinde pek ¢ok fayda goriilmektedir
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Ek: ]

MAIN DEVELOPMENT PROPOSALS
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Development of a touristic circuit
round the Cape, following the
northern coast, equipped with
pavilions, restaurants, camping
sites, village clubs and small iso-
lated residential centres.

Residential facilities
Attractive element
Touristic itinerary

Creation at Pakhy Ammos on the
finest beach in the whole island
of a major holiday resort, the pulse
of the whole cape area, to be
equipped for the pleasure of its

guests.

Residential facilities
Attractive element
Land and sea links

Construction of a new coast road
along the southern littoral: walks,
picnics, bathing spots; then, in sec-
ond stage, creation of two major
residential complexes.

Residential facilities
Attractive element
Touristic circuits
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EK 2
COMPREHENSIVE MAP: KARPAS REGION
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A TOURISM MASTER PROJECT
MADE JOINTLY BY FRANCE AND CYPRUS

ABSTRACT

This paper reviews a tourism  project, made at 1962, The project made by Societe
Centrale Pour I'Equipment du Territore Cooperation (French) and Ministry of
Trade and Industry (Cyprus) under the protection of French Foreign Affairs Ministry.

At the project, outlined ten main issues. The project contains five parts. There
is a special project for Karpas Region.

There is not a tourism master project for Turkish Republic of Northern Cyprus.
This project, made at 1962, would be a beginning for preparing such a master
project.
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ENOSIS, AUTONOMY AND INDEPENDENCE

A Documented Background to the Colonial Experience
(1878-1960)

Ahmet C. GAZIOGLU*

ABSTRACT

The Enosis ideology was based on the ‘Great Idea’ (Megali Idea) which was a
dream shared by Greeks that some day the Byzantine empire would be restored
and be united into a Greater Greece.

According to the Megali Idea, Cyprus was also a Greek territory to be redeemed,
and Britain by taking over the island from the Turks, in 1878, would facilitate its
transfer to Greece as she had earlier accomplished the union of lonian Islands.
This British generosity, inspired the Greek Cypriot Church leaders in their demand
for Enosis, when they welcomed the first British Administrator, Sir Garnet Wolseley
in 1878.

When Cyprus was acquired by Britain in 1878 and even many years later,
prominent British statesmen and authors were divided about its importance and
value for the Empire.

The Cyprus Greek Orthodox Church, encouraged by this British duplicity
and hesitations, was the main instigator of Enosis campaign throughout the period
of British colonial rule and created conditions of mistrust and animosity among
the Greek Cypriot population against both the British and Turkish Cypriots.

The Turkish Community was used by the colonial regime to check the Greek
antagonism and the Hellenic nationalism on the one hand, and on the other to
guarantee the perpetuation of the Turkish Cypriot support for the maintenance of
the colonial rule.

Neither an improved self-government based on Greek Cypriot majority, nor
the demand for self-determination, later in the 1950s were relevant for Cyprus
due 1o the bi-communal character of the island. Because, to do justice to both
Cypriot peoples, required the application of the right of self-determination
separately, for the Turkish and Greek Cypriots; for if it was a right for the Greeks,
it was a right also for Turkish Cypriots to determine their own future.

* Consultant to the Office of the President-Turkish Republic of Northern Cyprus,
Researcher and Writer.
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Had it not been for the effective resistance of the Turkish Cypriot people, the co
partner of the independent republic, to prevent Enosis, and if the Turkish mulitary
intervention in 1974 had not taken place in accordance with the Treaty of Guarantee,

following the second Coup, Cyprus would now be part of Greece

HELLENIC IDEA AND ENOSIS

We owe a great debt to the British historian Sir George Hill, who luckily
completed his colossal work on Cyprus history before he died. He stated
in his fourth volume, edited by Sir Harry Luke, that “Hardly a ycear has
passed since the occupation (1878), without the “Hellenic idea” finding
expression in some torm or other” and added that “ies symptoms were
noticed as carly as 18301

82 years later in 1900, after having been elected the President of the
independent Cyprus Republic, Archbishop Makarios declared that “the
struggle of the people of Cyprus will go on” and that “the Zurich and
London Agreements were a starting point and bastion for further struggles...”
As always, by ‘the people of Cyprus ‘Makarios meant, of course, the Greek
community in Cyprus.

He continued and said:

... Greek Cypriots must continue to march forward to complete
the work begun by the EOKA heroes... The struggle is continuing
in a new form and will go on until we achieve our goal?

And he stated openly to Unsi Suomiof Stockholm, on 5 September 1963 that:

It is true that the goal of our struggle is to unite Cyprus with
Greece.

Makarios had never deviated from that ‘national goal’ on which he took an oath
on the occasion of his enthronement as Archbishop, on 20 October 1950:

1 take the holy oath that I shall work for the birth of our nation:il
freedom and shall never waiver from our policy of uniting Cyprus
with mother Greece,

The oath of the members of ‘the fighting committee for ENOSIS™ on 7
March 1955, which included Makarios and Grivas, was a vow “to keep
secret everything regarding the union of Cyprus with Greece”,

These well-known statements and oaths, among many others, prove
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clearly that the Enosis aspiration had been the main goal of the Greeks in
Cyprus, not only during the 82 years of British Colonial period, but even
after the realization of the independent Cyprus Republic.

MEGALI IDEA

Let us consider briefly the meaning and origins of Enosis before trying to
define how this movement affected the political and social life of Cyprus

during the British Colonial Rule.
According to Kyriakos C. Markides, “Enosis was a manifestation of an

Pan-Hellenic Ideology that arose in 1453, the very year Constantinople

fell to the Turks.”
That ideology was based on the ‘Great Idea’ (Megali Idea) which was

a dream shared by Greeks that some day the Byzantine empire would be
restored and be united into a Greater Greece.

Because the Greeks of Cyprus had absorbed this Pan-Hellenic ideology
and have considered themselves historically and culturally, to be Greeks,
in some much wider sense than that merely of Greek-speaking Cypriots,
the ‘Great Idea’ has had an immense appeal.

“Thus”, says Kyriakides, “when the church fathers called on the Cypriots
to fight for union with Greece, it did not require much effort, to heat up
emotions. It was the interplay of cultural-ideological factors with the
structural strains of Colonialism that gave birth to Enosis as a social
movement”.?

While negotiating the Treaty of Sevres in 1920 which aimed at
partitioning not only the remaining parts of the Ottoman Empire but the
Turkish homeland, Anatolia, as well, the Greek Prime Minister Elefterios
Venizelos stated his belief in the necessity of building up a greater Greek
state  “of the two continents and the five seas” to cover all the Greek-
speaking territories including Cyprus.

According to Zenon Stavrinides, “During the heyday of the "Great
Idea’™ the Greeks developed a conception of their national identity which
included the following:

Present-day Greeks are the descendants of the Hellenic Heroes
and the Greek-speaking Christians of Byzantium. They are rightful
heirs of that distinguished civilization and language.

a)

b) The Greek nation is much larger that the modern Greek state

¢) Itis the patriotic duty of all ‘true 'Greeks to work for the liberation
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of all historically Greek lands, now inhabited by Greeks under
foreign rule.

Thus to be a true’ Greek, one would have to conceive of
oneself as a member of a great nation and further to believe that
this national state must grow steadily until it encompass the
whole of the ancient and Byzantine Hellenic world.

.. Greek children at schools were taught modern history as a
record of the gradual fulfillment of national aspirations, mainly
by fighting against Ottoman Turks.

So by a combination of various historical factors, state
controlled education. propaganda and political demagogy, Greek
nationalism and patriotism came to mean, pride in being a
member of a superior nation, belief in the necessity of extending
the boundaries of the Greek state to include all historical lands.*

Another Greek author, Stephen G. Xydis quotes the well-known passage
from Greek premier John Kolettis who described the essence of the Megali
Idea in a speech delivered in January 1844 as follows:

The Kingdom of Greece is not Greece; It 1s only a part, the
smallest and poorest of Greece. A Greek is not only he who
lives in the Kingdom but also he who lives in Yannia, or
Thessaloniki, or Serres, or Adrianople, or Constantinople, or
Trebizond., or Crete, or Samos, or in whatever country Is
historically Greek, or whoever is of Greek race...

There are two great centres of Hellenism: Athens and
Constantinople; Athens is only capital of the Kingdom.

Constantinople is the great capital, the city, the joy and hope of
Hellenes.?

This wishful thinking which was called the Megali Idea involved
considerable fanaticism and has been a peculiarly dangerous source of
expansionist adventurism.

Hans Kohn, says that the ‘Megali Idea’ displayed a tendency to create,
“out of myths of the past and the dreams of the future, an ideal fatherland.
closcly linked with the past, devoid of any immediate connection with the
present and expected to become some time a - reality .0
1‘)“'l(l}c(r)1l1]3:r words, like many other E.ur()p'c:m‘n;nlinm unwrging in the

Mt & the Greeks invented an identity for themselves which was
sclt-ﬂ;nm-mg and inspirational. But unlike the others, the Greek sense of
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identity included the problematic belief that the so called 7ost fand’
presumed to be theirs historically, should be ‘redeemed’.

During the British Colonial Administration, both the Greek Cypriots
and Kingdom of Greece were encouraged by some misguided British
politicians and philhellenes to demand the union of Cyprus with Greece,
having in mind the handing over by the British government of the lonian
islands to Greece in 1804. A few years later the Greeks were awarded
Thessaly and part of Epirus (1881). A Greek revolt against Turkish rule in
Crete (1866) was followed by landing Greek forces there in 1897. Crete
was finally united with Greece during the Balkan Wars in 1912-1913.

After having gained the Ionian islands, Thessaly and part of Epirus the
Greeks were convinced that “the tragically anachronistic vision of 2 new
Greek empire that would rise, like the phoenix, from the ashes of Ottoman
defeat” would be realised.”

According to the Megali Idea, Cyprus was also a Greek territory to be
redeemed, and Britain by taking over the island from the Turks, in 1878,
would facilitate its transfer to Greece as she had earlier accomplished the
union of lonian islands. This British generosity, inspired the Greek Cypriot
Church leaders in their demand for Enosis, when they welcomed the first
British Administrator, Sir Garnet Wolseley in 1878.

A FEW REMARKS ABOUT THE
TURKISH RULE OF 308 YEARS

Before we move on to examine ‘the British Colonial experience” we must
recall some relevant characteristics of the Turkish Rule in order to judge
fairly and understand better the British attitude and policy concerning Cyprus.

Turkish Rule in every part of the Ottoman Empire was based on,
redundant, the ‘Millet’ system, which considered each religious community
within the Empire as a separate ‘millet’ (nation) and granted them autonomy
in their communal affairs. The main purpose of this system was to promote
harmony among the many different religious communities within the Empire
and maintain a good balance between them and vis-2-visthe ruling power,
by winning their hearts. This policy of leniency and tolerance towards the
different peoples under Turkish Rule had been a success and for centuries
the Empire had witnessed little resentment from its various Christian
subjects.

In Cyprus it was the same policy of leniency and great tolerance to the
Greek Orthodox Cypriot people, the abolition of Latin serfdom, the freedom
of worship, the rights of re-ownership of properties, re-opening of
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Orthodox Churches and the recognition of the Greek  Archbishop as the
head (Erhnarch) of his community and similar privileges, that helped and
encouraged the Greek Cypriot community to get organized so as to revive
and develop their prosperity and become both economically and
numerically the strongest, wealthiest people of the island.

When Britain took over the administration of the island as a result of
the 1878 Anglo-Turkish Convention, the Greek Cypriots were in a position
of sharing power with the Turks.

According to Sir Harry Luke, “7he Archbishop of Cyprus, whose oftice
had been created by the Turks after lving dormant for three hundred
vears, secured in the 17" and 18" centuries  the supreme power and
authority over the island, and at one period wiclded influence greater
than that of the Turkish Pasha himselt™?

Hepworth Dixon, one of the first British officials who arrived in Cyprus
in 1878 with Sir Garnet Wolseley, the first British High Commissioner, was
so impressed with  the ‘Dual System’ and the balanced Turkish
administration that in his book about Cyprus he says, “on one side of this
dual system was the Pasha (the Governor)  of Cyprus ruling from the
Konak in Nicosia, while on the other there was the Archbishop of St
John's Cathedral. For the sake of peace and order, Konak and Cathedral
came to terms. This was achieved not by articles or treaties but by consent”.?

This also explains why there wasn't any intercommunal strife or clashes
during the 308 years of the Turkish period.

It is necessary to recall these facts about the Turkish period, because
when someone ventures to talk about the *British Colonial experience’,
this briefing will help us in understanding better the difficulties the British
were confronted with and why the colonial policy failed to achieve either
a working autonomy or the required control over the Orthodox Church.
In particular, it will help us to understand the emergence of extreme Greek
nationalism, agitation and fanaticism, which caused so much trouble:
intercommunal fighting, hatred, mistrust bloodshed, and instability.

BRITISH ATTITUDE AND POLICY

When Cyprus was acquired by Britain in 1878 and even many years later,
prominent British statesmen and authors were divided about its importance
and value for the Empire.

Disraeli described Cyprus to Queen Victoria as ‘the key to Western
Asia’ and after the conclusion of the Cyprus convention, he stated that 'in
taking Cyprus, the movement is not Mediterranean; it is Indian’, thus
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emphasizing the strategic importance of Cyprus for British Empire.!?

However, there were military experts, as well as statesmen such as Mr.
Gladstone, who disputed the value of Cyprus, and described the convention
as an ‘insane convenant’ and as an “act of duplicity’. But when he assumed
political responsibility, as the Prime Minister, a few years later, Gladstone
refused to surrender the island to Greece and declared that his Government
had not advised anything like that. ‘nor indeed entertained the subject’. !

Although, according to the Covenant, Cyprus was part of the Turkish
Empire, British indifference to this reality and their attempt to change the
well-established and respected system of Turkish administration,
encouraged the Greek Cypriot leaders to think that Cyprus would not be
returned to Turkey at all, and therefore the demand for union with Greece
would be a justified case.

Britain took over the administration of Cyprus under the terms of the
Anglo-Turkish Convention temporarily, but acted as if the island’s
sovereignty was transferred to Her Majesty's Government.

Greek Cypriot nationalists made much use, both of this British attitude
and of statements by British political leaders favorable to Enosis, such as
Gladstone, Edward Grey, Ramsay MacDonald, Lloyd George, Sydney Webb,
Ancurin Bevan, Barbara Castle and many others...

As a matter of fact British policy until the unilateral declaration that
annexed Cyprus to the British Empire in 1914, had been that the possession
of the island was ‘temporary and provisional” but “the strength of philhellene
sentiment and the expectation that sooner or later a British government
would yicld to the pressure for Cyprus (o be handed over to Greece had
4 similar inhibiting effect both before and after annexation 712

John Reddaway, who served in the island as the Administration Secretary
in 1950s. commenting on this point says that “the result was that for most
of the period of British Rule there was in a sense no British policy for
Cyprus at all.”

The only persisting imperative which dictated British actions and
conduct was the island’s importance for imperial defence. This had been
the main concern of Britain and the other imperatives, such as the promotion
of political, economic and social development in the island had been of
secondary considerations.

The British insistence to keep sovereign bases on the island even after
its ‘independence’ was achieved, and the continued retention of two British
Bases under full British sovereignty, proved how right Disraeli had been
about the strategic value of Cyprus.

Even a few years before Cyprus independence, the British Prime
Minister Anthony Eden declared:

213




JOURNAL FOR CYPRIOT STUDIES

No Cyprus, no certain facilities 1o protect our supply ot oil. Ne
ot unemployment and hunger in Britain. It is as simple: as tha 13

FALSE HOPES ENCOURAGED

The above mentioned British statesmen, and the British philhellenes in
Parliament and some of the members of the British press consistently
encouraged the campaign for Enosis. They advocated the Greek case that
Cyprus was entitled to be annexed to Greece and even Archbishops of
Canterbury occasionally supported this claim.

Regretfully, HM. Government did not hesitate to violate the Convention
of 1878 by ruling Cyprus as a colony from the start. The fact that Cyprus
was under Ottoman Sovereignty was used only as an excuse by Britain, in
order to avoid meeting Greek Cypriot demands for Enosis.

It may be instructive to consider a few examples of British violations
of the Anglo-Turkish Convention:

For instance:
4)  Britain acted as if it was the sovereign power and by the issue of
an Order in Council on September 14, 1878 which made no

reference to the Porte (Turkish Government) treated Cyprus like
Malta which was a British Colony.

b)  Although the absolute sovereignty of the Sultan was not disputed,
the application of certain privileges granted by capitulations or
treaties were denied and some of the consuls who were aceredited
to the Turkish Government had to scek recognition from the
British Government.

¢)  The first British High Commissioner Sir Garnet Wolseley took
action to prevent the sale of the Sultan's private property, claiming
that it was irregularly purchased.

Despite the explanation made by Mr. Layard, the British Ambassador in
Istanbul, that the Sultan’s purchase of property in the Paphos district was
legal, because the purchase was concluded before Cyprus was handed
over to Britain, Wolscley insisted on his unreasonable stand.

d)  The appointments to the high offices of Moslem institutions were
preserved for the Turkish Government. However, when the
position of Chief Kadi fell vacant, Wolseley, refused to accept
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the person nominated by the Grand Vezir. (The Turkish head of
the Government).

A similar question had to be settled when the Sheikhul-Islam wanted to
appoint a Kadi to Famagusta. HM. Government informed the Porte that
Turkish Government would no longer have any such right in Cyprus.

¢) Britain had violated the convention also by allowing Greek
officers to come to Cyprus and purchase mules at the time of
Greek mobilization and preparation for war against Turkey in
1880. This action started a wave of nationalistic enthusiasm among
Greek Cypriots who volunteered to join the war against Turkey.

As a matter of fact, 150 of these Greeks, who were still Ottoman subjects
were allowed by the British colonial administration to g0 as volunteers
together with purchased and freely contributed mules.

According to Hill, “what is extraordinary, about the whole atfair is that
the government, in the face of these demonstrations of hostility to Turkey
by Ottoman subjects, maintained an attitude of complete indifference. No
measures were taken to restrain the effusions of the people in public
demonstrations or articles in the press.” 14

When Greece started the ‘Thirty Day War’ against Turkey in 1897,
more Greek Cypriot volunteers were allowed to join the Greek army. The
then British High Commissioner, Sir Walter Sendall, who was a sympathizer
with Hellenic aspirations, took no steps to prevent their going despite the
‘Neutrality Order of 1881".

f)  The transfer of the direction of the affairs of Cyprus from the
Foreign Office to the control of the Colonial Office on December
1880, was rightly interpreted as an actual sign of British intention
to rule the island not as an Ottoman land but as a colony.

Since then, wrote Hill, ‘4t has always been administered as a Crown
Colony, although it was, until 1914, recognized as being a part of the
Ottoman Empire, nevertheless its formal erection into a Crown Colon y
Was delayed until 1925’15

The paradoxical and politically indecent attitude of British colonialism,
defying the terms of the Cyprus Convention even in the early years of
British rule, as if Cyprus was a Crown Colony, encouraged the Grecek
Cypriot Church and leaders to assume that Britain would one day concede
the island 1o Greece as has been the case for the Ionian Islands.

The Cyprus Greek Orthodox Church, encouraged by this British
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duplicity and hesitations, was the main instigator of Enosis campuaign
throughout the period of British colonial rule and created conditions of
mistrust and animosity among the Greek Cypriot population against bhothy
the British and Turkish Cypriots.

UPSETTING THE PRINCIPLE OF EQUALITY

The first Legislative Council in Cyprus, established in 1878, was similar to
the Turkish ‘Meclis-i idare’ (Administrative Assembly) which provided
equality for both communities. This cquality was applied also for the
appointments of judges.

When Greeks complained and demanded that representation of both
communities should be decided according to their respective numbers,
Britain accepted this argument and made the mistake of upsctting the
equality which was so vital for a balanced and amicable relationship among
both communities.

The British introduction of a new element called the “Casting Vote
had been the ‘Sword of Democles’. It was used by the British when the
Turkish representatives voted with Ex-Officio members and thus equaled
the Greek votes. And as long as the Greeks agitated for Enosis the Turks
had no alternative but to vote with the British.

When in 1882 the British Government changed the constitution and
laid down the functions of the new Legislative Council which was 1o
consist of 9 Greek and 3 Turkish Cypriot elected members against 0 British
Officials as Ex-Officio members, Esseid Ahmet Asim Efendi, the Mufti,
wrote to Lord Kimberley, the Colonial Secretary complaining that "By this
arrangement our ancient and present privileges shall be trodden under

foot.” |
. And inform

... We reject most positively the proposed system..
your eminence that we shall not abstain, in the least, from exerting
ourselves to the utmost of our ability through persistcil
application to superior authorities for a remedy in the matler.

The Turks of Cyprus rightly thought that the British Government Wi
ruling Cyprus temporarily on behalf of the Ottoman Sultan and the “su perior
authority’ was the Turkish Government who would have the final say on
any changes in their status. Therefore they informed the ‘Sublime Porte’
about the new constitution imposed by Britain and asked for remedy.

A further memorial from the Turkish Cypriots leaders sent 1O Lord
Kimberley in April 1882 contained the following points:
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The number of the elected Greek and Turkish members has
been inserted without a contemplation of serious consequences
which it involves and without a sense of justice.

We are able to substantiate by many proofs that during the long
period of our rule we supported good will and justice, holding
all classes on an Equal Footing in our proceedings without
distinction of creed or faith.

We willingly submitted to H.M.'s Rule and took refuge under the
equitableness and graciousness of British Government, without
paying any attention and without attaching the least importance
to the constant incitement and instigation’s of our Christian
Compatriots.

We have zealously applied ourselves to the speedy observance
and carrying out all the orders and inhibitions of the British
Government.

While we expected to be rewarded for our zealous services, it is
proposed that the Greek community whose thoughts and
intentions of oppressing and vexing us are made manifest and
whose endless cries of Enosis are still echoing, should all at
once be granted a privilege for which they claim no grounds.

The proposed concession, is nevertheless a very great one. Even

the Moslem inhabitants of Her Majesty's Indian possessions, who

constitute 40-50 millions of the population, do not enjoy a similar

franchise.

The west region of Anatolia is full of Moslems and its Christian

Inhabitants constitute a very small minority, but nevertheless

they are, up to the present, allowed an equal representation.
Nicosia, the most advanced and richest town of the island,

contains a majority

of Mohammedans over Christians.

We once more repeat that the proposed propc rtional representation

in the Legislative Council, is in every respect detrimental to our

rights and destructive to the safety we now enjoy.

If the franchise in question, which is incompatible with local
requirements is enforced, that will absolutely compel us all to
leave the island for some other plac

e. l()
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Meanwhile the Turkish ambassador in London, Musurus Pasha (a2 Greek
by origin) conveyed to the Foreign Office, on 6 April 1882, the telegraph
from the Turkish Government protesting the proposed composition of the
Legislative Assembly, emphasizing the fact that within Turkish Empire
Christians, even where they are in minority, are represented equally in
assemblies (Divans) of this kind.

The British Official reply, dated 22 April, was that, “H.M. government
cannot admit the right to the Porte to intervene as to the manner in which
Her Majesty may think fit to regulate the mode of administering the island.”

And that was that... Although similar complaints protests were repeated
later, on several occasions, on the same grounds by the Turkish side,
Britain paid no attention at all, and ruled the island as it pleased her.

Another cause of complaint was about Greek Cypriots’ arrogant behavior
towards Turkish Cypriots.

Several representations were made by Turkey, drawing H.M.
Government's attention to the Enosis agitation and insults by Greeks. The
Christians were very menacing and Turkey pointed out that Turks in Cyprus
feared that there will be attacks upon them.

The Grand Vezir Said Pasha asked the British Ambassador Philip Corrie,
on 9 May 1895, to convey to London that many Moslems in the island
were in consequence obliged to leave the island.

The British High Commissioner WJ. Sendall, when informed about
this representation, sent a letter to Philip Corrie, saying “Although there
had been a good deal of political tension of late, between Christians and
Moslems in Cyprus, nothing occurred to justify the apprehension of any
serious collision between the two races.”

The Turkish Cypriot leaders who threatened not to participate in the
Legislative Council unless the equal representation was reinstated, did not
realize their threat and thus this well established principle was not applied.
Hill, quoted The Times which commented: “if the Turks refused (as they
threatened) to serve on the Legislative Council, the Government would be
in a perpetual minority, for the 3 Turks with the 6 Officials were meant to
counterbalance the 9 Greeks”,

Thus the Turks were left in a position of no other choice but to support
the British.

This dependence on the British which was imposed upon the Turkish
Community was used by the colonial regime to check the Greek antagonism
and the Hellenic nationalism on the one hand, and on the other to guarantee
the perpetuation of the Turkish Cypriot support for the maintenance of
the colonial rule.
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WHY NOT AUTONOMY?

Lord Radcliffe, the constitutional commissioner who worked on a new
constitutional proposal, in his report of Decemberr 1956 observed that 7«
is a curiosity of history that their (the Cypriots’) political development has
remained comparatively immature ™V

John Reddaway, the Colonial Secretary in 1950s, who by marriage to a
Greek Cypriot lady was regarded as a Pro-Greek, and had acquired a
command of Greek, justifies the lack of political and constitutional
development during British Rule on the  ground that the well intended
advocates of constitutional improvement “never succeeded in showing
how constitutional progress could be started in Cyprus in the face of a
boycott by the Church and Greek Cypriot politicians, nor how it could
lead to a satistictory conclusion in view of the diametrically opposed
wishes of the Greek and Turkish Cypriots”.

Mr. Reddaway goes on to elaborate his point and adds: *7he people
of the island passionately belived themselves to be Greeks and Turks and
to them the issue of overriding importance was that of sovereignty and
the final status of the island. Sclf-Government was irrelevant except, in so
far as it could be exploited either to promote or to obstruct Enosis”. 18

In other words, during the British period, the Cypriots-Turks as well
as Greeks-did not aspire to a sovereignty of their own. For them the
question was: when the British go which regional power will take over
the island, Greece or Turkey?

The theory of ‘Cypriotness’ has been an illusion, at best only a theory
which some people thought corresponded to the facts. The Greeks and
the Turks of Cyprus had never accepted to identify themselves as part of
an imagined ‘Cypriot Nation” which actually never existed during Cyprus’
long history.

The natural result of the opposed views of the two main peoples of
Cyprus was, for quite different reasons, a strong suspicion by both
communities towards any British efforts to improve the constitutional
situation of the island. The Greek Cypriot leadership persuaded itself that
any proposals for Self-Rule which would not lead to Enosis was a British
trap designed to dissuade them from their attachment to mother Greece.
On the other hand, Turkish Cypriots were suspicious abot any Self-Rule,
because they feared that it would end in transferring power on the Greeks
and, consequently, in bringing about Enosis.

Thus it seems that one of the main impediments to the establishment
of a proper autonomy in Cyprus had been the existence of two distinct
communities and their different concerns.
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Neither an improved self-government based on Greek Cypriot majority,
nor the demand for self-determination, later in the 1950s were relevant for
Cyprus due to the bi-communal character of the island. Because, to do
justice to both Cypriot peoples, required the application of the right of
self-determination separately, for the Turkish and Greek Cypriots; for if it
was a right for the Greeks, it was a right also for Turkish Cypriots to
determine their own future.

FAILURE OF EVEN THE
PRELIMINARY STEPS FOR SELF-RULE

The set up of the Legislative Assembly, was based on a ‘balanced’ system
which provided a casting vote for the British Administrators when vote
cast were equal. This was guaranteed on almost all issues when Turkish
Cypriot elected members voted together with the ex-officio members, who
were all British Colonial Officials. As the Turkish-British combined votes
were equal to the elected Greek Cypriot members, by using the Casting
Vote, the British High Commissioner or Governor could impose the imperial
will over the elceted Greek representatives.

When, on those rare occasions, Turkish Cypriot members of the
Assembly voted with the Greek members and defeated the government's
bill and thus the British administrator was not able to use his casting vote,
the British could still overrule the Assembly’s will by introducing ‘Orders
in Council” issued by the High Commissioner and thus enforce the
application of the bill rejected by the Legislative Assembly.

Robert Stephens says: “This power pattern, became a permanent feature
of the administration of Cyprus... It became a source of intense frustration
to the Greek Cypriots and served to widen the gulf. politically between
them and the Turkish Cypriots. Britain believed that the sole aim of her
Greek subjects in Cyprus was the replacement of British by Greek Rule in
the form of union with Greece. It was not  surprising, therefore, that a
longstanding alliance developed between British officials and Turkish
Cypriots to prevent Enosis” 9

The most striking of the very rare Turkish-Greek collaborations in the
Assembly was on the issue of Turkish Tribute, demanding its payment to
be made directly from the British Treasury; another such occasion was
the rejection of the 1927 budget and the government’s bill incereasing
taxes and customs duties in 1931,

Following the October 1931 uprising of the Greek Cypriots, the Colonial
Government abolished the Legislative Council by Letter patent dated 12
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November 1931 and the sole power to legislate was given to the Governor, 2!

From then onwards, Government business was carried by the Governor
with the assistance of a nominated ‘Advisory Council’. There was not any
elected representation in any legislative or executive organ during the
remaining colonial period of 29 years and Cyprus was ruled almost single
handed by the British Governors and Officials.

EFFORTS TO INTRODUCE A ‘PROGRESSIVE REGIME’

The failure to establish Self-Government had disastrous long-term
consequences for Cyprus and has been second only to the Enosis movement
as a basic cause of the present division.

The early attempts to make even a very restricted constitution work
repeatedly came up against the obstructiveness of the Greek Cypriot
nationalists sponsored by the Church.

The British were eager to establish self-rule without handing over the
key functions related to their main and vital interests which they wanted
to be preserved.

In 1930's the critical situation created by the dictatorial regimes of
Nazism and Fascism and the establishment of dictatorship in Greece by
General Metaxas in 1936 encouraged a trend in favour of a movement for
Cypriot autonomy within the British Empire: “Pending the final setdement
of the Cyprus question in accordance with the wishes of the people when
normality would return to Europe”?! ‘

An organization called ‘The committee for Cyprus autonomy’ was
established in London in 1937 by Greek Cypriots which was suppc m::d by
British sympathisers for the Greek cause in order to encourage “'“'”"'Ul.c. b
Cyprus. Ormsby Gore stated in 1973, that the policy adopted by the 1.51'111.\11
Government was to encourage the people to take an illlk‘l't‘ﬁ[.lll'tllL‘
management of their local affairs and to develop rcprcscnt;ui\'c institutions
locally before extending them to the central machinery.== o )

Malcolm MacDonald, the Secretary of State for C()l(mics‘, said in l‘)5§
the plan was to establish democratic forms of Government in the council
and build on that.?3

Later in 1942, it was stated in Parliament that steps We
restore municipal elections which took place in 1943. I

In 1946, it was announced in Parliament that lh'c B”“Shdbu-u,“-].l:i\ '
Proposed to ‘Seek opportunities to establish a more liberal and progres:
regime in the internal affairs of the island’2*

In 1947, the New Governor Lord winster,

re taken to

promised a ‘more liberal
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and progressive regime’.2>

Accordingly, a Consultative Assembly of 28 persons was formed 1o
advise the Government on a new constitution based on Sclf-Rule,

The Archishop and Greek nationalists boycotted the Consultative
Assembly giving as their reason that their sole political aim was union
with Greece.

The left wing Greck Cypriots of Nicosia, Limassol. Famagusta and
Larnaca as well as PEON's (left wing Greek Trade Union) representative
and one Greek Member of the committee of the Co-op Central Bank
participated; but later they also were pressurized to boycott the Assembly,
protesting the British proposals for restricted Self-Rule and demanding full
Self-Government, thus leaving the door open to union with Greece,

Meanwhile Turkish Cypriot representatives who participated, wanted
Enosis to be prohibited and their right of effective participation in the
government to be guaranteed.

Lord Winster, had to dissolve the Assembly on 7 May 1947, because it
was impossible for it to proceed with its task even after the participating
left-wing Greek Cypriot members voted against the constitutional proposals
and then withdrew.

Thus the efforts of setting up a new constitution which envisaged a
Greek Cypriot majority in the Legislative Assembly, but ruled out any
proposal for union with Greece, failed.

As they were persistently accused of betraying Enosis, the leftists had
no other choice then but to reject any constitutional reforms providing
autonomy.

The dissolution of the Consultative Assembly strenghened the Greek
Nationalists and the Church. The fervour of ‘Nationalism’ and the Enosis
campaign became so strong towards the end of 1940's that in March 1949
AKEL's leaders publicly admitted that their support for Self-Government
was a serious error. Consequently, AKEL and right wing Greek leaders
began competing in a race towards Hellenism and Enosis. Thus, both the
nationalists and AKELISTS campaigned under the banner of Enosis during
the municipal elections of May 1949.

Kyriacos C. Markides says that, when after the Second World War, the
British decided to install a more liberal constitution based on the principle
of local Self-Rule, the Enosis movement was the most central political
issue, as the post-war era signalled the beginning of an uncompromising
struggle for Enosis. Any cooperation with the colonial Government was
now branded betrayal.

‘Enosis and only Enosis’ was characterized as a single minded demand
and any proposals for reforms were dismissed by the Church as colonial
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plots to divert the attention of the population from Enosis.

Society was polarized between the church and the communists,
and Enosis became the key to political supremacy. It became
clear that whoever controlled Enosis, ultimately controlled the
society.20

It was the Church which dominated Greek Cypriot politics by exploting
nationalistic feelings; and AKEL, together with its left wing associates, had
to accept the supremacy of the Church. The 1950 Enosis plebiscite was
followed by the outright rejection of new constitutional proposals including
the Radcliffe and Macmillan plans by both the right and left wing Greek
Cypriots, because they feared that sclf-rule would eventually lead to
independence instead of Enosis, and consequently some moderate and
more realistic leaders might emerge who might stick to independence
instead.

In fact, in 1967, Makarios put his signature to a joint declaration in
Athens that he would not sign any new agreement which barred Enosis.
Hence the continuation of “the national struggle” to this day.

For the Greek Cypriot side, independence had never been an objective
to be realised. The subsequant declerations and acts of the leaders of both
Greece and the Greek Cypriots proved, beyond any doubt, that they
remained firmly attached to the Enosis cause. The day the 1959-00
Agreements providing an independent bi-communal partnership republic
was signed, sinister plans were made by the instruction of Makarios for
the destruction of independence in order to create conditions for the
achievement of Enosis. The 1963 Coup by Makarios and leading Greek
Cypriot leaders against the state, and finally the 1974 Coup masterminded
and engineered by Athens were both put into operation for one and only
one objective: To unite the island with Greece.

Had it not been for the effective resistance of the Turkish Cypriot
people, the co-partner of the independent republic, to prevent Enosis,
and if the Turkish military intervention in 1974 had not taken place in
accordance with the Treaty of Guarantee, following the second Coup,
Cyprus would now be part of Greece.

According to Reddaway, “the core of the objection to it (independence)
is the same as that which later condemned the 1960 constitution. That is,
that it obstructed the realisation of Enosis.”’
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ENOSIS, OTONOMI VE BAGIMSIZLIK
OZET

Enosis, bir giin Bizans Imparatorlugu’nun yenidan kurulaca@: ve tim Yunanlilarn
Bityiik Yunanistan halinde birlesecegi hayaline dayali Megali Idea (Buyik Ulkt)'den
kaynaklanmaktadir. Megali idea'ya goze Kibris bir Yunan topragidir ve 1878'de
Kibris'1 Turklerden alan Britanya, adayr Yunanistan'a devretme imkanini yaratacaku.

Kibris'in Ingiliz yonetime gegtigi yillarda, ileri gelen Ingiliz devlet adamlan
ile yazarlart Kibris'in degeri ve imparatorluk icin 6nemi konusunda farkh gorusler
one surdiler.

ingiliz Koloni Yonetimi doneminde Enosis kampanyasinin yiratilmesinde
Kibris Ortodoks Rum Kilisesi hep on safta olmustur.

ingiliz somurge yonetimi, Rum antagonismi ile Elen milliyetgiligini denetlemek
ve egemenligini siirdiirebilmek icin Kibris Tirklerini kullanmustir.

Kibris'in iki toplumlu karakteri dolayst ile ne Kibris Rum cogunluguna dayali
gelismis bir ozerklik, ne de selfdeterminasyon, 1950’lilerin sonunda Kibrisa
uygulanamadi. Clinka bu hak Kibris Rumlari kadar Kibris Tirkleri icin de vardir
ve bu hak iki topluma ayn olarak uygulanmak durumunda idi. |

Kibris Cumhuriyeti'nin ortag: olan Kibris Tiirk halkinin etkili direnisi ve Gilr;mn
Antlasmasi'ndan kaynaklanan 1974 Tirk askeri miidahalesi olmasaydi, Kibris,

simdi Yunanistan'in bir par¢asi olacakt.

~
~
I
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YAZARLARA DUYURU

1. Dergimizde yayimlanacak yazilar Turkge veya Ingilizce olabilir ve ii¢
kopya halinde asagidaki adrese gonderilir:

Ismail Bozkurt

Kibris Arastirmalari Merkezi

Dogu Akdeniz Universitesi

Gazi Magusa

Mersin 10 - Turkey.

2. a) Dergiye gonderilen yazilar, baska bir yerde yayimlanmamis veya
yayimlanmak tizere gonderilmemis olmalidir. Yazilar yayimlanmak tGzere
kabul edildigi takdirde, Kibris Arastirmalari Dergisi biittin yayin haklarina
sahip olur.

b) Gonderilen yazilar yayimlansin va ya yayimlanmasin geri verilmez.

¢) Yazlardaki dusiince, goris, varsayim, tez ya da savlar yazarlarina
aittir. Dogu Akdeniz Universitesi ile Kibris Arastirmalan Merkezi'ni
baglamaz.

d) Yazilar, kaynak gosterilerek (Yazar, baslik, cilt, say1, yil ile Dergi'nin,
Merkez’'in ve Universite'nin adlary) aktarilabilir.

3. Yazilar kAgidin bir yiiziine ¢ift aralikli yazilmalidir. Basliklar ve alt bagliklar
kisa olmalidir. Notlar, kaynaklar, tablolar ve sekiller ayri sayfalara
yazilmalidir. Yazinin ilk sayfasinda su bilgiler olmalidir: (i) yazinin baghgs;
(ii) yazar(lar)'in bagl bulunduklan kuruluslar; (iii) en ¢ok 100 kelimelik
Tiirkce 6zet; (iv) en ¢ok 150 kelimelik Ingilizce 6zet; (v) varsa, yazar(larin
yardimlarini gordiigi kisi ve/veya kurumlara tesekkir. Ayni sayfadaki
bir dipnotta, iletisim kurulacak yazarin adi, kurumu belirtilmelidir.

4. Tablo ve figlrlere baslik ve sira numarasi verilmeli, basliklar tablo ve
figiirlerin Gizerinde yer almali, kaynaklar ve figirlerle ilgili notlar ise alta
yazilmalidir. Denklemlere sira numarast verilmelidir. Sira numaras:
parantez icinde ve sayfanin sag tarafinda yer almahdir. Denklemlerin
tiiretilisi kisa olarak gosteriliyorsa, hakemlere verilmek Gzere tiretme
islemi biitiin basamaklariyla ayr bir sayfada gosterilmelidir.

Yazlarda dipnotlarina yer vermekten olabildigine ka¢inilmasi: ve burada
sdyleneceklerin metin icine yedirilmesi yeglenmelidir. Zorunlu olarak
verilecek dipnotlarla kaynaklarin numaralanmasi ve ayn bir sayfada
“Notlar” veya “Notlar ve Kaynaklar” bashgi alunda toplanmas: gereklidir.
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Dipnotlar az sayida ise, sayfa alunda da verilebilir. Gonderme yapilan
dergi ve derlemelerdeki makalelerin sayfa numaralan kesinlikle

belirtilmelidir

Kaynaklarda asagida orneklenen bicim kurallanna uyulmalicir:
| Kitaplar
Yazarin Soyadi (buyuk harflerle), Adi. Kitabin Adi, Yayimlandig,
Kent, Yayinevi Tarihi, (Eger ilk baskr degilse 6nce ilk baski tarihi
ve parantez icinde kullanilan nishanin baskr tarihi)

I Dergiler:

Yazarin Soyadi (biyiik harflerle), Adi. Yazinin Bashigi, Derginin
Ad1, Derginin Cildi/sayist, Yayimlandigi Kent, Yayimnevi, Tarihi.
Sayfa numarast her iki halde de en sonda verilir.

Ayni kaynak ikinci kez verildigi zaman, yazarin soyad: ve a.g.e. (kitap
icin) veya a.g.m. (yaz i¢in) ile sayfa numarasi (gerekirse), Ingilizce
olarak da ibid s6zcugu yazilir.

6. Yazilarin bir kopyasinin bilgisayar dosyast seklinde gonderilmesi tercih
edilmektedir. Dosya tercihen DOS formatinda, 5.25” veya 3.5" diskete
kopya edilmelidir. Disketteki dosya ile yazinin aynt olmas: gerckmektedir.
Disket ile birlikte kullanilan yazinin programu, bilgisayar ismi ve dosya
ismi gonderilmelidir.

7. Bu duyuruda belirtilen kurallara uymayan yazlar, gerckli diizeltmelerin
yapilmasi i¢in yazar(lar)a geri gonderilebilir.

ABONELIK KOSULLARI:

Kibris Arastirmalart Dergisi, yilda dort kez yayimlanir. Abonelik kosullari,
icin “Yazarlara Duyuru”nun 1 inci maddesinde sozii edilen adres ya da
(392) 366 1999 ve (392) 366 6588 No.lu telefonlar veya (392) 366 1604
No.lu faks araciligi ile Kibnis Arastirmalan Merkezi'ne basvurulmaldir.
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NOTICE TO CONTRIBUTORS

1. Papers cither in English or Turkish are accepted. Papers for publication
should be send in triplicate to:

Ismail Bozkurt

Centre For Cypriot Studies

Eastern Mediterranean University

Gazi Magusa

Mersin 10 Turkey.

2. ) Submission of a paper will be held to imply that it contains original
unpublished work and is not been submitted for publication elsewhere.
Upon acceptance of an article, author(s) will be asked to transfer
copyright of the article to Journal For Cypriot Studies.

b) Manuscripts submitted to the Journal For Cypriot Studies will not be
returned, regardless whether or not they are accepted for publication.

~

¢) All of the ideas, views, thoughts and teories published in the Journal
For Cypriot Studies are the sole responsibility of the authors and do
not reflect the views, beliefs or policies of Eastern Mediterranean
University or The Centre For Cypriot Studies.

d) Articles published in the Journal For Cypriot Studies may be cited as
references, provided full bibliographical credit is given as listed: Author,
title, names of the Journal, Centre and University; issue; volume; year.

3. Manuscripts should be typed double spaced on one side of the paper.
Titles and subtitles should be short. Notes, references, tables and figures
should be printed on separate pages. The first page should include (i)
the title of the manuscript; (i) the name of the author(s); (i) institutional
affiliation(s) of the author(s); (iv) an abstract of not more than 100
words; and (v) acknowledgments, if any. A footnote on the same sheet
should give the name and address of the corresponding author.

4. Tables and figures should be numbered consecutively and titled. The
number and title should appear at the top; the sources and notes about
figures at the bottom. Equations should be numbered consequently.
Equation numbers should appear in parentheses at the  right margin.
In cases where the derivation of formulae has been abbreviated, it is
of great help to the referees if the full derivation can be presented on
a separate sheet (not to be published). Footnotes should only be used
if absolutely essential. Footnote and references should be numbered
and typed on a separate page under the heading “Notes™ or *Notes and

)0
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References”. If the footnotes are not too much, maybe shown underneath
of the page(s). Ensure that the page numbers for periodicals
collections are included.

and

5. References should appear follows:

I Books

Surname(s) of Author(s) in block letters, Name(s) of Author(s).
The name of the Book, Place, Press, Year.

| Periodicals
Surname(s) of Author(s) in block letters, Names(s) of Author(s).
The Tide of Manuscript, Name of Periodical, Number of Periodical.
Place: Press, Date.

The page number(s) should appear at the end.

If any reference should appear once again, only the surname of the

author, the word ibid and the page number(s) (if necessary) should be
cited.

6. Submission of accepted papers as electronic manuscripts is encouraged.
The preferred storage medium is 5.25 or 3.5 inch disk in DOS format.
Authors are requested to make absolutely sure that the files on the disk
and the printout are identical. Please specify the software and hardware
used as well as the title of the file to be processed.

7. Any manuscript which does not conform to the above instructions may
be returned for the necessary revision before publication.

CONDITIONS OF SUBSCRIPTION

Journal for Cypriot Studies is published in one volume for four issues per
year. For subscription please apply to the address mentioned on page (1)
or telephone No.'s (392) 366 6588, (392) 366 1999, fax No. (392) 366 1004
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